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Μ ΓΑΛΑΤΕΙΑ
(Σανέχεια. Ίδε ΦυΧχ. 58 j

• s, Εν
άλ>.·η opvtv κάί

~ότε Θά γείνω 
επεθύμουν νά

Ιστορίαν γλυκύς γάμος έστεφε σχεδόν πάντοτε μα
κών πάθος. Ο Δρακ(ων, εραστής τζς Σ»λβ:ας, έμελ
λε μετ’ ολίγον νά νυμφευθρ. Ατό της ανατολής 
τού ήλιου πάντες οί κάτοικοι τού χωρίου και τώ.ν 
πέρ'.ς εύρίσκοντο ήδη εις την ώρισμένην Οέσιν, κρα
τούντες ό μέν στεφάνου; ίνκ κόσμηση την Θύραν τής 
οικίας των μελονύμφων, ό όέ διά τού τυμπάνου καί· 
τού αύλοϋ του έτερπεν αύτούς με χαριέστατον κώ- 
μον εδώ ήκούετο ό αγροτικός αύλός, έκεΐ τα ένα.- - 
μόνιον βάρβιτον, καί άπώτερον τό άρχαΐον ψάλτη-07' 
ούτος άνεδεΐτο ταινίαις τούς κροτάφους του, εκ;:ν0’ 
έκοσμει δι’ ανθοδέσμης τον πίλον του, έκαστο, ε*.ο - 
θύμει ν’ άρέση εις τήν ερωμένην του, καί πάντ-ς ησαν 
εύθυμοι διά τε τον έρωτά των καί διά τόν γάμον.

Οί δέ νεόνυμφοι άνυπομόνως 75sp‘fASV°fz'iVO' 
νησαν τέλος, ένδεδυμένοι τήν λαμ^Ρ0 k='ra,/ στ°λήυ 

'.C.V Ο^^δευον η Γαλάτεια καί cei 
λοιπαί παοθένοι, τον δε Δρακ'.ωνα περι-στοιχΐ'«.ον ο·, 

τάξει έχώθ£Α 
μέσω 

τ*όν περί 
ώγο·. έ~- 
πάσα.ι έ- 

ά ώρισμέ- 
τω πίλω 

Πότε 0’ αξιωθώ νά ζώ εις άγροός ; 
κύριος οίκίσκου είς συζάς τεθαμμένου 
ήτον πλησιέστατα έπαυλις, κήπος, λειμών καί ρ.ε- 
λισσών κυψέλλαι’ ρύαξ έ'ρπων ύπό ροδοδάφνας νά 
πεοικυκλόνη τό κράτος μου, καί «ί έπιθυμίαι μου νά 
μή ύπερβαίνωσι τον ρυακα τούτον. Ενταύθα θά διή- 
-zOv κμέρας εύδαίμονας, έργαζόμεν&ι?ί περιδιαβάζων, 
άναΥ^^μκων θά διήγον όλην μου τ-^ ζω7'ν< ει- 

ον νά ζώ καί νά χαρίζω ακόμη, διο'τι άνευ τούτου, 
είς όύδεν ό πλούτος, ούδέν, όταν ό άνθρω-ο; ζ.?1 μό
νον δι’ εαυτόν. Καί ν’ άπήλαυον πάντων τούτων τών 
αγαθών μετ. αγαθής Ζαί φίλης συζύγου, καί νά έβλε
πα τά τέκν« μου παίζοντα επί τής χλο-ρας πεδιά
δας, καί ^·εν« ποιον πρώτον νά τρέξη καί έλ- 
θόν νά πέσή τ’<ζ μητρός ταυ· τοιου-
τοτοόπως ζώ'·' α '''ι^ίρον τόν Φθόνον τών φθονητών 
β«^έωντ(>5

Τοιαύτη ην ‘,tJV Ποιμένων, ών γράφω τήν 
' (»\ Π Γτ-Τΐ' 0 αναγνώστης ν» ,

I ) ,,aPai<^£tT 'ων Ζαί νΛβ,^γ.ώση εις τό προη- γο^«ον ,Δ?Χίζ1 Α
νων Δαρανίων καί · 'ι .

νησαν τέλος
των. Τήν μ.έν Σιλβίαν συνώδ

ποιμένες καί ό ’Ελικίων. Εν τοιαυτη 
προς τόν ναόν ή αξιέραστος εκείνη συ^° ‘α ^ν 
παντοειδών μουσικών οργάνων. ^Ιε^α ” _ 
αΐωνίας πίστεως καθομολόγησιν, oc υο συ! 
ανήλθον διά τής αγοράς, έν ώ αζ (πα^1ένο>. 
σπευδον νά προσφέρωσιν εΐ; zf’^v vyiJ;i?TlV 
να δώρα, ή υ,έν κάνουν όπω-ών, ή 
της άρτίτοκα ώά τών ν' ων τ Ας, f* ' 
άλλη άλέκτορα. Πάσαι / (θ^Ώορ^ τινα 
έκαστη τής ζατασΤάσεως της.

’Εφεξής δέ 1 πλησιάσασα προσέφερδ
όύο πεοιστεράί, σ·> · -^φ «’.7ας πσό μικοοΰ διά βρόχου 

1.
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υπό τίνος υπηρέτου του πατρός τη;, cl; ή πο·.|χενις,] 
φοβουρίένη |7.ηπω; τάς βλάψη, άπαΛώ; κζΐ μ.ο'λις έ-Ι 
κράτει δ’.ά των δακτύλων της, έν ω τά Τ^ευκά πτε-1 
οκτων, τά ρο^ο'χροχ ράριφη των διέρευγον άπαύστως 
(Λζταςύ των δακτύλων της· φΟχσκ δε μ,ετά σπουδήςI 
πού; την Σιλβίαν, και χαρ·.έντως αύτήν πθοσαγορεύ- 
σασζ, ιδού, τη λέγει, αγαπητή μου ©ίλη, πτηνά Οέ- 
λοντα νά ζώσι μεΟ’ υμών’ σέ παρακαλώ νά τά δε- 
/Οής· δλαι αί σύζυγοι πρέπει νά παρέχωσιν εις αύτά 
άσΰίον. Καί τοιαυτα λέγουσα προσφέρει τά πτηνά, 
άτινα ώρεληΒέντα άπο την περίστασιν, ενώ ή Σιλ-Ι 
βία έξέτεινε τάς χεϊράς της νά τά λάβη, καί ή Γα
λάτεια ήνοιγε τάς έδικάς της, άπέπτησαν πτερυγί- 
ζοντχ καί ύψώΟηταν είς τον αέρα. Τούτο έξέπληςε 
την Σιλβίαν καί έθλιψε την Γαλάτειαν. ’ΑμρότεραιΙ 
δέ παρηκολούθουν διά των οφθαλμών τά πτηνά, ά
τινα μετ’ ολίγον έγένοντο άρανή. Τότε άμρότεραι 
έϋεώρησαν άλλήλας έν σιωπή, καί πάντες έγέλων, 
πλήν μόνης τής Γαλατείας.

‘θ ’Ελικίων πλησιάσας προς αύτήν τότε, Τά 
πτηνά ταΰτα, τ/j λέγει ταπεινή τή φωνή, προς τι
μωρίαν σου έρυγον, διότι δεν τά έπεμελεΐσο* άλλα 
θά αίσθανθώτι την ανάγκην τού νά σέ ϊδωσι καΙπά-Ι 
λιν, καί είμί βέβαιος δτιθά έπις-ρέψωσι.—’Αδιαφορώ, 
ειπεν ή Γαλάτεια, καί παρηγορούμαι δτι είνε εύτυ-| 
χέστερα. 'Εν τούτοις παραυτα πέμψασκ έρερεν ά~ό 
τδ ποίμνιον ώραΐον άρνίον προς άντικατάστασιν των 
περιστερών. I

Προσφερομένων δέ των δώρων, πολλαί τράπεζαιι 
^σαν παρατεθειμένα^, ύπο σκιάδας έκ φύλλων, κεκα- | 
λυαιχέναι άπδ παντός είδους βρωμάτων. fO πανηγυ
ρικών Δοακίων έκάθισε τάς μητέρας τούς γέροντας 
καί τάς παρθένους κατά τάξιν, τά δέ παιδία άρήκεν 
ι'να ύπηρέτώσι κατά την τράπεζαν. Μακρύτερα δέ 
έτοποθετήθηταν οί μουσικοί επί τών πίθων θέατρο· 
ειδώς διατεθειμένων. Έ μουσική συμφωνία ήρχισε 
τότε, διακο-τομένη .τολλάκις άτδ χαρμόσυνους φω-| 
νάς· ή φαιόρότης, καί ή ευθυμία λάμπουσιν είς δλων 
τά πρόσωπα· όμιλοϋσιν,άκούουσι, γελώσι πάντες συγ
χρόνως" καί πάντες εινε εύχαριστημένοι, πάντες! 
εύτυχεϊς ώς άν έκαστος ποιμήν αύτός πρδ ολίγου 
είχε νυμφευθήν τήν ερωμένην του. "Οπως δέ μή έλ
λειψη κατά τήν πανήγυριν ούδέν είδος εύθυμίας, ό 
Δοακίων έπρότεινε μετά τήν τράπεζαν αγώνα με
ταξύ τών ποιμένων, καί ή Σιλβία λαβούσα τον στέ
φανόν της προέθηκεν αύτόν αθλον πρός τον οστις 
ψάλλη καλλίτερα τήν ερωμένην του. Τότε τά μου
σικά όργανα έπαυσαν, καί αι μέν νέαι πάσαι έρρι- 
Ψ°ΐν βλέμμα πρός τούς μνηστήρας των, οί δέ ποι-Ι 

παοεσκευάζοντΟ νά τραγωδήσωσι. Καί αύτός 
° .1'/7'Ιτρ°ς ήθέλησε νά παρουσιασθή είς τό στάδιον, 
άλλ’ άμΖ τ^ν θύρσ-,ν έγερθέντα, έκαθησε" διότι 
ούδε^ί μ-ΐγ εκείνου έτόλμα νά συναγωνισθ·?]. Μόνος 
δ’ ό π0.[Λήν, τώ λέγει, δεν ά;ιώ μέν νά
δι«^?'^οΛ7 , ν-^τά σοΰ περί τού βραβείου, άλλά
θέλω νά έςυμνζι-.,,, ερωμένην μου, Τότε, βαθείας 
σιωπής *ατι* θ7·Γ' ίυριν έπελθουσης, οί δύο αντί
ζηλοι έψιλον ε; τούς λόγους τούτους:

0 ύ ρ σ ι ς.
Τήν πυρχαΐάν ίντός μου δεν ισχύω ν άτ.οσυεύυΐ' 
δείνας φλόγας τής Φιλλίδος μ ήναψαν τά θεία κάλλη. 
Πλήν τ’ώραΐον τούτο ρόδον μεταξύ σας, φίλοι! θάλλει, 
άοοΰ τ’ όνομά της εΐπον, άλλο τί νά σας προσθέσω ;

’Ελικίων.
Τ’ όνομα αυτής που μ εχει εις εύδαίμονα; «λύσεις·, 
είς τά έλκωμένα βάθη τής καρδίας μου Οά θάψω. 
Φευ ! ούδε τά Θέλγητρά της δεν τολμώ νά περιγράφω" 
κορωνίς του κάλλους εΤνε και τήν έννοεϊτ έπίσης.

Θ ύ ρ σ ι ς.
Το ώραΐον πρόσωπόντης έχει τήν χροιάν τοϋ μήλου, 
α! οφρΰς αύτής αΐ μαΰραι σχηματίζουν τός άψίδος. 
Γοητεύει τάς καρδίας καί εν βλέμμα τής Φιλλίδος, 
κ αί καρδίαι τήν λατρεύουν μετ ένΟουσιώδους ζήλου.

Ελικίων.
'Η χροιά της στιλπνότερα εΤνε τής λευκής χιόνος, 
καί μ έρύΟημα τοϋ'ρόδου ζωγραφοΰντ’ αί παρειαί της" 
Τήν στιλπνότητα δεν χάνει ή λευκή χιών ποτέ της, 
καί έρυΟρια το ρόδον κ’ έν τώ μέσω τοϋ χειμώνος.

Θ υ ρ σ ι ς.
Δύο ετη δοϋλον μ εχει ή αγγελική μορφή της" 
άμα μ’ ερ^ιψ«ν εν βλέμμα οΐ ώραΐοι οφθαλμοί της, 
μ’ εΐλκυσαν και με ελκύουν, ώς τόν σίδηρον μαγνήτης, 
καί ή άλυσίς μου εινε κόμη ή χρυσαρωτή της.

Ε λ ι κ ί ω ν.
“Ερως τών ψυχών ό αρχών, με φαρέτραν είς τήν χιϊρα, 
είς τούς δύο οφθαλμούς της καΟηται καί με τοξεύει, 
καί ή φίλη μου όπόταν ή μέ βλεπη ή νεύη, 
ή ουράνιος μορφή της παραδείσου πνέει μϋρκ.

Θ ύ ρ σ ι ζ·
Μυριάκις είκονίζει κάτοπτρον συντεΟραυσμένον 
τήν αύτήν μορφήν, καί τέρπει τον Οεωμενον μεγάλως. 
Ούτως εις τήν τεΟραυσμένην τήν καρδίαν ταύτην μένον 
είκονίζεται παντοίως τής Φιλλίδος μου τό κάλλος.

Ε λ ι κ ί ω ν.
'Ως τό πρόοατον βελάζον τήν αμνάδα περιμένει, 
ώς προσμένει γή αύχμώσα δρόσον πρωίνήν το Θέρος} 
Ούτω τήν ζητεί μέ γόους ή ψυχή |*ου 'ζεθ^ι[-,·Ρ·ένη> 
κ’ένός βλέμματός της δρόσον ό Θερμός μου ζητεί έρως.

Θ υ ρ σ ι ς.
Είς τήν φίλην μου νά δώσω μέλλω εις τήν έορτήν 
δύο μόσχους λευκοστίκτους, τεΟραμμένους μέ φροντίδβ, 
’Αντ’ αυτών δέ Θέλω λάβει από τήν καλήν Φιλλ(δα 
τούς κυάνους όπου στέφουν τήν ώραι^ν κεφαλήν

Ελικίων.
Είς τήν προσφιλή θεάν μου ούδέν εχω δωρήσω 
είμή τόν πιστόν μου κύνα κ“Ρ “ζ την Θερμήν 
τήν καρδίαν μου δέν εχω πλέον εις όιαΟεοίν μου, 
τόν δέ κύνα μου προΟύμωί θα τί1 τον παραχωρήσω_

Κζθώς δ’ οί δύω ποή^ν-ς έπαυσαν η>αγω$ουντεί, 
ή Σιλβία οιστάζουσ^ '^εληιε νά προσφέρρ δύο βρα
βεία. Τά προτερόι*·^* σας, λέγει πρό; αύτούς, είνε 
ί'σα. ’Επειδή δε δεν τολμ,ώ ούδέ δύναμαι νά εκλέξω 
είς ποιον έκ θυ,) ανήκει τό βραβείον, ας λάβη 
έκαστο; υμών δα-φ^η; χλάδον, καί συγκατανεύσατε 
νά προσφέ?ω τ^ν ^έρανον είς τήν καλλιτέρχν 
φίλην’^ συ ίΖ?^νω; προ'έφερεν είς μεν τόν ©}ρσιν 
κ%ί ,Ελ'.κΐονΧ στ£φάνους όμο'-υυς,

Γαλάτειαν στραφεΐσα, έθηκεν επί τής κεφαλής 
■τη; τόν στέφανον τών άνθέων ^θύ; μετ3ς τήν
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τ^άζιν ταύτην ή αουαιζ·?] έδωκε τ2> σηαεϊον τοΰ χο- 
ροϋ. Ό ’Ελιζίων έλΟών τότε, παρ«κα·Χεϊ τχν Γαλά
τειαν νά χορεύση {χετ’ αύτοΰ, 71 ττοιρεενις έρυθρίασε 
|χέν κατά πρώτον, δυ.ως συγκατετέΟη. Ηδέλετε εύ- 
χαριστηδζν, είπεν ό ’Ελικί'ων {χέ ταπεινήν φωνήν, εάν 
ό Θύρσις αόνον έλάρζ,βανε τδ βραβεΐον ; δχι, άπεκρίθη 
-ή Γαλάτεια· Οά έλυπούαζν διά την τιμήν τού χω
ρίου μαί σ’ εβλεπον τ,ττημένον ύπά ξένου. Μετά 
τάς ό^ίγα; δέ ταύτας λέξεις δέν έτόλμησαν πλέον νά 
όμιλτίοωσι.

’Επελθούσης δέ της νυκτδς, πάντες ηλΟον νά δει- 
πνζσωσ'.ν είς την οικίαν τού Δρακίωνος πλην τζς 
Γαλατείας, άπελΟούσης μετά τής ’Ανθους καί τής 
τεθλιμμένης Θεανοϋς εις την οικίαν των. Αμα δ’ 
αί τοεΐς άνεχώρησαν, ό Ελικίων διευΟύνθη προς την 
καλύβην του μετά τού ’Εράστρου, Θύρσιος και τού 
Αάμονος, διότι οί δύο τελευταίοι ησαν προ πολλού 
φίλοι τοΰ’Ελικίονος, του οποίου έγνώριζον τον έρωτα 
καί τήν θλίψιν.

Δεν είχον δέ ακόμη προχωοήσειν πολύ, ότε δια- 
βαίνοντες υπό τάς υπώρειας αρχαίου τινός ^η/ιιτη 
οίον κειμένου έπί μικρού λόφου ήκουσαν φθόγγον πη- 
%-ίδος (άρπας). *Ας σταθώμεν, λέγει προς τούς όδοι- 
--ό-ους του ό *Εραστρος, ν’ άκούσωμεν την φωνήν νέου 
1--V0; δεκαπέντε περίπου ημερών έλθόντος καί 

ονάζοντος ενταύθα, μεθ ού πολλάκις ήλθον είς συν- 
έντευξιν,άναγκασθέντος, ώς νομίζω, από μέγα δυστύ- 
γημα άρνηθή τόν κόσμον καί εάν η Γαλάτεια έμ- 
ί^νη βασανίζουσά με, άπεφάσισα νά έλθω καί νά 
μονάσω μετ’ «ύτού.

Οί λόγο·- ουτοι koj Εράστρου ένέπνευσαν επιθυ
μίαν καί είς τους λοιπούς ποιμένας γνωρίσωσι τόν 
?£Οημίτην* διό καί άναβαίνοντες έν σιωπ?) τόν λόφον 
είδον νέον τό εικοστόν δεύτερον περίπου άγοντα τής 
ηλικία1; έτος, καθζμενον έπί άπορρώγος (τεμαχίου 
βρ^7.°υ^ έφόρει δέ χονδρόν μάλλινον ύφασμα, σχοι- 
νών άντί φερων, γυμνήπους καί ανυπόδητος,
καί είς τάί Ζεϊ?ας κ?ατ^ν πηκτίδα γοερώς φθεγγο- 

σ ην οί κάθυγροι οφθαλμοί του ησαν έστραμμέ^οι 
--'"δ" τόν ούρανόν, έν ώ από τάς παρειάς του κατήρ- 
νοντο δύο μεγάλαι πηγαί δακρύων. Ί1 σιωπή τής 
νικτός, έξζσθενημένη λάμψζς τ^ς Σελήνης, ή σε
βαστή τού έρημΐ”1^^09 ψΡ{κη, τά πάντα έφαίνοντο 
διατιθέμενα τήν ψυχήν είς τους λυπηρούς τόνους τού 
ίρημίτου> δςτις άφ ού τούς άντεχαιρέτισε λαβών 
μ^τ’ολίγας στιγμάς τήν πηκτίδα του έψαλε ταύτα:

Max«k ό προς τόν θ εδν οίκτρα μερ-ψ’-μ-οιρΓα, I
"Ην Καθ_έ*^στην μέ κλαυθμούς και θρήνους απευθύνω· 
Έκϊθ« ε^πλα^χνίας του κατήντησανά μείνω, 
Καί τύχθ κ καί αύτή «κόμην ή φιλία 
2υνώρ·ωσΟί’ θλίψιν μου xa'L ^poc ταλαιπωρίαν . · · 

ποτλ!^ μου β£^'ως πεπρωμένον,

Ζωήνν»^ Η 2[^’άθλίαν· 

ΧΛ’·\άγνί10ι τήν ησυγον ζω^’07 δ«νά μου. 
Αποοος μο ° πΡο“£Ραν»

Νά πνέω αυρ«ν Η ης ^λευθέραν | . .
Ναίΐ σύ, ή πρωψ φίλη μου Κβί

Τδ άγιόν σου ββλσσμον ε?ς τήν ψυχήν μου χύσε, 
Τήν αψινθον τοΰ βίου μ^υ μετάδαλε εις μέλι, 
""Η τής οργής σου ν.Κτ εμού έκκένωσον τά βέλη,
Καί λύχνον μου τον τρεμοντα όλοτελώς καν σδύσε I · ·

“Αμα ό έρημίτης έσιώπησεν, ή κεφαλή' του έκλίν- 
θη έπί τού ώμου του, αί χείρες του άφησασαι τάς 
χορδάς τζς πηκτίδος ήρέμα κατέπεσαν προς τά 
πλευρά του. Οί δέ ποιμένες σπεύδουσι προς βοήθειάν 
του· ό “Εραστρος τόν αναλαμβάνει είς τάς άγκάλας 
του, καί μόλις ό έρημίτης συνήλθεν εις έαυτόν, ός- 
τις, άφ’ ού πολύν χρόνον τόν παρετζρησεν, ώς από 
βαθεος έγερθείς ύπνου, Ποιμήν, τω λέγει, αί περί 
έμού μερίμνκι σου έπαυξάνουσι μόνον τά δεινά μου, 
άνθ’ ών κενήν μόνον εύγνωμοσύνην δύναμαι νά σοί 
παρέζω. Δύνασαι, είπεν ό Θύρσις. νά μας όιακοινωσης 
τό αίτιον τής δυστυχίας σου· ή τρυφερά φιλία, ήν 
ήδη μάς ένέπνευσες, είνε άξια τοιαύτης εμπιστοσύνης. 
”Αχ ! ή φιλία ! . . έπανέλαβεν ό έρημίτης· τί λεξις 
σέ διέφυγε > ’Αλλ’ όμως θά εκπληρώσω τήν έπιθυ- 
μίαν σας, τοσούτω μάλλον, καθ ό'σον είμαι ύπρχρεω- 
μένος" επειδή οσάκις καταφεύγω εις τό χωρίον σας, 
ζητών τήν απολύτως άναγκαίαν τροφήν προς συν- 
τήρησιν τής άθλιας ζωής μου, μοί προσφέρουσι πάν
τοτε περισσότερον παρ’ ότι έχω ανάγκην καί έπει- 
δή είς ύμάς χρεωστώ τήν ζωήν μου, δίκαιον εινε 
νά σας καταστήσω καί των δεινών μου ειδήμονας. 
Τοιαΰτα λέγοντα τόν περιεκύκλωσαν' οί ποιμένες, 
ώς εφεξής τά δεινά του έζιστοεούντα.

Είς τήν άρχαίαν καί ένδοξον πόλιν τού XereS, 
της οποίας τούς κατοίκους ή Άθη^ά καί ό *ApTj« 
πάντοτε έπροστάτευσαν, έζη νέος τις ιππότης Θιμ- 
βρίων ονομαζόμενος, ούτινος ή μεγάλη άνδρία ήτο τό 
έλάχιστον των προτερημάτων του. Από άκαταγω- 
νιστόν τινα συμπάθειαν προς αύτόν συρόμενος, 
τεχειρίσθην ολας μου τάς δυνάμεις νά επιτύχω τήν 
φιλίαν του, καί τό κατόρθωσα. ’11 πόλις άπασα έλη» 
σμόνησε πάραυτα τά ονόματα τού Θιμβρ 
Φαβιανού, τούτο εινε τό όνομά μου, χχί ε/’α 
λουν απλώς οί όύο γί.Ιοί.

Δικαίως ήξιώθημεν τοιαύτης επιφθόνου έπωνυμ.ας, 
καθότι τά ώραΐα τής ζωής μας ξτ’’ "αΓχΡΖ^ν’° 
στιγμαί* μόνη ηαών ένασχόλησις Λ·0 α· '·° εμ·ΐ''-αι 
άαζώε.;, τή ™οτ5ρον ™ '«ο
ή φΡ,ία. 'Η τοωύτη εύτυχία Χ^ρζεσε μεχρις 
τ?.( raspat, όλεθρ(ωτάτ«ς πασών των W(av του β10υ 
μου, καθ’ ήνό Θιμορίων ήλθεν είςέρι α μ~.α ,ινΟς 6π_ 
πότου Πρανσίλου. Επειδή δέ ήναΤκα® θ ό φίλος μου 
άπό τούς συγγενείς του ν’ άπομ^γ?^ ‘θ, απερχόμενο; 
έγραψε προς τόν Πρανσίλον, ε?χεται είς Νεάπο- 
λιν, οπού προθύμως τόν π-ριμε^ι δώσωσι πέρας 
τής μεταξύ των είς εύγενβϊς.

'Εγώ δ’ ασθενών ‘Ίθυνήθην μέ λύπην μο«
νά παρακολουθήσω τον φ- Qv , ^πεχωρι-
σθην, χύσας μετ/,υ Γ0/ δάκουα· τω υπεσχέθην
όμως ότι άμΛ Ύι ζϊςζα μου μοί τό έπιτρέψ?, θ·λω 
σ^εύσειν πρός ενταμω^ τοχ .^θάνθην αμέ
σως ότι ή «πούσια του «ατέτρυχε περισσότΒρον
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d-ό τ^(ν ασθένειαν ου,'καί γνωρίζων οτι' ίτπχρχον 
έν Γαδείρο’.ς τέσσαρες λιβυρνίι^ες (galeres) (1) άπο- 
πλέουσαι όι ’Ιταλίαν, άπεφάσισα νά έπιβιβασθώ έν 
αύταΐς, ένθαρόυνΟεΙς περισσότερον άπο την φιλίαν 
παρά ά~ό τάς έκλιπούσας δυνάμεις |ζου·. δθεν έπιοι- 
βασθεις καί ούριοδρο»ζών έφθασα εντός ολίγων ήυ.ερών 
είςΝεάπολιν.

σΟτε έφθασα εις τον λιμένα ητο νύς· άτοβιβασΟεις 
λοιπόν εις την ξηράν ηκουσα, οδόν τινα διεργόμε- 
νος, κλαγγήν ξιφών, καί παρατήρησα; ειδον άνθρω
πον έπερειδο’μενον τά νώτα επί τοίχου, καί μόνον 
ύ-ερασπιζόμενον κατά τεσσάρων δολοοόνων. Καί τοι 
μη είόώς σπεύύω. εύθύς είς βοήθειαν του, παοακο- 
λουθούμενος άπό πολλούς ύπηρέτας μου, καί εύθύς οί 
άνανδροι εκείνοι ύποχωροΰσιν εις την άποοσδόκητ^ν 
ταύτην έφοδον. Τότε τρέχω πρόςτόν άγνωστον άνθρω
πον, τον ομιλώ, καί προσβλέψας βλέπω τόνΘιμβρίονα, 
8ν περιλαβών εις τάς άγκάλας μου έσφιγγαν, κατα- 
βρέχων αύτόν μέ δάκρυα. ’Αλλά πολύ ακριβά έπλη· 
ρωνον την χαράν τόσον γλυκείας ένωσεώς, διότι ό 
φίλος μου ητο τετρκυματισμένος, καί συγκινηθΐίζ 
έτι μάλλον έκ της παρουσίας μου άπώλεσε πάσας 
τάς δυνάμεις του, καί λελειποθυμημένος καί δλως 
καθζ,μαγμένος έρρίφθη είς τάς άγκάλας μου. *Λνευ 
αναβολής πέυ.πω ζητών ιατρικήν βοήθειαν, και έως 
νά φθάσ/] ό χειρουργός συνηλθεν εις εαυτόν, καί μόλις 
βεβαιωθείς ότι η πληγη δεν είναι θανατηφόρο; πα- 
ρηγορηθην Τάς χεϊ?^ζ μ^ί δέ αντί φορείου παρασχόν- 
τες μετεκομίσαμεν αυτόν εις την οικίαν του, ό'.του 
έμάθομεν καί την αιτίαν της δολοφονίας.

fO Θιμβρίων δηλονότι φθάσας είς Νεάπολιν ειχεν 
έγχειρίσειν έπιστολάς έξ Ισπανίας πρός τινα των 
προυχόντων της πόλεως, ούτινος ή οικογένεια ητον 
Ισπανική. Υποδεχθείς ό αξιέραστος φίλος μου ώς 
συμπολίτης είς την οικίαν τού προύχοντας έτρώθη ά
πό τά καλ7<η της πρωτοτόκου θυγατρός του Νισίδης, 
τής ωραιότατης άμα καί, συνετωτάτης πασών των 
Τϊεαπολιτίδων. Γό δε σέβας και ή δειλία του δεν 
τω έπέτρεψάν ποτέ νά όμολογήση τόν έρωτά του. 
“Αλλο; δέ τις 'Ισπανός Πρίγγιψ, εραστής τής Νισίδης, 
προμαντεύουν ότι ειχεν αντίζηλον, καί φοβούμενος 
τόσον την άνδρίαν οσον καί την αξίαν του Θιμβρίο- 
νος συνέλαβε την αγενή ιδέαν νά τόν δολοφονήσω,.

Τό συμβεβηκός δέ τούτο διαθρυλληθέν καθ’ δλην 
την πόλιν,έφθασε καί είς τάς άκοάς τού πατρός τής 
Νισίδης, οςτις παροργισθείς δτι ένείχετο έν τούτω 
''-κί το δνον.α τής θυγατρός του άπηγόρευσεν αύστη- 
ρώς εϊς τε τόν Πρίγ*ι^α τόν φίλον μου νά μή 
ιάωσι δευτέραν φοράν τό κατιόφλοιον τής θύρας του.

Η ά^αγόρευσις βέβαιά αδτη ήτο άλγεινοτέρα εις 
τόν Θ'-^'^-ίοίνα άπό τήν πλ'/ΐγήν του, καταβιβρωσκο- 
μ,ένου ά^ό ~ έπαυξαινόμενθν κα^ άπό άλλα διά
φορα λ4ποόμενος δέ δτι ^εν Ομολόγησε τό 
πράγμα r-;Ta7 .^το καιρός, ήθέλησεν ήδη νά
δοκίμάσΐ) κατα πόΟαν τιμάται άπό τήν Νϊσίδαν. 
Ολα τά μέσα τω εφκίυΓ,ντ0 συντελεστικά, και τά 

(1) Είδος μικρών ταχυπλόων -κλοιών.

αύτά πάλιν αδύνατα· ‘έγραφεν εκατόν έπιστολάς, 
καί πάλιν τάς έσχιζε, καί μυρία τοιαϋτα ακατόρθωτα 
σχέδια διεδέχοντο άλληλα τό πνεϋμά του. ’Εν ω λοι
πόν τοσαΰται άνησυχίαι τοσαϋται λύπαι έφλόνι- 
σαν τήν πληγήν τού φίλου μου, καί ό κίνδυνος έφαί- 
νετο άφευκτος, άπεφάσισα ευρών τρόπον νά είσδύ- 
σω εις τήν οικίαν τής φίλης του, καί νά τόν σώσω.

Επί τούτω λοιπόν ένδυθείς ώς αιχμάλωτος άρτι 
λυτρωθείς, καί λαβών κιθάραν περιηρχόμην πάσαν ε
σπέραν τήν οικίαν τής Νισίδης, ψάλλων παθη
τικά τινα άσματα,’ καί νομιζόμενος ώς τις αιχμά
λωτος Ισπανός διαφυγών χεΐρας απίστους. Τό δνου,ά 
μου εύθύς ώς τοιούτου αντήχησε καθ δλην τήν πόλιν 
καί πάντες έδραμον νά άκοόσωσι τούς παθητικω- 
τάτους φθόγγους κιθάρας μουσικού τίνος αιχμαλώτου 
εν οίς καί ό πατήρ τής Νισίδης, 8; προσκαλέσας με 
είς τήν οικίαν του παρεκάλει νά κρούσω τήν κιθάοαν 
μου. Ενταύθα πρώτον είδον τήν Νισίδαν, ενταύθα 
άπώλεσα τήν ησυχίαν καί τήν εύδαιμονίαν τής ζώής 
μου, καθότι τολμήσας ν’ άντιβλέψω τό ούράνιον ε
κείνο πρόσωπον, τό χαριέστατον ανάστημα καί τούς 
γλυκυτάτους οφθαλμούς, ών ή λάμψις ήτο συγκε- 
ρκσμένη δι’ έλαφρού τίνος μεγαγχολίας ώπεικονί- 
σματος, ήσθάνθην πάραυτα τό φάρμακον περιτρέχον 
τάς φλέβας μου, καί είδον δτι ήτ^ν ανάγκη νά φύγω· 
άλλα δεν ήδυνάμην πλέον, καί μόνη ή στιγμή έκείνη 
μέ κατέστησεν ώς καί τόν Θιμβρίωνα ασθενή. qJ 
'‘ροσκαλεσαντες μ.? δεν έπαυον π^ρακαλουντες 
τραγωδησω, αν καί μόλις ήδυνάμ.ην νά ομιλήσω. ’[ίν. 
δούς τέλος είς τάς παρακλήσεις των έζελεξάμην 
νατολικόν τι άσμα, δ.τερ είχον μάθει άπό αιχμάλω
τον Πέρσην.

Ενταύθα οί ποιμένες πάντες έπιμόνως παρεκάλε- 
σαν τόν έρημίτην νά τοΐς τό έπαναλάβη, δτε 
άναλαβών τήν άρπαν του έψαλλε μέ φωνήν γλυ^ 
κεΐαν τά έξης;

Εύοα'μων ό Έρμΰλος ήγάπα τήν Ειρήνην,
0 ερως μεταξύ των σφοδρός άντανεκλατο, 
παν δ έκτος τούτου πάθος έντός των έκοιμάτο, 
Η έπέρα ή ζωή των μ’ αγάπην και γαλή*7!7· 
Αλλα των έραστών μας ή μοίρα κ’ εύχυχί® 

είς £όδου συνεδέΟη εν φβϋ ! εν μόνον φόλλον.^ 
Νά θλίψη τήν Ειρήνην, νά σφάξη ^ρμΰλον, 
λεπτή ριπή Ζέφυρου ίξήρκει μόνον μί«·

Έν δσω διετήρει αύτό τά του,
καί ή ζωήέπερα άνΟούσα τοΰ Ερμύλου* 
ή άπαισία πτώσις ένός πλην μονού φύλλου 
και είς αύτόν έχρήσΟη π^Ρ^-τιος θανάτου. 
Έλάτρέυε τό άνθος έκ·'·7® η Ειρήνη 
καί τό έκαλλιε'ργει * ^ρυθριωσα . ·. 
ώ! όνειρα έλπίδος και έρωτος όπόσα 
'ροδεία τη παρείχε'1 ή νεανθής £χε(νη I

•--- ο—·
'Ο δύστηνος Ερμυλος, έλΟών μίαν πρωίαν,
είς τόν εύωδιωντα ώραΐον κάλυκα του 
κρυφί“>« “ψετει εν φλέγον φίλημά του* ’ . ’ 
Ο δ’_ ερέ την Ειρήνην είς πράξιν όλεθρία* 
ώΛε'-ζ.τ0'τλημ'? του αύτδ νά ύφαρπάση· 
Εν ω πλην, έπιθεϊσα τά ‘ρόδινα της χ.ειόη,
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ά^ιάφοοον, νον.ίζει δτ; 
χα'

δτι δεν ηχούσΟη 
h—i’ipaix Ni- 

έςετάζ·/; τον έρωτα με 
βλέπει παιδία μόνον 

ί οίκτείρων’ άλλ’ δταν 
τετοωυ.ένη ά"ό τά φαρμακερά αύ- 

δέν μάς ώφελοΰσι τό
Τοι- 
Γθίθυ 

έύέχθην νά προτΦερω 
'έλττί- 

ζων οτι Οά ευρώ ποτέ καιρόν νά την έγχ£ΐρ^ω· — 
Δεν έμπορώ νά την Γδω; έχω πολλην περιέργειαν νά 
ίδω τό ύφος επιστολής αληθώς έρωτοληπτου!

Δεν άρηκα νά μοι διαφυγή τόσον KaTJj ευκαιρία· 
διό αμέσως έσυρα από τού κολπου μου έπιστόλιον 
έγχειρισθέν μοι προ τινών ’ήμερων υπό του Θιμβρίο· 
νος, ταΰτα αύτολεζεί "περιέχον :

α Απόφασιν εϊ/ον, κυρία, ούδε'ποτε νά διαρρη'ςω 
τά δεσμά της σιωπής· προετίμων ν’ άποθάνω, άφ’ 
κινήσω τον οίκτον σου μάλλον, παρα νά ζώ υπό 
την όργτίν σου. Αλλ’ ηΟελεν εΐσθαι πολύ δεινόν νά 
μη σοΐ γνωστοποιήσω δτι σέ λατρεύω* εάν μέν η 
τοιαύτη ομολογία μου δεν σέ πειράζν), αισθάνομαι 
ό'τι θά επιθυμήσω εΐσέτι την ζωήν, ϊνα την αφιε
ρώσω προς λατρείαν σου* εάν δέ ή διαβεβαί ωσίς 
μου αυτή σοι φαίνηται αξιόποινος, ό θάνατός μου 
πάοαυτα θά δώσρ εις αύτήν δίκην. »
II Νισίδχ τό έπιστόλιον τούτο άναγνοϋσα μετά 

πολλής προσοχής, νομίζω, μέ είπε, δτι τοιαύτη ά- 
ποκάλύψις έρωτος μέ τόσον σεοας προσφεθομένη, δέν 
όίνε δυνατόν νά μή άρεσρ. Σε προτρέπω λοιπόν νά 
τό εγχείρισες, πεποιθώς περί τού αισίου αποτελέ
σματος. Τό πράγμα δέν επιδέχεται πλέον αναβολήν, 
τΤ] άπεκρίΟην, ό φίλος μου αποθνήσκει καί δύ-ασαι 
νά τόν σώσρς.—Λοιπόν ! πώς;—ΑποκρίθΊτιεις τοι- 
αύτην επιστολήν, ώς εάν άπευθύνετο πρόί σ3» *αι 
αθώα αυτή πανουργία ού μόνον αύτόν θά σωση, άλλα 
και εις εμέ θά δώση καιρόν νά επιτύχω ού τίνος επι
θυμώ. — νΟχι, ούδέποτε άπεκρίθ’/ιν εις ερωτικας έπι- 
στολάς, και δέν έπεθύμουν αρχή τού έρωτος μου νά 
ήνε ψευδός· αλλά σέ τί εμποδίζει ν άναρ-ρ/1·, προς 
τόν φίλον σου δ,τι προ ολίγου συνε-'Ί» , - >ων αντί 
τού εμού τό δνομα τής ερωμένη; τον; Να ειπ^ς δη
λαδή, δτι άνέγνωσε τήν έπ'.στολην σ-ου, προέ- 
τρεψε νά τήν έγχειρίσ·/·ς, δτι αληθώς συ δεν έτόλμη - 
σες νά ειπης δτι ή επιστολή άνςχ~ν προς αύτήν, άλλ 
δτι ήλπιζεςδτι θά τήν δεχ^Χω?ις °?*ρίν.’Η απάτη αντ ,ι 
θ άποβή προς τόν συμ’'0^'’σθυ ^ψέλιμος,και δέν δυ- 
ναται νά θεωρηθώ π#.0 ού^νΟ·»ώς ψεύδος, άφ’ού μέλλης 
μετ’όλίγον νά όμιλή'7’^·’ την αληθή αύτού ερωμένην.

Εκπλαγείς λο^δν^ απο τήν επίνοιάν της ταύτην, 
έψέλισα εύχαΡ’·^7'?10^; τινάς πρός αύτήν λόγους, 
καί έσπευσα ν άναφερω ταύτα πάντα πρός τόν ®ιμ-

έπεσα είς παγίδας έρωτος, όμως εύήθεια είνε, μοί 
φαί.εται, νά προτίμηση τις ν* άποθάνη, παρά νά ό- 
μολογήση μετά πάρόησίας πρός γυναίκα δτι τήν ά· 
ναπά* έν πρώτοις ή τοιαύτη ομολογία δέν δύναται 
νά τόν βλάψη· έπειτα, έπΐ ύποθέσε· 
εύνοϊκίϋς, τω δίδεται καιρό; ν άποθάνη 
σίδα, τη λέγω τότε, όταν 
ου μα < 
παίζοντα, χλευάζων αύτά 
ή καρδία του ην: 
τού βέλη, τότε όχι μόνον 
πνεύμα και ό λόγος, άλλα καί μάς άποπλανώσι. 
χύτη είνε ή κατάστασις τού φίλου μου, εις του ο 
τάς πολλάς ένδούς παρακλήσδΐ; έδέχθην νά π; 
επιστολήν, ήν έγραψε πρός τήν ερωμένην του 

• ' μέ δάκρ'υα τό μίρο: ίχιϊνο κατεφϊλει, ’ 
τών φύλλων άκουσίως ολίγα έχτινάσσίΐ.

• I -----Ο—
Τού έραστοΰ της τότε τήν δάοα μόνη σοάνει, 
κ’έναγκαλιζομενη τό φίλον αύτοΰ πτώμα, 
το κείμενον εμπρός της χωρίς πνοήν και χρώμα, 
ε·ς τά ώχρα του Ζείλη εν φίλημα άφ'νει . ..

-Ιίλήν ήτο τελευταϊον αυτό τό φίλημά της. 
Άπεπτη ή ψυχή της έπάνω τού αίΟέρος, 
κ’ έκεΤ τήν όπεδέχΟη ό Οριαμοευων έ'ρως, 
ό πρωτουργός εις όλα τά Ολιόερά δεινά της.

ίΐ Νισίδα είχε και δευτερότοχον αδελφήν 
κην, ώοαίαν σχεδόν ώς και ή ποωτότοκος. *Π
κη έοαίνετο άκούουσα τό άσμα μετά περισσοτέρας 
ποοσοχής παντός άλλου, έγκωμιάζουσά πολύ τήν 
φωνήν μου, εγώ δέ τήν εύχαρίστουν τό βλέμμχ έχων 
έστραμμένον προς τήν άδελφήν της· τό άσμα μου 
τοσούτον τούς έθελςεν ώστε ό πατήρ των μέ παρε- 
-κάλει νά τό έπαναλάοω. Π)λύν ήδη χρόνον έταλαν- 
τευόίΛήν πριν ώφεληθώ από τής άδειας εκείνης- ήμην 
βέβαιος δτι τό βέλος τό καταξεσχίζον τήν καρδίαν 
μου είσέδυσε βαθύτερον άλλ’ αναγκαζόμενος άφ ενός 
v.ey υπό τοϋ φίλου μου, άφ’ ετέρου δέ παρασυρόμε- 
νος ύπό τού έρωτός μου, περιηρχόμην τήν οικίαν 
τής Νισίδης, ήν ίδών και δεύτερον άπώλεσα πάσαν 
έλπίϊα _

ϊυυ.περάνατε τόρα ποιοι αντίθετοι διαλογισμοί όι- 
ήρχοντο τήν ψυχήν μου· διότι τόν μέν Θιμβρίονα 
ήνάπων περισσότερο* τής ζωής μου, τήν δέ Νισίδην 
r-εοισσότερ.ον ισωί 7Γα? ®τι· ό Θιμβρίων χάριν λοι 
^όν τού φίλου μου τήν έβλεπαν καθ’ έκάστην, δςτις 
καί τοι έξ<σθενημενΟί εις άνάρρωσιν ευρισκόμενος 
Λιετησεΐτο όμως καθ όσον ήλπιζεν εις τάς υπέρ αύ- 
τού μδρ^|Λναί θ ΧΡον°ί έν τούτοις άντί ν’ άνα- 
/ουφί'Τθ έπηύςανε τά δεινά μου, διπλασιαζόμενου 
^άσαν στιγμήν τού πάθου; μου, τού^ συνειδότός μάλ
λον ελέγχοντας, καί των πόνων αύζανομένων, προς 
σά όποΐχ ή υγεία μου δέν άντεϊχε πλέον οί έσζζ- 
σαένοί καί κοίλοι οφθαλμοί μου μόλις ήδύναντο νά 
σ'τρέψωσι πρός αύτήν, τόν θάνατόν μοι έπάγουσαν 
διέκοινον τήν ανησυχίαν τού πατρός τής Νισίδης, 
,ναοαζαλούσης με πρό πάντων μετά τής αδελφής της 
Λεύκης μετά πολλής εύγενείας νά μή κρύψω άπ’ 
αυτών τήν αιτίαν τών δεινών μου. Εκράτεινα λοιπόν 
<ήν καρδίαν μου, και άνακαλέσας τό όφειλόμενον 
^οός τόν φίλον μου χρέος ήρχ1®» μίαν ήμέρχν ώς εφε
ξής ^ηγούμενος, προτιμήσας θάνατον μάλλον παρά νά 
5ςρθδωοω τον φίλον μου.

‘ γΐερ'-σσότερον θά κινηθήτε είς οίκτον διά τά δεινά 
μου, ε^°ζ πΡό« αύτάς, όταν μάθητε δτι αιτία αύ- 
τών είνΛΐ ή ψιλίχ· κα^ ακούσατε. Νέος τ,ς [^^τη;, 
συιχπολ,'τ’/1ί J στενός μου φίλος ήράσθη τό ώ- 
ραιότερον ^'^-'μου πλάσμα, άλλα τό πρός αύτό 
σέβας του να όμολογήσφ πάθος του,
έξ ου έξαρτάταί ,7* τ°υ· τόν λυπούμαι, διότι είνε 
ύ έρασμιώτεροζ τ^ν ανθΡιόπ6ιν, καί τοσούτω μάλλον, 
οσω ατυχής έρω» εν· * °Χίγου θά τόν πέμψρ πρόωρα 
είς τόν ’Αδην. ,

Τότε ή Νισίδχ» ΦΛοΐ«ν>. μοί ε^εν>
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βρίονα. Η ελπίς τϋς έ~'.τυχ(ας, ή κατάστασις τχς 
παραφοράς του, ή ^ύγνωριοσύνη του ησαν τόσα δεσμά 
κρατοΰντά (ζε ίεσ|/.ευρ!.ένον περισσότερον έπι του χα- 
Οτίκοντός {χου. ’Εδείκνυον διπλάσιάν ανησυχίαν παρά 
τη Νισίδη, Οΰμα γενόαενος πάθους αύξανομένου άπό 
της παρουσίας της, καί μόνον περί του φίλου μου τη 
ώμίλουν. Μετεχειριζόμην περί αύτου εκφράσεις οϊας 
δι’ εμέ αυτόν ύπηγόρευεν ή καρδία μου, καί ύπτ,ρέ
πουν την φιλίαν μεχρις αισθήματος, δπερ έμελλε νά 
την όιαλύσρ.

Επί τέλους έτόλμησα νά δηλόίσω εις την Γϊισίδαν 
τό παν, βεβαιών αύτην ότι ό .φίλος μου Θιμβρίων 
δι’ αύτην συνέλαβε την ιδέαν έν αποτυχία νά ζητη'σ/, 
τον θάνατον έςύμνουν την εύγενη καταγωγήν του, 
τόν έζωγράφισα ώς εάν ητο παρών. Ή δέ Νισίδα 
δεν τόν ειχεν όλως λησμονήσει·/, καθότι μ.οί έδειζεν 
έ’κπληζίν τινα ειλικρινή παρά προσποιητήν, μέ έπέ- 
πληξε διά την θρασύτητά μου, καί μέ ήπείλησεν ότι 
θά καταγγείλη ταΰτα πάντα προς τόν πατέρα της· 
άλλ έν μέσω τής προσποιητικής ταύτης οργής παρα
τήρησα σαφώς οτι ‘/;γά~<χ τόν Θιμ.βρίονα.

'Ω! τούτο ήτον ή τελευταία δι’ έμέ πληγή, ήν 
προ πολλου μέν περιέμενον, άλλ είσέτι τούλάχιστόν 
μοί ήτον αναίσθητος. ’Απεφάσισα ν’ αναγγείλω προς 
τόν φίλον μου Θιμβρίονα την εύτυχίαν του, καί μετά 
ταΰτα ν’ άπέλθω εις ερημιάν, όπου οίκτρώς νά κα
ταλύσω τόν βίον, έννοών μέ οποίας δυσχερείαζ είχον 
ν’ άντιπαλαίσω' καί όταν έπρόφερον εις τόν αντί
ζηλόν μου ότι ήγάπάτο, άπώλεσα τό λογικόν μου’ οί 
όφθαλμ-οί μου έπληρώθησαν δακρύων, καί μάτην έ- 
προσπάθουν νά χρύ'^ω την ανησυχίαν μου, ποοδιδό- 
μενος άπό τούς λυγμούς· αί δυνάμεις μου μ’ έγκα- 
τέλιπον, καί πβσών εί; τάς άγκάλας τοϋ φίλου μου 
τόν κατέβρεχον μέ δάκρυα.

Ο δέ Θιμ.βρίο/ν θαυμάσας καί έκπλαγείς μέ κρα
τεί, μ έναγκαλίζεται, μ’ έπερωτα Οέλων νά μάθη την 
αιτίαν τής τοσαύτης λύπης μου. Οσω δέ μάλλον έ· 
σιώπων, τόσω μέ ήνώγκαζε, τούς οφθαλμούς πρός 
την γην έχοντα κεκλιμένους. Αχ ! ανέκραξε - . . σέ 
εννοώ, άπό έρωτα, άπό έρωτα είσαι κατειλημμένος. 
Φεΰ! καί πώς ήδύνασο νά μή έρωτευθης ! Η καρδία 
σου θρηνεί θέλουσα νά γείνρ σφάγιον ειλικρινούς φι 
λίας, εγώ δέ θά ήμην ανάξιος τοιαύτης, άν την 
έδεχόμην. ’Αγάπα την Νισίδαν, δέν θά την ίδω ποτέ, 
θά ζήσω ίσως ά'νευ αύτής. Εύχαρίστως έδεχόμην τόν 
θάνατον, έάν ήτο πρός εύτυχίαν της. Τοιαΰτα λέγων 
άπέστρεψε τό πρόσοιπόν του, ΐνα σπογγίση τά δά
κρυα του, συσφίγγων με συγχρόνως είς τό στήθος του.

Τότε τό αίσθημα τής φιλίας πάραυτα μ’ ένεθάρ- 
Ρυνε,καίήσθάνθην έμαυτόνάνώτερον των δυνάμεων μου. 
' Ιίπατγ,ύγ,, τφ λέγω, δέν αγαπώ την Νισίδαν,
αλλά τήν ά^εχφ·ήν της,ής τήν καρδίαν δένήδυνήθην νά 
έλκύσω, κκι ρ παραφορά έρωτος άπορριφθέντος εινε 
μόνη '*♦·? απελπισίας μου. Δέν μέ άπατας ; 
μέ είπε, ^'ατενίσας.—Ούδόλως, φ(χτατ£ ^ΛΟυ
Θιμβρίον άγ«πώ Λεύκην περίψρο'Όύσαν τάς 
εύχάς μου, X®1 σε συγγνώμην έάν ή σύγκρισις 
τής εύτυχοϋς έδικήί σαυ 'ϊύχ·Γ(ς την έδικήν μου 

άπέσπασε δάκρυα προ μικρού άπό τούς οφθαλμούς 
μου. Σέ ύπόσχομαι νά μή κλαύσω πλέον. 'Υπαγε, 
αισθάνομαι ότι πλησίον σου ή εύτυχία μου δέν έ- 
ξαρτάται άπό έρωτα.

0 Θιμβρίων άκούσας ταΰτα μέ έπιστευσεν, η ποοσ- 
εποιήθη ότι μέ πιστεύει· καί εΐχεν αποφασίσει νά 
βεβαιωθρ μέ τόν καιρόν περί τής άληθείας των λό
γων μον αποφάσισα δέ μάλιστα καί εγώ νά άνα- 
δεχθώ πάσαν θυσίαν πρός ησυχίαν του, διότι δέν ήο- 
κει μόνον νά θυσιάσω τό αληθές μου πάθος, άλλ’ 
έπρεπε καί νά ύποκρίνωμαι ότι αισθάνομαι άλλο τ' 
Τήν δέ έπαύριον άνεκάλυψα εις τήν Λεύκην τίς ή
μην, καί τή ομίλησα περί τοϋ έρωτός μας, δτε καί 
παρ αύτής τής ιδίας ήκουσα ότι ήγαπώμην άλλα 
καί αυτή δεν είχε τήν τόλμην νά τό όμολογήση, 
και μόλις οτε έπείσθη ότι ήγαπάτο τό έφανέρωσε* 
πρός τήν αδελφήν της. ή τοιαύτη εμπιστοσύνη ά- 
ποσαίνει καί πρός τήν Θιμβρίονα ώφέλιμος. ]'ΐ ]\ισ(_ 
δα έναντιουμένη είσέτι πρός τό αίσθημα, ο έφο^ε7^ 
το, έςεπλάγη ολ-.γώτερον όταν εύρε καί άλλην όμοιο, 
παθή, καί έτόλμησε νά κάμη λόγον περί τοϋ έρωτός 
της χωρίς νά προβή περαιτέρω. Ιίδη καί αί δύο 
άδελφαί ένεθαρρυνον άλλήλας, σιωπηλώς δηλουσαι τά 
υποψίας των ή δέ ήδονή ότι ένεπιστεύοντο τά ένδοί 
'έρω τής ψυχής των αισθήματα έμετρίαζε τήν το~ 
έρωτός των. J

Βοήθεια δέ τής μνημονευθεύσης ύποκρίσεώς 
είχον έλευθεραν πρόσοδον έπί τινας ημέρας ε·1ς τ?υ 
οικίαν της Νισίδης, φέρων έπιστολάς τοϋ φίλου μ 
καί παρηγορά αύτόν ενίοτε ότι είδον τήν έρωμέν·^ 
του, επιτείνων τότε μάλιστα τήν προσοχήν μου ~Ε^ 
της Λευκής. Ο Θιμβρίων εύχαρίστως παρατηρώ 
πόσον ήγαπώμην μ έσφιγγεν εις τάς άγκάλας του, 
μ έμακαριζε διά τήν εύτυχίαν μου, όμνύων ότι δέ 
θά νυμφευθη τήν Νισίδαν εΐμή καθ’ ήν ήμέραν 
έγώ τήν άδελφήν της· έγώ δέ ύποχωρών εις ο,τι 
φιλία ήθελεν ύπαγορεύσειν έταπείνουν τούς οφθαλμού *

Εν ω δέ δέν περζεμένομεν πλέον άλλο, είμή ε^.?“ 
σεις έκ τής Ισπανίας ινα ζητήσωμεν τήν χεϊρ^ τί~ 
Λεύκης καί τής Νισίδης, Πρανσίλος ό ίππότης . 
κείνος, ό μετά τοϋ ©ιμβρίονος έν Xeres εις ε' 
έλθών, έφθασεν εις Νεάπολιν διά πΡΟ>Άηθε;σ 
μονομαχίαν. ’Επειδή δέ ή ίκανοποίησίς έ'πρεπ' 
δημοσιευθη, άπητεΐτο χρόνος μ^χΡ1? Ού λάβωσι 
άόειαν παρά του αντιβασιλέων, καί πΡοσ^ζΟρΐσθώ^ 
δικασταί. II τρομερά αυτή ^«λη ώρίσθη νά γείνη L 
τά όκτώ ημέρας άπό τής έκόόσεως τής άδειας είς 
ρύχωρον πεδιάδα όλίγο^®πέχ0υσαν τής πόλεως. X 
διαθρυλληθείσα αυτή ειόησις> μ’ βλην τήν προ'νοι4ν 
μας, έ'φθασε καί μέχρι των ώτών τ^ς Νισίδης, ής ή 
ανησυχία καί ή λύπη ησαν δχι όλιγώτερον τοϋ 
τός της ζωηρά. ’ΕΡωτόληπτος καί τεθλιμμένη διήγε 
θρηνούσα καί άσιτος τάς όκτώ'ημέρας τής
άναβολής τής Η·ΟΝομαχίας, αίτινες τή έφαίνοντο τό
σον μακρ*1 κ«ί τόσον βραχεΐαι. Έκ δέ τής δει^ς 
περί τής επζτυ,χί«ς άβεβαιότητος, οΰσης καί το^ δυ- 
oxu'{.Y-K'^T^ αύτού δεινοτέρας, έξηντλή&ηβ^ν εντός ό- 
χζγου αι δυνάμεις της, καί ήσθένησεν, έφ’ ώ ό πατήρ
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άγνοών την αληθή αιτίαν τής ασθένειας της, ά· 
•πεφχσισε νά την {/,εταφέρη προς θεραπείαν άπό τής 
πόΐεως εις την έν τω άγρω του οικίαν.

Την ήξεραν τής αναχωρήσεως, παραμονήν δέ τής 
μονοιχα/ίας, ή Ν'.σίδκ έστειλε καί μέ προσεκάλεσεν, 
είς τής όποιας την κλίνην πλησιάσας μόλις ήδυνήθην 
νά τήν γνωρίσω* διότι το πρόσωπόν της ητο κάτο- 
/ρον, τά σώμα της κάτισχνον, αί μακραί βλεφαρίδες 
της βέβρεγμέναι* τότε, Φαβιανέ, μοι είπε, μέ φωνήν 
αδύνατον, νά προσφέρης τούς αποχαιρετισμούς μου 
προς τον Θιμβρίονα, νά είπαις πρός αύτόν ότι αί ή- 
μέραι μου εινε συνδεδεμεναι μέ τάς έδικάςτου, καί 
ότι αΰριον τελειόνει ή ζωή μου. Οσον δι’ εσέ τόν μό
νον μετ’ εμέ δυστυχή φίλον του, δέν άμφιβάλλω ότι 
δέν θά τόν έγκαταλίπης, καί εάν συμβη καί άπευ- 
κταΐόν τι, θά παρευρεθρς έκεϊ νά τόν βοηθήσης. Άχ! 
έπεθύμουν, εάν μοί ήτο δυνατόν, νά τόν ήκολούθουν* 
επειδή δ’χως τούτο κατ’ ούδένα τρόπον εινε δυνα
τόν, έπρόσθεσε, σείρασα άπό τού κόλπου της άγων 
τι λείψαων δακρυβρεγμένον, δός καν αυτό προς αύτόν, 
είπε καί είπε τω, δτι άπό πολλούς πολλάκις μέ 
διάσωσε τούτο κινδύνους, καί ότι αύριον θά τω ήνε 
ώφελιμώτατον. Μίαν έτι χάριν έχω νά σέ ζητήσω* 
-luat έτοίαη ν’ αναχωρήσω μετά του πατρος μου 
πρός άνάρρωσίν μου διά τήν έν τφ άγρω οικίαν μας 
κ-ιυένην μ^ μόνον λεύγαν μακραν του πεδίου της 
«Ιάγης* ύποσχέθητί μου όγ έρχεσαι έκει είς τήν 
LaJ- στιγ(Λήν νά μοί άναγηλ-ρς τό άποτέλεσμα τής

Καί εί μέν ό Θιμορζων είναι νικητής, θές έπί 
^ΰΧαγίονός σου τήν λευκήν ταύτην ταινίαν, ή'τις 
μακρόθεν ρανεϊσαθά μ. α?αι?ε/Ρ τήν ανησυχίαν μου* 
εάν * δ’ όποχωρ'^'ί1» di'v θα ε^ω πλεον τήν άναγ' 

λον^σθ^..£θείς λοι~δν ταύτα πάντα σπεύσας έφερον 
λΤ-°ιονέκεϊνΟ λείψανον είς τόν Θιμβρίονα, ού τό 

• χ ^ον καί ή άνδρία έδιπλασιάσθησαν, άφ’ ού τό 
ειτά μετ’εύλαβείας αύτό άσπασθείς τό έ'θεσεν 

ε.α Γ’ ^λπον του, καί, βέβαιος ών περί τής νίκης του, 
' ζ \ο ότι προεκάλει τό παν είς μονομαχίαν.

στιγμή τέλος τ’?'ς Fov<¥az^ έφθασε, καί 
, οί κάτοικοι τής Νεαπόλεως παρευρέθησαν είς 

τί< ό θ^ίων^έ χαίόΠραν-
e/-inz παρουσιάζονται, εκλέςαντες Οπλα μονομαχίας 

’σπάθην καί τό έγχειρίδιον.
(Ακολουθεί).

EppIKOS KAAir.
(Έκ τ°ΰ Γαλλικού.) 

(Τ/λος. Ίδε Φυλλ> δ8>)

Παρηκολουθήσαμ£νΓ το^ Κ-λαίΰ μέχρι
τής εποχής καθ’ ομοσ'"°^ οι πολιτεΐαι άνεγνώ- 
ρ,,σαν τάς πάλαι ο?τ°Υαλικάς έν 'Λ*”

μερική αποικίας, ώς πολιτείας ανεξαρτήτους, καί ά- 
νέλαβον τήν περί τής αυτονομίας τού Νέου Κόσμου ευ
θύ /ην, άποφηνάμεναι έπισήμως, δτι θέλουν θεωρήσει 
ώς προςβολήν κατ’ αύτών γενομένην πάσαν έπέα,βα- 
σιν των Ευρωπαϊκών δυνάμεων είς τά πράγματα τής 
Αμερικανικής ’Ηπείρου. ’θ Κλαίϋ ύπήρξεν ό πρω- 

τουργός τού πολιτικού τούτου συστήματος, τό ό
ποιον ήτο μέγα, τολμηρόν, άλλ’ όχι θρασύ* διότι ό 
άνήρ έκεΐκος ήσθάνθη, καί έξέθεσε- τούτο διά μακρών 
είς τούς προς τήν βουλήν λόγους του, ότι ή παρά 
των ήνεμόνων τής Εύρώπης συγκροτηθεΐσα ιερά συμ- 
μαχία, όσω δήποτε καί άν έπεθύμει τήν απόλυτον των 
νομίμων καθεστώτων διατήρησιν, δέν ήτο δυνατόν νά έ- 
πΐχειρήση έξ συμφώνου σταυροφορίαν διαπόντιον ίνα 
άνοίθώση τήν παρ’αύτής θεωρουμένην νόμ,ιμον έξουσίαν 
τού βασιλεως τής 'Ισπανίας* ότι έκαστος των ηγεμό
νων είχε τούς άπασχολούντας αυτόν ίδιους περισπα
σμούς* ότι ή ίσχυροτάτη των ναυτικών δυνάμεων, ή 
Αγγλία, άντί νά συμφωνήση είς τοιαύτην επιχείρη
σή ήθελεν έξενχντίας άντισταθή είς αύτήν, διότι ποο- 
φανώς ειχεν έμψυχώσει τούς έπαναστάτας* ή δέ χει- 
ραφεσία τής μεσημβρινής Αμερικής συνέφερε προδή- 
λως είς τήν έπίδοσιν του’Αγγλικού έμπορίου, περί ού 
πλεϊστον ή Αγγλία έκήδετο. Τό πλήρωμα τού χρόνου 
ειχεν έλθει ώς προς τήν ανεξαρτησίαν τής Ισπανικής’Αμε- 
ρικής, αί δ' όμοσπονδοι πολιτεϊαι προ παντός άλλου 
ώφειλον βεβαίως καί νά έννοήσωσι τούτο, καί, διά 
τής άναγνωρίσεως των, νά τό κυρώσωσιν. Ουτω πο
λιτευόμενα! ένίσχυον και αύτήν τήν ίδιαν άνείςαρτη- 
σιαν, δπερ ούδ άχρηστον, ούδέ παράλογον ήτο είς 
εποχήν, καθ ήν οί ηγεμόνες τής Εύρώπης ειχον στρα
τούς πολυαρίθμους καί γεγυμνασμένους, τούς οποίους 
δέν ήξευρον πώς νά μεταχειρισθώσι, παρωργισμένοι όέ 
όντες κατά πάσης καινοτομίας, εύχερώς ήσπάζοντο 
καί αύτάς τάς άλλοκοτωτερας περί άνορθωσεως τής 
άρχαίας τών πραγμάτων καταστάσεως ιδέας. Διά τής 
άναγνωρίσεως τής ανεξαρτησίας τών έν ’Αμερική 'Ισπα
νών, αί όμ.όσπονδοι πολιτεϊαι προςελάμβανον νέον δι
καίωμα είς τό νά καταταχθώσιν είς τόν σύλλογον τω* 
ά'λλων δυνάμεων διότι έπαυον τωόντι τού νά θ5ω" 
ρώνται ώς φαινόμενου μοναδικόν είς τόν κο'σμο* κα[· 
ώς ανωμαλία έπικίνδυνος* άλλ’ άπέβαινον ηγεμόνες 
στρατού, οςτις, ώς εύλόγως τότε ήλπϊζετ°, εμελλε 
νά καταστη ισχυρός,άπέβαινον κεφαλή σώματος μεγά
λου. Τελευταΐον ή ανεξαρτησία τών έν Αμερικρ Ι
σπανικών χωρών έμελλε νά άποβη λυσιτελεστά. σ 
είς τά έμπορικά συμφέροντα τών Ομοσπόν ων πο. ι- 
τειών* ή αύλή τού Μαδρ,ίτου, ενόσω έκυριαρχει τών 
^ωρών έκείνων, άπέκρουεν άπό αύτών πάν ξένον εμ. 
ποοευμα* γενόμεναι δέ ανεξάρτητοι au;al ψ^λλογ νά 
άνοίξωσι τάς πύλας των’ αί δέ θμ0®πθνδαζ πολι- 
τεϊαΐ, καθό πλησιέστεραι, ^εληθώσιν
έκ τούτων πλειότερον παντώ; ctv έσπευδον
μάλιστα, προλαμβάνουσαι δυνάμεις νά
τείνωσιν είς. τούς άγωνι·»0^6^ ' ΧΛ’-ρ* φίλην καί α
ρωγόν, ήδύνατο νά είς τήν εύγνω-
μοσύνην αύτών δί*^ ν άςιωθβσιν επικερδών 

προνομίων»
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Τοιουτ.οι ησαν.οί λόγοι, επί των οποίων έρει^όαε- 
νος ό Κλαίϋ. ζίγωνίσΟη, καί κατώρδωσε νά καταπείσχ 
τούς ό^.ο,γε.νίΐ; νά άσπασθώσι πολιτικόν σύστημα νέον, 
νά άναλάοωσι την προστασίαν της όλης Αμερικάνικης 
Ππεφου. Δέγομεν πολιτικόν' σύστημα νέον, διότι ό 

πρωτουργός τής .ελευθερίας τών 'Οαοσπόνδων πολι 
τειών, ό Ούασιγκτόιν, είχε πρεσβεύσει καί συστήσει 

• έξεναντίας τήν άρχζν,δτι ή. πατρίς αύτοϋ δέν πρέπει ν’ 
αναμιγνύεται, εις. τά τών άλλων πράγματα. ’Αλλ’ ό 
,Ούασιγκτίύν έπολιτεύετο -μετά τοιαύτης συστολής, 
•διότι την επιούσαν τού ύπερ άνεζαοτησίας άγώνος, 
ή πκτρίς ήτο αδύνατος ακόμη. Ναι μεν, ό νέος εκεί
νος . Ηρακλής δεν ειχεν εισέτι'λάβει την όλην αύτοϋ 
βρώμην.καί ισχύ/, ούδέ καθ’ήν εποχήν ό Κ-λαίύ τον 
κατέπεισε νά λάβη την αθλητικήν ταύτην θέσιν, άλλα. 
Διά σκιρτήματος γενναίου, είχεν ήδη έκπηδήσει από 
τής.κοιτίδας αυτού καί είχε δοκιμάσει τάς δυνάμει; 
, Ολα τά ό’ντα όσα κέκτηνται δύναμιν εύρύνηυσι, κατά 
νόμον γενικόν, τήν χώραν την οποίαν κατέ/ουσι, και 
διαστέλλουσιν άδιακόπως τον κύκλον τής ένεργείας 
των· διά νά ύπάρςωσι τά τοιαύτα, οντα, έχουσ·. 
χρείαν απαραίτητου εύρυχωρίας. Τούτο συμβαίνει καί 
είς .τά έθνη. Παν έθνος τού οποίου αί δυνάμεις ανα
πτύσσονται είναι φίλόδοξον, τό δέ στερούμενου φιλο- 
-δοζίας έθ.ος παρακμάζει’ ώςτε μάταιον είναι τό νά 
συμ.βουύ,εύωυ.εν εις έθνος προαγόμενον τήν ταπείνωσίν 
καί τήν ολιγάρκειαν. σΟ,τι μόνον εύλόγως δυνάμεθα 
νά άπαιτήσωμεν άπό τά μεγάλα ταϋτα σώματα, ένό 
σιρ όργώσι σπαργώσιν, είναι ή περί τας άςιωσεις 
μετρώ,της’ έτι δε νά. μεταχειρίζωνται τήν ρώμηχ αυ
τών πρός τό κοινόν τού πολιτισμού συμφέρον, νά μή 
ύβρίζωσι τήν δικαιοσύνην, νά μή καταπατώσι τό δίκαιον 
τών εθνών. Τούτα δέ έπεθόμει καί ό Κλαίϋ· διότι 
οί -λόγοι αύτοϋ, αί πράξεις αύτοϋ, αί έχθραι είς. τάς 
όποιας έξετέθη ύποστηοίζωυ μέ θαυμαστήν σταθερό
τητα τάς άρχάς τής μετριότητος, μαρτυρούσιν όπόσον 
ήθϊλεν, ώςτε ή ’Αμερική, ύψούσα τήν σημαίαν τής 
πολίτικης τήν όποιαν έσύστησε είς αύτήν, νά σεβα- 
σθή συγχρόνως τά άλλότρια δίκαια. Δι’ άπαντος 
τού βίου, άνζέστη έπιμόνως είς τό κατακτητικόν 
πνεύαα, είς τήν ύπερίσχυσιν τοΰ στρατιωτικού, πνεύ
ματος ώς πρός τά έσω πράγματα καί ώς πρός τά έςω' 
δι’ άπαντος τού βίου ύ-πήρξεν ό κατ’ εξοχήν, μέτριος 
άνθρωπος, ούδ’ έπτοήθη ποτέ ούτε άπό τάς άπειλάς 
■καί τήν ύπεοοώίαν τών ξένων δυνάμεων, ούτε άπό 
τάς αύθάόεις κραυγάς τών εσωτερικών φατριών. ’Λ- 
ποχ(βριζόμενος δέ άπό τών Λ’^γλων πληρεξουσίων 
μ.ιβ’ ών διεπραγματεύθη καί ύπέγραψε έν Γανδαύω 
τήν περί ειρήνης συνθήκην, ειπεν είς αυτούς τούς ά- 
ξ’.ομνήυ.ουεύτους τούτους λόγους. «.'Τπεγράψαμεν μεθ 
υ?ών, Κύριοί μου, συνθήκην δι ής καταπαύουσι μέν 
rti 'τ.ό; τήν ύμετέραν πατρίδα έχθροπραζία'.,- άσφαλί- 
ζοντα·. ήμδτερας δίκαια. Δεν ήδυνήθηυ.εν
νά ’ Ζ'~··-ίσωμεν υμάς ν’ αναγνωρίσετε ρητώς τήν· ε- 
λευθερ^7 ·ή: θαλασσοπλοΐας, ^’·ότι είς τό τέλος, τού 
πολέμου, τήν πτώσιν τοΰ Ναπολέοντος,.. βύρέ- 
Οημτν μόνοι Χ’ί '-’.ευ φίλων απέναντι ύμιυν, οϊτινες 
είχατε υπέρ υμών ά;;>.σζς τάς ά’λλας δυνάμεις. ’Αλλά 

δέν παρητήσαμεν τήν περί.τής. ελευθερίας εκείνης ά- 
ξίωσιν, ήν.περί πλείσταυ ποιούμεθα,- .καίγεστε βέβαιο'., 
οτι άν έπαναλάβετέ ποτέ τήν αδικίαν, θέλομε·/ έν τω 
άμα έπανζλάβει καί ημείς τον πόλεμον.» Δέν.παοΐ' 
ξετράπη δέ τώ υπέρτατου, τούτου πνεύματος τής δι
καιοσύνης καί όταν προέκειτο νά έφαρμοσθή είς ξέ
νους, ‘Οσάκις είδε τήν κυβέρν.ησιν τής πατρίδα; του 
προτείνουσαν παραλόγους αξιώσεις ώς πρός άλλα.έθνη-, 
οσάκις είδε τούς κομμάτα'ρχας.άγω.νιζομένους, επί δη
μαγωγία, νά έμ.πλέξω,σι τήν πατρώα των είς κατα
κτητικά; επιχειρήσεις, άντέστη αείποτε είς πάντα 
ταυτα. Αποδείξει; τούτων ήδυνάμεθα νά έπ.ιφέρωμεν 
άπειρους· ιδίως δέ.ούτως έπολιτέύθη, ότε περί τά τέλη 
τού 1834 ό στρατηγός Ίάκκσων ήπείλησεν, έν τώ.έ- 
τησίω αύτοϋ διαγγέλματι, ότι θέλει.διατάξει τ·ήν κα_ 
τάσχεσιν απάντων τών Γαλλικών πλοίων χαί έκ- 
πέμψει καταδρομικά . κατ’αύτώ·/, έάν .ή Γαλλία δέν 
σπεύση νά πλήρωσή ■ τήν συμφωνηθεΐσαν μέν> άλλα 
μήπω υπό τών βυυλώ/ κυρωθεΐσαν άποζημί(ϋσ,ν 
25 έκατομμυρίων φράγκων. Ούτως έπολίτεύθη έπίσζ' 
οσάκις έγενετο λόγος νά άποσπασθή άπό τού Με'ικοΰ 
κάμμίκ επαρχία του- ό Κλαίϋ έπεθόμει (ύςτε ή 'qu0. 
σπονδία νά μή άφαιρέση ού;ε άπό τήν δημ0Ζρκτ''αχ; 
ταύτην, ούτε άπό κανένα άλλον σπιθαμήν γή-. χχ_:( 
τούτο διετέλεσε πιστός ακόλουθος τής. τού Ούαογ. 
κτώνος πολιτικής· ηύλαβεϊτο θρησκευτικώς τά άλλο- 
τρία δίκαια, ϊνα οί άλλοι σευασθώσι .τά 'ϊής πατοίδο· 
του, υπέρ τών οποίων άνεδείκνυε σταθερότητα 
σειστόν.. ‘iJ μόνη μεταβολή έπήνεγκεν ε{ς 
παραδόσεις τάς όποιας κατέλιπεν ό πατήρ έκείν0ί 
πατρίδας ήτο τό νά καταστήση. τήν Αμερικανικήν 'θ. 
μοσπονδίαν άλληλέγγυον . ύπέρ τής ανεξαρτησίας -0,j 
όλου νέου κόσμου, ά'μα ή άνεζαρτησία αΰ;η ήθ-χ- 
κινδυνεύσει άπό τής Εύρώπης. Καί, ανάγκη 
τό όμολογήσωσιν αύτοί οί. Εύρωπαΐοι, ή πολ^-^ 
αύτη δέν ήτο παράλογος, άλ.λά συιετή άυ.α · ί 
γενναία.

Μετ’ ολίγον πολλκί έδόθησαν αύτώ άφορμαί νά α
πόδειξη τά συντηρητικά αυτού φρονήματα., θ» 
ρικανο’, άφοϋ.ήγόρασαν παρά τών Γάλλων τήν - 
σιανήν, έτρεψαν τήν προςοχήν των πρός τήν Φλωο-'δα 
ήτις-περιελαμβάνετο μ,εταξύ τη» κοιλάδας το~ 
σιπίου καί τής Γεωργίας· έπεθύμουν όε Καί άλλα-α. 
ρακείμενα είς τον ποταμόν Ισπανικό, κτήματα, 
κύριοι οντες του Μισισίπίου, ειχον χρείαν τών 
ίτων αύτών. ’οθεν περ^λθον είς ^ζαπραγματεό'σ60 
πρός τήν ‘Ισπανίαν περί j-ής έπί· χρίμασι παρ3χω- 
.ρήσεως τής Φλωρ^ος, ήπς είς χεϊρας τών ’■ισπα- 
νών ήτο παντάπασ^ άγονος, 'βν δέ τω μεταξύ τού- 
τω, τώ 1818, Ι'νθικα( τινες φυλαί, παρά τήν Φλω- 
ρίδα οικοϋσαι, φθνευουσί τινάς λεύκούς· αφοί} §μως 
έ'παθον προηγύυΐΛ^νώς τά αύτά παρά τών λευκών. Λί 
'Ομόσπονδοι πολΐτε^αι έπεχείρησαν τήν τιμωρία τών 
’Ινδών, ^α’· ^εθδντο τό έργον είς τον στρατηγέ γάκ- 
κσωνα» τον ττερί Νέχν Αύρηλίαν κατά τ(ον “^γγλων 
νΐ7-'Λ?οΡ/ΐ'ΐαντα καί ήδη άπό τοΰ 1812 τού; ’Ινδοί; 
«δεινω; αω.φρο,νίσοντα, καταλαβόντα ραλίστα, παρά τά 
δίκαιον τών. έθνών, καί τον. έν Φλωρίδι λιμένα τής
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κατά τάς προσεχείς έ"λογ<Χί· Αλλ ομω; εις τώνΙτναραβιάτρ

άντιπροςώπων ττ.ς Γεώργιος άνέλαβε vi ύποοάλ/) 
προτχσιν περί έπιτιιχησεω; τοΰ στρατηγού καί η έζε- 
τάσασα την ποότχσιν επιτροπή παρε^έχθη αύτήν, ή 
δ εντεύθεν ποοκύψασα έν τη [ίουλη συζητησις άπέβη 
σρο^ροτάτη. Τριάκοντα καί εις βουλευταί έλαβον τον 
λιγο'ν* ό ΚΑαίϋ έϊαλησε δίς. Ο Κλαιϋ έτίρα την 
χνδρείαν καί την πολεμικήν ΐκχνότητα τού στρχτη- 
γοΰ· 
κατέστοεφον τό κύρος τοΰ νόσ.ου, παρ 
τχγρ.7, καί περιύβριζαν τά δίκαιχ ■ 
το.. Εόγλωττότατος δέ 
κχθ’ ή> έςε· 
ροΰ άπίνειαε τόν δέο/τχ έπαινον εις τ 
σας τοΰ ά-δρός ύπηρετίας, καθ κετευσε 
ου-.έλευσιν, έπ’ όνόνατι της έλευΟερίχ. 
ύος, νά άποδεί'η, δι’ άποφάσεώς της

πεοιρα» 
δέ και 

ό Κ,λαίΰ, διότι ήθέλησε νά φ*νη υπέρ
ου νόμου, άπεκτησεν εχθρούς άδιαλλχχτους, 

οίτινες κχτεπίκρχνον τόν βίον του.
Μικοόν δ’ έπειτα βλέπομεν τον άνδρα άναλαμβά- 

νοντα, ώς πρός τά εσωτερικά της πατρίδας αύτοΰ 
πράγματα, τό έργον τού διαΌ,ακτοΰ, εις 8 ήτο μά
λιστα επιτήδειος. Τδ έργον τούτο, τδ οποίον προςζ- 
κει μάλλον παντού καί πάντοτε εις την κυβέρνησιν, 
είναι καί δι’ αύτήν δυςχερες· πολύ δέ άκχνθωόέστε- 
ρον ύπάρχει εϊς τόν κατ’ ίδιαν άνθρωπον. Σφοδρά έρις 
παρήχθη τότε εις την βόοειον Αμεοικήν έκ τούτου,δτι 'Ί 
/ώρα τού Μισσουρι έζήτει νά λάβη έν τή Ομοσττον" 
δία τό αξίωμα καί τά δίκαια τής πολιτείας. Ί1 - ^ίω“ 
σις ήτο δίκαια, διότι ή χώρα είχε τδν άπαιτουί7·ενθν 
αριθμόν των κατοίκων· άλλ’ οι πλείονες 'τωΧ γ"Λ" 
τοίκιον τούτων ήθελον συγχρόνως τήν 
διατΖρησιν των δούλων, ‘η δ 'Ομοσπο'''^*’’.ά- 
νεγ-ώρισε μέν τδ Μισσουρί ώς ·πολιτ5ία*’ παρ- 
εισή/αγεν έν τή περί τούτου πράξε1 ξΛς εί?^Ον,σκοπδν 
έχον την βαθμιαίαν έν τη πολι<ί^ ε*εΐν{1 κατάργη- 
σιν τής δουλείας. *Η γνώμη τ^ν κατ^Κων τού Μισ· 
σουρί ήτ0 βεβαίως όλεθρέ’ ^το γνώμη τών 
πλειόνων* ό δέ Κλαίϋ, ό»'1’ α&^0τε υπήρξε πολέμιος 
τήν δουλείας, ένόμι^\ προκεψένου, ότι ή
β°υλή δέν είχε κατ* σ'·,ντΛγμα τδ δικαίωμα νά

1 τήν θ^λν'σςν τών κατοίκων τού Μισβουρς» 
2

Πενσικόλας- rO στρατηγός ΐάκκσων ητο δλως ανεπι
τήδειος νά κατορθώσρ τήν μεταξύ λευκών καί ’Ινδών 
συνδιαλλαγήν καί έμελλε πρυδήλως νά έπιχειρήση 
μάλλον τήν εντελή τών ιθαγενών έξόντωσιν διότι ή
το μέν στρατιωτικός άριστος, αλλά παράφορος εις υ
περβολήν, πρός τούς εχθρούς αδυσώπητος, καί ετοίυος 
νά τολμήση τά πάντα, ϊνα φθάση εις τόν σκοπόν του, 
ήτόι εις τήν τώ/ ’Ινδών καταστροφήν. Επραξε δέ τώ 
όντι κατά τών ’Ινδικών εκείνων φυλών τα αίσχιστα, 
καί σκανδαλωδώς παρεβίασεν, ώς πρός τούς Ισπα
νούς, τδ δίκαιον τών εθνών. Υψώσας πλαστήν ση
μαίαν ειρήνης, παγιδεύει εις τό στρατόπεδόν του τούς 
αρχηγούς τών Ινδών, και, άμα συλλαβών αύτούς, δια
τάσσει νά τούς κρεμάσωσιν εις τάδένδρχ, ώς ά·(ρικ θό
ρια. Δύο ‘'Αγγλοι συνελήφθησαν ό μέν παρά τοΐς 1ν 
δοΐς ό δέ εις χώραν Ισπανικήν ό πρώτος δέν έφερε·/ 
όπλα καί έλεγεν εαυτόν έμπορον, όπερ ήτο άλη'^ς· 
ό άλλος κατεμηνύετο, ότι είχε πληροφορήσει του, 
’Ινδούς πεοί τών δικαίων, τά όποια άπέ/ειμεν αύτοίς 
ή έν Γανδαύω συνομολογηθεΐσα συνθήκη, οπερ δέν ή το 
£γ·Αχημα μέγα, μάλλον δέ εΐπεΐν παντάπασιν έγκλη
μα δέν ήτο. Ό Ίάκκσων τούς ύποβάλλει εις στρατό 
δικεΐον, τό όποιον κατ’ άρχάς τούς κατεδίκασεν, άλλ 
£-6ζτα, έπί νέα έκτιμήσει τών μαρτυριών άνεκάλεσε 
τήν άπόφασιν ώς πρός τόν παρά τοις ίνδοις ουλλη- 
όθέντα. Ούδέν ήττον ό Ίάκ^ων πέμπει άμφοτέρους 
είς τήν αγχόνην καί υποβάλλει εις τήν κυοερνησιν 
άν'αφοράν, βεβαιούσαν ότι νομίμως έδικάσθησαν και 
κατεδικάσθησαν. 'Έπειτα δέ, έπί άνυποστάτω προ- 
©άσει, εμβάλλει εις τήν Φλωριδα, ένω αί 'Ομόσπον
δο- πολιτεϊαι ήτ«ν έν ειρήνη^al ε?ς φιλικάς μάλιστα 
δια-ΡαγίΛ5ίτεύσεΐς Ισ~α^α'ώ καί ένν Ρζ:ταί
δια'α’·'α1 τ°ν θϋασιγκτώνος νά μη πα-

βιάσ’Λ ^σ·:ανΙΖ·°ί σΰνορα. ’Αλλ’ αύτός κυριεύει ε· 
’1σί.αΫΐχόν φρούριον, καί τοι μηδεμίαν εις τούτο λαβών 
άφόομήν ώς έκ τού πρός τούς ’Ινδούς πολέμου, οίτινες 
εί/ον διαλυθή καί τραπή εις φυγήν. Καί επειδή ό δι 
οίκητήζ ^’λωρίδος τήν έγραψεν άπό Πενσικόλας 
παοαπονούμενος διά τήν εχθροπραξίαν ταύτην, ό Ιάκ- 
κσων εις άπάντησιν, κυριεύει καί αύτήν τήν Πενσικό- 
λαν καί έτερον προςέτι Ισπανικόν φρούριον.

'Εθνος εις τό όποιον δέν ή'θελεν εύρεθή φωνή ί- 
σ, υΟά, ί'να στιγματίση τοσαύτας βιαιοπραγία καί 
ώυό<Λτα, κινδυνεύει βεβαίως ν’ άπολέση τήν έλευ- 
Οεοίαν 'ro'J και ά'ξιον τοιαύτης τύχης. Καί όμως 
το παράδοξον είναι, ότι ή κυβέρνησις έδίσταζε να 
δπιτιυ.ήσ'? τί,ν στρατηγόν ’ΐάκκσωνα, όςτίς ού μόνον 
μέγα' παρά τοΐς πολλοϊς. διά τήν περί Νέαν 
Αύοηλίαν νί^ν.^άλλά καί δριον δέν είχεν εις την 
παραφοράν ° πρόεδρος τής Ομοσπονδίας, είτε 
φοβούμενος £ί-τε Χ*?ιζόμενος εις τόν ά'ν^ρα, καθό 
όμόφρονα, έπολιτεοετο _^ς αύτόν μετά πλείστης 
συστολής· καί πολλοί τών δευτερευόντων αρχηγών 
της δημοκρατικής με^θ°ζ εις ήν άνήκεν ό ’ίακκύων 
καί οίτινες έγνώριζο7 τ* ΨΡθ'-εΐ ό Μονρόης, ήθελον νά 
■ώφεληθώσιν άπό τήν τθν στράτηγόν εύνοιαν τού 
δήμου, ί'να άναδείξωσίν αύ’όν ,ύτνοψ.^θν πρόεδρον 

αλλά δέν ήδύνατο νά άνε/Οή πράςείς αίτινες 
' ‘ Λ" κ J r jibix^ov το συν- 

τής άνθρωπότη- 
άνεδείχθη έν τή συζητήσει 

ίμησε τήν διαγωγήν τοΰ Ιάκκσωνος· ά- 
άς παρελθού- 
θερμώς τήν 

ς τής πχτρί- 
ότι δέν έγκρι- 

ν·ι τάς βιαιοπραγίας έκείνας καί απείθειας, αίτινες 
άλλως ήδύναντο νά έπιφέ ωσιν ολέθρια αποτελέσμα
τα. χΜαταίωζ όμως ήγωνίσθη· οί φίλοι τού ’ΐάκκσω'" 
νος καί οί υπουργικοί βουλευταί ύπερίσ/υσαν καί ή 
πρότασις τής έπιτροπής άπερρίφθη διά πλειονοψηφίας.

Έλθόντος μετά τινα 'χρόνον τού στρατηγού εις 
Ούασιγκτώνα, ό Κλαίϋ,θέλων νά τόν άποδείξη, ότι δέν 
τόν έψεξεν ειμ.ή μ.έ λύπην του καί διά νά εκπληρώση 
καθήκον ίε.όν, δέ ότ(ι ^ίν έπαυσε νά τον τιμά, ώς 
καί διά τών λόγων αύτοΰ τρανώς έδήλωσεν, ύπήγε 
νά τόν έπίσκεφθή. Ο ’ίάκκσων δέν τόν άπεδωκε τήν 
έπίσκεψίν τοΰ, έξετραχηλίσθη κατ’ αύτοΰ εις ύβρεις 
αίσχράς, εις άπειλάς γελοίας, αί όποΐαι παντά- 
πασι δέν έτάραξαν ό Κλαίϋ, καί δέν έπα’υσεν έκ- 
τοτε πνέων μίσος άδυςώπητον κατά τοΰ 
•/ούς τουτου πολιτικού άνδρός. Πολλά; :ς 
άλλοτε
'ΛαΧ°ν
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ολιτεΐκι.

τον

τό νά Οοχύ- 
Τά πνεύ’Λατα

ο τεραα αυ- 
Γ,ς έπου.έν/,ς

ε/.αμπτεν
Υ I συζητησον, α 

ΐπιοϋσαν δαως ή πλε’.ουαι 
αυτής έογον, ...καί, ώρίλ·/)9εΐσα άπό τινζ ύιάτι·ξίν 
κανονισμού τών ’Αμερικανικών βουβών, καθ’ 
τρί-εται ή λεγομένη πα.Ιιαψηφία, έθεώρησε -λ 
μοφορίαν τής προτεραίας ιος μή γεγονυίαν 
νέλαβε τήν συζήτζσιν. Ό Κλαίϋ έξεφωνχα^ 
γον άριστον κατά ^υςτυ/ίκν μον°5 Λύτδ- 
μέ μετριότητα, μόνος αυτός έτ·Λρ'/>σ3 τήν 
του, έν μέσοι τού γενικού αναβρασμού ^ών 
tojv. ΓΗ συζήτησις άπέβη αΰθ'-ζ θυΐλλώδης 
ή ποότασις έναυάγησε. κοινόν και αύτή

‘ον
/ έπα- 

τ,ό~ε λό- 
,ε)'«λησε 

αΤϊ:ίθειάν 
^ευμά- 

Χλι αύθις 
• - · ■ ή p , Λ .·

έξεπλάγησκν διά τό μεγ£θ°5 κινδύνου εις ’Λ 
ριέστη ή πατρίς.

Ό ΚΑαίϋ, παρατ'Λρων μ£ ψυχρόν αίμα ,
ματα καί τά πνεύματα, ένόησεν ότι ^αρασ^Ζ"^ 
ζεται μεταβολή τ''ς σ-ντά. "Αριστα δέ γινώ^κων 
τήν ανθρωπίνων ‘καρόιαν καί τί αυμβαίνει είς 
λευτικά σώματα, όταν αΐσΟανΟώσιν δτι βαίνουσι κατά 
κρημνού, £θΞ^^σε Ορόνιμον νά περιμείν-ρ όλίγα’ 
μέρας, διά νάόώσ·/] Καιρόν εις τά πνεύματα συ7< 

Κα1 δ,'ετ7·'?£Ψέν ^^.^'^«ξίαναύ. 
τ05, αλλα όεν ^01γε τό σνόμα του νά είπΤ] j·’
-°j μεγαλου ζητήματος τό όποιον κ^εβασάνιζεν δ- 

■?σμον, ή δέ σιοιπή τκείνη Χυςη^ τήν ^,,ω_

μεταξύ των όιαμαγου.ένων πεοίτοεψε ; 
/.αί τούς όε να επιχειρή/ιωτί τήν λύτιν τ' 
ταύτης με πνεύμα συμβ.βαστικονκα'ι προέ 
στάσιν επιτροπής τριςκκιδεκαμελούς, τής οποίας δ·ω· 
οίσΟη πρόεδρος, καί, κκΟό τοιουτος, είςηγητηο ί ·' 
όε 1 2 Φεοοουκρίνυ, υπευαλεν, επ ονομιατι —7^

μ λ' ' < . ,ς ε“'·’τροπής, ε/.υεσιν, προτειννυταν την παραόο/ήν τοϋ ]\ρ.- 
σουρικοΰ συντάγματος, άλλά έπι τω δρω, ,. 
Μισσουρ'.καΐ βουλαί δέν δύνανται νά ώηΐίσωαι . < 
απαγορευοντα την είσοδον η την όίκτριζήν έν τή 
τεία εκείνη παντός πολίτου μ ιάς τών άλλων όα'ο— 
ύων πολιτειών καί δτι αί βουλαί αύταί όφε^^ 
προ τού τέλους τοΰ Νοεμβρίου, νά άποφανθώσιν J ’ 
παραδέχονται του ορού τούτον. » Η πρότασ-.ς 

ιτηδείως τό κιόλυμα· άλλα, μετά
Α ' ι ' Qn > . •’ωΖράνρριφυη όια ψήφων όο κατα SO. γ· 

ψηφία ήπ/ύνΟη διά τό 
a.T_.. ζύιον

οϋ

Όύτω έφρόνησε καί ή Γερουσία, ήτις άπέρόιψε τήν 
■τροπολογίαν έκείνην τής βουλής. ’Αλλ’ ή βουλή έπέ- 
μεινεν, ώςτε δτε ή σύνοόος έφθασεν είς 
τής, τό ζήτημα έμεινεν άλυτον. ’Επί 
συνόδου, ταραχαί μεγάλα·, έπεκράτησαν καθ' όλην τήν 
’Αμερικήν ένόμιζες, λέγει είς των ιστορικών, δτι-σει
σμός τήν άγει και τήν φέρει* ή ομοσπονδία άνεσεί- 
σΟη τωόντι έκ βάθρων. Αί σωμάτοτρόφοι 
έλενον ότι θέλουν άποσπασθή από αύτής 
κύρος ή άπόφασις τής βουλής. Οί δ’άνταγωνισταί τής 
CS - / »>· » rj τ / ■ ,»/□/. «οουΑεικς ηζιουν,οτ-. ειχον το οικαίωμα νζ επιοαλωσι τον 
όρον εκείνον είς τήν νέαν πολιτείαν. Τελευταίου έπήλ- 
Οε συμ.ύιβασμός, δυνάμει τοΰ όποιου τό μέν βΐισσουρί 
εγένετο δεκτόν άνευ όρου, άλλ’ έκανονίσθη συγχρό
νως, ότι τού λοιπού ή δουλεία δέν θέλει έπιτραπή είς 
ούδεμίαν πολιτείαν κειμένην προς βορράν τού 36 .·, 
βαθμού τού πλάτους. 'Ο Κλαίϋ συνετέλεσε πολύ εις 
τήν επιτυχίαν τού συμ.βιβασμού τοότου, όνς έκ τού 
οποίου ή έρις έφαίν.ετο καταπαύσασα. 'Αλλά ή θύελ
λα έξεναντίας έπεσκηψεν έκ νέου ύπέο ποτέ σφο 
δροτέρα.

ίΕδέησε νά έξελεγχθή τό ιδιαίτερον σύνταγμά τής 
νέας πολιτείας, ίνα πιστοποίησή δτι ούδέν περιείχε τό 
άντιβαΐνον είς τό γενικόν τής Ομοσπονδίας πολίτευ
μα. ’Οθεν κατά μήνα Ιούνιον τού 1820, θ'· κάτοι
κοι τού Μισσουρί έπεμψαν είς τή7 βουλήν τής ομο
σπονδίας τό πολίτευμά των, τού οποίου εν άρθραν 
διελάμβανεν, « ότι ή τοπική βουλή τού Μισσουρί θέ· 
λει ψηφίσει όσον ενεστι τάχιον νόυ.ους απαγορεύοντας 
είς τούς μ/Λ λευζους ελευθέρους να κατασταθώσιν, εφ 
όποιαδήποτε προιασει έν τη πολιτεία. »'11 έκραγείσα 
κατά τοΰ άρθρου τούτου άντιπολίτευ Γ.ς υπήεξε φοβε
ρά, διότι τωόντι διάταςις τοιαύτη άνέτρεπε πάσαν 
ίδέαν ελευθερίας καί ανοχής. Κατ’ αύτόν τόν τρό
πο/, άνθρωποι έχοντες τό δικαίωμα νά ζατασταΟώτιν 
οπουδήποτε τής ^Ομοσπονδίας ήθελαν, μόνον από τό 
Μισσουρί ςμΕ}.·χο7 διατελώσιν έξωστρακισμένοι. Τό 
άρθρον λοιπον ή7ο άπαράδεκτον. ’Αφ’ έιερου οί κά
τοικοι τοΰ Μισσουρί καί αίέυ τή μεσημβρινή’Αμερική 
φίλοι των ίσχυριζοντο,με τήν συνήθη είς τούς κ.ατοί- 
κοες τής μεσημβρίας ζωηρότητα, δτι ή μετά μή 
λευκών ελευθέρων συνάφεια, δτι ή θέα αύτών μόνη 
ήτο ικανή νά παροςύνη τούς μαύοους εί 
σωσι τά δεσμώτων, όιά ς-άσεως ή φυγής............ .............
ήρεθίσθησαν εκατέρωθεν κατά μικρόν, 'ίΐ πλειονοψη
φία τής βουλής ή-.ο άκατάπειστος νά παραδεχθή τό 
άρθρον οί κάτοικοι τού Μισσουρί καί τής μεσημβρι
νής ’Αμερική; έν γένει ήσαν άκατάπειστοι νά τό Ου- 
σιάσωσιν ιύςτε ή όιάλυσις τής διενέςεως έφαίνετο 
Ακατόρθωτος, τόσω μάλλον δσω τά πάθη έζηγριούν- 

καθ’ έκάστην, Ό Κλαιύ, παρά τήν συνήθειάν του, 
ύρ·’ Α-.υ -j. Ούασιγκτώνα, δτε συνήλθεν ή βουλή* μετά, 
το τ^-Μ,. προηγούμενης συνόδου, εΐχε παραιτηθή 
τής "Ρζ^'.-'-ί^ς τής βουλής /.αί είχε μάλιστα αναγ
γείλει, ο·’· τκο--,'.^ έγκαταλίπη δλως διολου, έπί 
τινα/ρθ707» 'c' κοινά πράγματα, διότ-, έγγυηθείς ύπέρ 
τίνος φίλου "ίθ'Λ άναγκασθεϊς νά πλήρωσή αντί 
τούτου, είΧ£·' ,<· '··λ δλην τήν κατάστασίν

καί ήθελεν, έπαναλαμβάνων τάς δικηγορικά; ερ
γασίας του, νά δημιουργήση έξ ύπαρχής νέαν έαυτώ 
περιουσίαν. ’Αλλ όμως, άμα μαθών τά διατρέγοντα, 
μή φροντίζων περί των ιδίων, έδραμεν είς Ούασιν- 
κτώνα, οπού έφθασε τή 16 ϊανουαρίου. ’Επειδή κατά 
τό έτος εκείνο έδρευ,εν ή βραχεία σύνοδος, τό ήυ.ισυ 
τής νενομισμέ-.ης ύιαρκείας αύτής είγεν ήδη παοέλθεί-, 
καί εντός ες εβδομάδων, αί βουλαί έμελλον νά δτα- 
λυθώσιν. Εύρε δε τα πνεύματα έςηγριωμένα περισσό
τερον άφ’ ότι ύπεθετε.* οί βουλευταί συνήργοντο ,zjv 
είς τήν αίθουσαν τή; συζητήσεων, συνήρχοντο δυω; 
ό'χι όιά νά ψηφίσωσ; νόμους, άλλά διά νά κατηγο- 
ρώσι καινά μέμφωνται άλλήλους. Ενόμιζες, ότι πιω- 
ίστανται δύω στρατόπεδα, ειοιμα νά έπίπήτωσι τό 
έν κατά τού άλλου. Φθάΰαντος τυϋ Κλαίϋ, όλων τά 
βλέμματα έστράφησαν προς αύτόν. Καί τωόντι ό 
άνθρωπος αύτος, τού οποίου ό όρθό; ιούς, ή άπ-<θ·'··’ 
καί ή καλοκαγ,αθία ή5αν ά>ε;άντλητοι, έμεσολάβησε 

“·θύς μέν 
ής ^'·>ςχερείας
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εν:κα
0:ν εί

σΓ'υ·
νος έζΐ'Ό

των 
στό- 
άπό- 
καΟ’

> τον Οόελλινζτώνα {Αθ;©ωΟέντες 
άνεχιόοησάν, ύπΰ τον στρατηγόν Σχκ^ 

ά άγύαναστα άάερικά- 
α των

Α^.ερ’.κανών ττοάγιχατα έρ·χίνοντο ττεριελθόντα εις 
εσ/ατον τοΰ κινδύνου και ή τρικυαία έντό; τζς ό- 
~οίας έρΐροντο ύτέρ πότε έςηγρ’.ώΟη, οί άντρες οϊτι- 
νες διεΐπον τότε τα πράγματα ταΰτα έκτησαντο 
όόςαν αείμνηστο/, διατηοιί&αντες την άςιοποέπειαν 
αυτών, και τ·?(ν ανδρείαν, καί το θάρρος, ό πρόεδρος 
Μαδισώ;, ένάυ.Άλος άνσδε’.χΟεΙς των πάλαι άτροιχτί - 
των Γρίορ.«ίων, άπεποιηθη τγ,\ προταθεΐσαν αΰτώ ά- 
νακωχ^,ν, διότι δέν έθεώρχσε τούς ορούς αύτγ,ς όσον 
εδει έντύχους. Ο πρωθ^ουργός του Μονρόης συνέ- 
δρασ.εναύτόν γενναίως ε·ς τάς δυςχερεΐς έκείνας περι
στάσεις. Διότι άαφότεροι ησαν πολϊται σ-εγάλοι καί 
ε?Ζον χαρα··<”λρας ήρωϊκούς· άλλ’ ά;Λθότεροι ηύτύ- 
χ-ζίσαν να έχωσ-. πρόεδρον τΖς βουλής φίλον άξιου 
αύτών, ανδρα τού όποιου ζ ψυχή ριετεωρίξετο ε·ς τό 
ύψος τής ψυχής των, τοΰ οποίου ζ φωνζ παντο- 
όύναρ.ος εις τό συνέδριον των άντιπροςώπιον τού ε·*" 
Ονους. Πρόςθες, ότι τω 1823, ότε τό κοινόν συνεζη- 
τει τό περί τζς ποοεδρείάς των όρ.οσπόνδων πολι* 
τειών ζ/τ/,υ.α, ό Κλαίϋ πρδ πολύών ετών ζδτ; υ.ετ- 
εΐχε τής των πραγμάτων κυβερνησεως. ό Μζδισώ·', 
ό ικανότερος όλων των προέδρων όσοι έπηδαλιούχ7-* 
σαν το κρχτος μέχρι της εποχής εκείνης, 7.:·'·· 
~b-j μ.έγαν Ούασιγκτώνα, ό γενναιότερος, ό 3^'··^ων 
είχε διακρίνει κ>ί πολυειδώς τιμ/σει τύν Κλα-j· ει,·μ 
προτείνει αύτώ όλα τά δυνατά άξιώμ®τα ’
πρωθυπουργού μ.έχρι τού άρ/ιστρατζγου των κα· 
ξηράν δυ-άμεων επί τοΰ πολέμου. Και ό Μ ’ . 
ζΟέλζσε νά καταστητη αύτόν πρωθυπουργό7 'r0 J· 
έθνος έλαβε πείραν της αξίας του, διότι» έπί 
τίαν πρΟεδρεύων τζν βουλήν, διεόθυνεν ^·· · Λο ε·.(.) 
τάς συζητήσεις, μετ’ άμιμζτου άμερολ/'^"ίν φωτί- 
ζων αύτάς διά της εύιρινόΰς καί 1ζ·Γ|ζ εύγλατ 
τίας^ου καί χειραγωγών διά τοΰ ·του, 6θ;ν
παρόστη ούς υποψήφιος καί ε’5·/^ υ’ αντίζηλους 
τόν Ιωάννη; ’’Αδαμς καί ’αΚ,χ·σωνρς4 ό πρώτος 
ητο πεπαιδευμένος λόγι^’ Ζα'' τψ.ΐώτατος άνθρω
πος, εργατικός, άφωτ»^/Λ£^0·’ ε'? ~ην πατρίδα’ άλλα 
ουδέ φιλελεύθερος, ού'^ , 0''ν2/·τ!·Χθς, έχων ορίζοντα 
πνεύματος στενό* ζαι κ?'·νων τ£ πάντα διά τοΰ πρί
σματος των τοπ:κοη Λ'ζί θρησκευτικών αυτού προ-

ό ύπέοτατόν αςιωμα της

νίαν καί τάς τύψεις τού συνειδότος τών συναδέλφων 
διότι ζρ/ισαν νά ύποθέτωσιν, ότι ό πολυμζχα- 

καί εφευρετικός νους, κατηντησε νά μ.η 
ήςεύοη πλέον τί νά έπινοησ·/·. Τϊλευταΐον, τ·?, 22 Ία- 
νουαείου, άυ.οιετζρίόα τών γενεθλίων τού Ούασιγκτώ· 
νος, έεεοώνησε λόγον, δι' ου προέτεινε τζν σύστασιν 
επιτροπής μικτής, έκ βουλευτών καί γερουσιαστών, 
ϊνά'’ συζητησωσι τόν έπιτηδειότερον τρόπον τοΰ νά 
λυΟή τό ζήτημα τούτο, άφ’ ού έκρέυατο αύτη τής 
ομοσπονδίας ή ύπαρξις. Λί βουλαί ένέ/.ρινον την πρό 
τασιν η επιτροπή ήρχ'.σε τάς έργασίζς της τη 25’ έν
τό' όκτω ήχεοών ή σύνοδος επαυεν αυτοδικαίως· άλ
λα μετά τριΐς ημέρας ή βουλή τών αντιπροσώπων, 

τ.^ τίςηγήσει τοΰ Κλαίϋ, έιέδωκε διά ψήφων 8 >κζτά 
81 άπό©ασιν, απαράλλακτο* σχεδόν της πρό τινων 
έβδου.άδων ΰπό τού αύτοΰ άνδρός ύποβληθείσης εις 
αύτήν. Π Γερουσία, ήτις πρό καιρού είχε μορφώσει 
την γνώμηυ της, έσπεύσε νά κύρωση την άπόφασιν 
τής βουλής· καί ούτως έλύθη ή μεγάλη εκείνη έρις.

Ούδείς ήρ'εΐτο, ότι ώφείλετο πρό πάντων χάρις, 
θύτου, εις τόν Κλαίϋ, ότι άφ’ ή; έπανήλ- 
Ονασιγκτώνα, δέν έπαυσε νυχθημερόν μελε

τών το σπουδαίο* τούτο άντικείμενον καί ότι, λογω 
καί έογω, έπραξε τά αδύνατα δυνατά. Οθεν άνεκζ- 
ρύγθΛ παρά πάντων άλλος Ούασιγκτών, καί σωτήρ 
'-ής πατρίδας, καί διαλλακτής τών κοινών διενέξεων. 
Τό όνομά του ηύλογείτο, αυτός δέ, φεύγων τά τεκ-

• '-.α ταΰτα τής κοινής εύγνωμοσύνης, έπανηλθεν εις 
Κεντυκύν άπειρηκώς, ί'να ^?ονοήσ·ρ περί της βελτιώ-

τής '-δίας αμηχανίας. Διετίαν τότε διετέλεσε μα- 
χ-άν τζ; βουλής, ^αί, εν τω διατήματι τούτω,.διά 

άτρύτων, συνέλεξεν έκ νέου κεφάλαιόν τι ίκα- 
*·^\ά έπαρκέσζ εις τας ολιγαρκείς αυτού άνάγκας, 

θ. Κεντυκύΐ συμπολιτα·. του τόν προέτρεψαν νά
* -τ/σατείνη επί π.'εον την από τών κοινών πραγ- 
' ων απουσίαν και εζελεζαντο αυτόν αντιπροςωπέν

ε£- την όμοσπονδικήν βουλήν, η δέ βουλή άνη· 
Λρσυσεν αύτόν πάλιν πρόεδρόν της,

g"71’ Μαρτίου 1825, ό ΛΙονρόης 
«ροέ^ϊτο νά καταλίπ, 
. ‘ t_ όποιον επί δύο αλλεπαλλήλους τε-

^έτίας διεξζγαγε. Μετ αυτού έμελλε να εκλειψη 
σής κυβερνήσεως ή γενεά τών ηρώων της έπα- 

να<7<άσεως. ί Τίνες δ’ εμελλον νά τούς άναπληρώσωσι; 
τιόοδΛ^ως οί άνθρωποι οί διαπρέψαντες έν τω πο- 
λέυ.ω ^Sla. () άγων έκεϊνος ύπή?ξε φοβερός, 
καί ά'^δε^ε^τούς ικανούς άνδρας, τούς μεγάλους χα- 
ρακτήρ^ί το'^ έθνους. Λί κρίσιμοι ”^ρισ τάσεις εις 
τάς όποίάς ’δ θεία πρόνοια καθυποβάλλει ενίοτε τά 
έθνη έχουσι ^Ο!^«χΐστον τούτο τό καλόν, δτιχρη- 
σιμεύουσιν et’,Σ σ“°μ·ώσι, νά ΐσχυροποιώσι τάς 
ψυχάς, και, δκ0-1^1 αφορμήν διακρίσεως εις τάς έ- 
ξαιρέτους φύσεις ζα?ζΖ°υσιν ουτω εις τά έθ;η, 
έχοντα όφθαλμθθχ ι^ωσι κκ·, (-Jra ινα άκούσώσι, 
τόν τρόπον τοΰ ; v“r•-'ωσΕ το.^ ανθρώπους, οί ό
ποιοι είναι άξιοι κυοεί'ν/:’ωσ·ν αύτά. Λόγω τών έν 
πολεμώ τοΰ 48Ι2 γενομενων _ε^Ουλεύσεων καί έν! 
γενει λόγω ύπζρεσιών ’εις ού^;ς ε^εν

όσα ό Κλαίϋ δίκαια εις τό νά διαδεχθή τόν Μον- 
ρόην. Κατά τε τάς συζυτησεις όσαΐ προηγήθησαν 
τοΰ πολέμ.ου, καί καθ ολον τό διάστημα τών έχ- 
θροπραζιώ», ό Κλαίϋ έπολιτεύθη εύγενώς, καστερικώς 
άμα δέ καί σεμ.νοπρεπώς'. Μετά τήν έν έτει 1814 
πτώσιν τού Ναπολέοντος, καθ’ ην εποχήν -ή παρωο- 
γισμένη Αγγλία ήδυνήθη νά έπιπίση μεθ’ ό'λης αύ- 
τής της δυνάμεως κατά το>ν όυ.οσπόνδων πολιτειών 
καί έςέπεμψε κατά τής έστερημένης οχυρωμάτων 
τότε παραλίας τών πολιτειών αύτών, κατά 
κόλπων αύτής καί τών λαμπρών πόλεων, τούς 
λους, οί'τινες πρότερον ένησχολοΰντο εις τόν 
κλεισυόν τών λιαένων τοϋ Γαλλικού κράτους* 
ήν έποχήν οί ύπό 
λογάόες άνόοες (’ ~ 
. ,» f* * * ί !t7a κατζστρεψωσι 
νίκα τάγματα· ένί λόγω, καθ’ ή* εποχήν 

■ράγματα έφαίνοντο περ 
οΰ κινδύνου καί ή τρικυμία έντό 

ε έξζγριώθη 
οάγυ.ατα τ
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“να άσχοληται ό^οσχε^ 
Λουϊσια-τ,ν, οπού ειχ^ε _ 
χ,ίας, οί εκλογείς, τού 
ττ,ς βουλγ.ς* ν,το δέ 
βουλ'λς, τοσοϋτον '

κατά τού λδαιζς, 
ξε τούλάγιστόν 
λίστα πε&ιέτιεσεν 
τός προςωπικώς 
τον παραλόγως,

7,-ήψεων. 'Επί δέ πασινητο δλως άχαρις καί δυςπρος-Ζ- < 
■γάρος /-«<· είς των έναρέτων εκείνων ανθρώπων, οί ό” · 
•ποιοι δεν έχουσι τό προτέρτίαα νά καΟιστώσιν άγα- < 
σζτ,τλν την αρετήν. Αί εκδουλεύσεις του δεν ησαν · 
μεγάλαι· έδρευσεν επί τινα χρόνον είς τά βουλευτικά 
συνέδρια, υπήρξε πρέσους είς π>λλάς ξενας αύλας 
καί είς των πεντε άντιπροςώπων των όιαπραγαατευ- 
Οέντων την έν Γανδαύω συνθήκην. Κύριον συστατι
κόν ειχεν δτι ητο υίδς του πατρός του, δςτις διετέ- 
λ.εσε πρόεδρος των Ομόσπονδων πολιτειών, αλλά 
ύπήοξε καί ούτός άνθρωπος μέτριος καί πολλάκις 
ηααρτε περί την έκτίμησιν των πολιτικών της πα
τρίδας του συμφερόντιον. Καί έπειτα είς την Αμερικήν 
αί πατραγαθίαι δεν ίσχυουσι πολύ. 0 ΐάκ.κσων ητο 
στρατιώτης γενναίος, άλλά συγχρόνως καί παράφορος, 
πατριώτης δσον ενδέχεται, άλλά πεπεισμένος, δτι 
ό καλήτερος τρόπος τού νά δείξγι τόν πατριωτισμόν 
του ητο το νά έχη πάντοτε την σπάθην είς την χει
ρ α καί την υβριν είς τό στόμα· γενναίος καί άφωσιω- 
μένος προς τούς φίλους, άλλ’ άδυςώπητος πρός τούς 
εχθρούς· έτοιμος νά παρεκτραπώ) άπό τόν νομο·' η καί 
νά τόν καταστρέψη άμα ευρισκεν αύτόν εμπρός του. 
δταν τά πάθη του ησαν εξημμένα’ άνθρωπος είς 6ν 
ητο έπικινδυνώτατον ν άνατεθη τό ύπερτατον πο
λιτικόν αξίωμα καί ήκιστα επιτήδειος νά άρςη έ
θνους, τού οποίου ό ολος πολιτικός καί κοινωνικός 
οργανισμός έρείδετο εις τό πρός τούς νόμους σέοας.

Είς την περίστασιν ταύτην η τύχη η τοσάκις εύ- 
μενης άναδειχθεϊσα πρός τόν Κλαίϋ, τόν έγκατέλιπεν 
εντελώς, διότι, χρεία νά τό εί’πωμεν, έγκατελίπεν 
αύτός εαυτόν, ό αφιλοκερδής ούτος άνθρωπος άνέ- 
θετεν είς τούς φίλους του τά ίδια αύτοϋ συμφέροντα, 

ίστερον είς τά κοινά. Είς την 
:λείστας πιθανότητας έπιτυ- 
τροέδρου έξελέγοντο τότε ύπό 

ώς έκ τής συγκροτήσεως τής 
;όδηλον, δτι θελει πλειονοψη

φήσει ό Κλαίϋ, ώςτε δταν οί οπαδοί των άλλων υπο
ψηφίων προέτειναν συμ-οιβασμόν, δυνάμει τού όποιου · 
έκ των 5 ψήφων αίτινες άνήκον είς την Λουϊσιανήν, 
αί 4 έμελλον νά δοθώσιν είς τόν Κλαίϋ, οί φίλοι του δεν 
έδέχθησαν την πρότασιν άλλ’ «πάτησαν καί τάς 
5 ψήφους, πεπεισμένοι δτι ή:ο άδυ>ατον νά μην τάς 
έπιτύχωσιν. Επελθούσης δέ τής ψηφοφορίας, ό Κ/αίϋ 
δέν έλαβε κάμμίαν, άλλ άπεκρούσθ/,δια ψήφων ΒΟκατά 
*29. ίΐ πλειονοψηφία αϋτη έσχρημ-ατισθη διά τού συν' 
δυασυ.οΰ των φίλων τού ’ΐάκκσωνος καί τού “λδαμς, 
οίτινες συνεφώνησαν νά δώσωσι 3 ψήφους εί, τον 
πρώτον καί 2 είς τόν δεύτερον. Τινές των φίλων τού 
^■λαίϋ ησαν απόντες, διότι εΐχον άσθενήσει, δύο δε 
ξ·όνοι ήρκουν ίνα μεταβάλωσι τήν πλειονοψηφίαν, 

ό Κλαίϋ έλάμβανε τάς ψήφους τής Λουϊσιανής, 
ηθελεν έί-βαι τών 3 υποψηφίων, τών λαβόντων 
τάς ψήφους, έξ ojv ή όμοσπο-νδική βουλή
^μ.ελλε νά πρόεδρον, διότι ούδείς τών
ύποψγΙ'?ιων ' /ε τήν άπαιτουμένην ύπό τού συν- 
τάγμ<%·0’ '7ϊ'Λ''?:'ν'''<Γ>φίαν, ή δε βουλή είς ήν τοσού- 
τον έτι1">.το κα*ζ τής όποιας αείποτε

άνεδείκνυτο πρόεδρος, ήθελε πιθανώτατά προτιαη- 
σει αύτόν. Εχουσα δέ ήδη νά έκλέξη μεταξύ τού *Α- 
δαμς, τού ΐάκκσωνος καί τρίτου τι·ός υποψηφίου, 
τού Κραουφορόιου, έχειροτόνησε τόν ’λδαμς. Καθώς 
ήλθον τά πρνγματα, τούτο ήτο πάλιν τό προτιαό- 
τερον, καί ό Κλαίϋ έψήφισε τοιουτοτρόπως.

Αλλ’ ό στρατηγός Ίάκκσων, άν καί δέν έξελέχθη 
τότε πρόεδρος, ήρχισε νά μετέχη τών πολιτικών 
πραγμάτων, καί έπενήργησεν ύλίθρίως είς αύτά. ό 
έμπαθ/·ς ούτος άνήρ έξήψε τά πάθη καί συνεπήγαγε 
τούς απαραιτήτους αυτών δορυφόρους, τήν ραδιουρ
γίαν, τήν ύβριν, τήν λοιδορίαν, τήν συκοφαντίαν. 
Γό καθ εαυτόν ό στρατηγός ήτο εντιμότατος άνθρω
πος, άλλά, έν ταίς παραφοραϊς αυτού, δέν ήτο ικανός 
νά διακρίνη τό δίκαιον άπό το άδικον, τήν αλήθειαν 
άπό το ιΐεύόος. Αν δέν ένεψύχωσε τάς προσβολάς τάς 
οποίας οί περιστοιχίσαντες αύτόν αγενείς συκοφάνται 
έξετόξευον κατά άνδρών σεβασμίων, κατά του Κλαίϋ 

πρό πάντων κατά τού πρώτου, ε§ει. 
ανοχήν πρός αύτούς. Καί ποτέ μά- 
είς τό αμάρτημα τού να ύορίσ·η α·,_ 
τόν μέγαν έκεΐνον πολίτην τ^σοΰ- 
ώςτε ή συκοφαντία άπέβη γελοία* 

διότι, δί επιστολής του δημοσιευθείσης κνί έπί τούτω 
• ραφείσης, ίσχυρίσθη, ότι ό Κλα-ϋ τόν είχε είπεΐ οτ'ι 
δύναται νά ένεργήση ώςτε ή βουλή νά προτιμή7·η α^_ 
τόν άπό τόν λδαμς, έάν τόν υπόσχεται νά τόν διο- 
ρίση πρωθυπουργόν. Είς τήν περίστασιν ταύτη^ ό 
στρατηγός έτιμωρήΰη ύφ’ ενός σών ιδίων οπαδών 
του περιφανούς, Βουχανάν, δςτις μέχρι τής σήμεοον’ 
μέγα ίσχύειέν Αμερική, καί, προκληθείς τότε ύπό -οϋ 
στρατηγού νά βεβαίωση ώς μάρσυς, δημοσία, το,^ 
λόγους του, άπήντησε ρητώς, ότι ό στρατηγός γ.-.^ 
τάτο. Οπόσον εύφρόσυνος τή αλήθεια φαίνεται ή 
στότης αϋτη, όταν παραβάλη τις αυτήν μέ τάς 
κοήθεις έπιβουλάς αί όποίαι τότε έγένοντο κατά r 
Κλαίϋ! '

Ο Κλαίϋ ύπήρξε γραμματεύς τής επικρατείς, φ 
τοι πρωθυπουργός, έπί τής πρόεδρε»? τού 
οστις, διά μό·ης τής επιτήδειας καί σταθερές έκεί'γς 
χειρός, ήδυνήθη νά άποφύγη τάς παγιδίς τάς ότ·0,'α< 
τόν έστησαν, τάς σατανικάς τωόντι ^ό·θυργία. 
ότζοίας όχι μό··ον κατα τής πολίτ^^ς
διαγωγής του, άλλά καί κα^ τ°ύ ιδιωτικού β(οϋ 
υί αντίπαλοι τού “λδαμς ’Λα^ τού Ιάκκσωνος 
κατήντησαν νά παραστή,’ωσιν ως προςβολήν ν 
τής δημοσίας ηθικής, τ°υ·°) °τι ο πρόεδρός έιχΕν 
τό οίκημα του μίαν σφαιΡ·στραν (βιλλιάρδον) ή 
σφαιρίστρα αύτή, · τι·ς ^θΐλε τό πιστεύσει; έγεινεν 
άντικείμενον μεγάλ^ί πολιτικής συζητήσεως.

Παρελθόντων 'Γών τε^σάρων ετών, ό’λδαμς δ^ έξε- 
λέγη έκ νέου, άλλά προΐτιμήθη ό ίάκκσων ό Κλα'ϋ,φυ- 
σικω τω λόγω, ^“?ίτησε τότε τό ύπουργεϊον 
πήγε νά άνα^αυθη άπό τών κόπων του είς Κεντυ- 
κύν. Αλλά ί,ν εμείνεν άπρακτος. Προςκληθείς εΐ; 
πολι·717·04 τ·να Συμπόσια, έξεφώνησε λόγους 0* όποιοι 
προξένησαν πολλήν έντύπωσιν. Οσάκις συνέπεσε νά 
ϋμίληση περί τοϋ στρατηγού ’ϊάκκσωνοςί



«τν,σε τ7;ν προςοχ^ν των ακροατών eipJi εις δ,τι 
άζιέπαΐνον ει/ον όάν/,ρ εκείνος, τον όποιον ή'ξευ” 
ρεν έν τούτοις τρέφοντα άνεζάντλητον κατ’ αύτοΰ 
πάθος. Συ.έ^ραυ.ε δέ κατά την εποχήν ταύτην τής 
άνέσεώς του καί τάς προςπαθείας δσας κατέβαλεν ε
ταιρεία τις σκοπον εχουσα τήν άνατοοοήντών ά· 
πελευΟεοουμένων Νιγρητών. Περί τά τέλη τού 1831 
χηρεάσασης μι^ς ιών έν τη Ου.οτπονδικρ γερουσία θέ
σεων τής Κεντυκΰος, προεχειρίοθη γερουσιαστής ύπό 
των συμπολιτών πολλοί όέ συμπολΐται τής Ομο
σπονδίας άνέλαβον νά τον ύποσχηρίζωσιν ώς υποψή
φιον πρόεδρον, μετά το τέλος τής πρώτης τού Ίάκ 
κσωνος τετραετίας.

Αυ.α είςελθών εις τήν γερουσίαν τής ομοσπονδίας, 
ό Κλαίϋ έλαβεν αφορμήν Ολιβ-ράν μέ« εις τήν καρδία 
του ώς άναθου πολίτου, αλλ’ έπιτηδειοτάτην νά άνα- 
δείς/j τήν έζοχον συμβιβαστικήν ικανότητά του 
τήν δεξιότητα ήν είχε νά διαλύη τάς μάλλον περιπε
πλεγμένα; έριδας καί νά σώζη τήν κοινήν είρή'-ΤΛ 
από* των μεγαλύτερων κινδύνων. Τω 1832, έκδοθέ>· 
τος νέου τελώνιακου νόμου, ή βουλή τής μεσημβρι
νού' Καοολίδος, Οεωρήσασα τόν νόμον αύτόν ώς Ου- 
σιά^οντα τά συμφέροντα των μεσημβρινών πολιτειών 
"ρός χάριν τών βιομηχάνων τής άρκτου, ήκύρωσεν 
αύτόν έπι^ήυ-ως, καί έν τω ά'μα παρεσκευάσθη ώς ε'\ 
άμυναν, όργανίσασα τήν έθνοφυλακήν της καί αγορά- 
σασα πολεμεφόδια. 0 από τής Καρολίδος εκείνγ.ς κζ- 
ταγόυενος αντιπρόεδρος Ομοσπονδίας Καλχουν, 
ήσπάσθό καί παρή
τήσε τό μέγα τ0^’ ζνχ «’οστηρίξ·/] αύτήν
άκωλύτως. Μέγα μέ?ος των β'^ομβρινών πολιτε ών 
με-^ά Κα?ο7'£/ύ'0^ συνετασσετο. Π όξύτης τού 
Ιάζκσωνοί ήδύνατο νά άποοη χρήσιμος εις τήν κρίσι- 
μον αύτήν περίοτασιν, εάν έπειθετονά άναμίςη αύτήν 
y-'-ά φρονήσεως' καί τωόντι, κατ επιφάνειαν τού 
)ά· ιστόν, συνηνεσε νά πολιτευθή μετρίως κκί δεν 
έδει^εν είμή τόσην δραστηριότητα οση ήτο άναγζαία 
διά νά περιοταλή ή Καρολίς. Αλλ αν δεν έλάμ.βανΐ 
-ήν εντός τών βουλών συνδρομήν του ΐΟαίϋ, πιθανού 
τατα ήθ2^εν άποτύΖ£ι; Ζαι , ^θ:>·εν έπέ) θί1 Ρ’όξις. 
διό'--' δέν προέκε-το μόνον ν’ άντιταχθώσιν εις τάς 
παοασκευάς τής Καρολίδος παρασκευαί μεγαλητέραι· 

προέκειτο ούδε νά δοθώσιν άπλαΐ υποσχέσεις εΐ, 
"■ού' ^υςκρεστημένους Κ,αρολινούς· άνάγ-η ήτο νά 
θεοατευθώσι τ(* π*Ρ*πονα αύτών τε καί δλης τής 
ρεσημ^?'21*’ ^τ<ί έθεώρει καταθλίπτικ/ν τήν τελω- 
νιακήν δ··ατΨ-·<σιν του 1832 Συγχρόνως δέ, θ-ρα 
πευου.ένων τώ^ παράπονων τούτων τ/ς μεσημβρίας, 
ανάγκη ''α. προςβληθωσι τά συμφέροντα τής
άρκτου, '7Ζ'ς,ό!λθψήφου συνδρομής τής όποιας ει 
7ε χρείαν άτ>Ρα£τ/··τον ή κυβέρνησις ϊνα συνέχη τάς 
παρεκτροπάζ τΟυ α£?^°ί· Εν τή δυςχερεί ταύτη 
περιστάσει, ό Κ·’Α<%ιυ ,εν έζέτασε τίς ή:ο ό πρόεδρος, 
δηλαδή ό άνθρ^^0? όποιον ή ιστορία θέλει :
άποδώσει κυο^1» τ/'Ϋ λ Η?οράν,έάν συνέβαινε τοιαύτη, 
ή τήν τιμήν τήί ανορθωσεως τ.-ς
Οοΰτο ή κατάπαυ'ν1’ ' ι·1(Ζζ' ό Κλαίϋ δέν ήτο
ξκ^νός νά αίσθανθή 'Τ^· α l;V ϊ'θ^νον, δςτις πολ-

λάκι: πολλαχοϋ κατά δυςτυχίαν τυφλόνει καί 
παρασύρει άνδρας κατά τά άλλα διακεκριμένους. 1Ϊ 
πατρίς έκινδυνευεν άδιάφορον ότι πρόεδρος αύτής 
ήτο ό άνθρωπος, όςτις έν-,θκρρυνεν αγενείς κατ’ αύτοΰ 
συκοφαντίας, όςτις έζήτησεν ό ίδιος να τάς ύποστη- 
ριςη καί τόν όποιον ήδύνατο ήόη νά σπρώζγ} ή νά έγ- 
καταλειψ'ρ έν τω μέσω ώδιεζίτήτων δ^ςχερειιυν. Μία 
<αί μόνη έκυρίευσεν αυτόν ιδέα, πώς ήδύνατο νά σωθή 
ή πατρίς άπό άξισδακρύτου αμηχανίας καί νά διατη- 
οηθή ή έυότης τής ομοσπονδίας. Ιίρος τούτο μετεχει- 
ρΐοθη τήν βαθ-ϊαν γνώσιν τήν όποιαν είχε του χαρα
κτήρας τών ανθρώπων καί τών άυ.οιβαίω - αύτών συμ
φερόντων, τήν συμβιβαστικήν αύτών διάθεσιν, τήν 
φιλίαν ήν εΐχον πρ'ς αύτόν οί πλεΐστοι τών αρχηγών 
εκατέρων τών μερίύων, τό κοάτος το όποιον ένειμεν 
αύτώ ή ίκανότης του, αί εκδουλεύσεις του, ό χαρα- 
κτέρ του, τήν φιλοπατρίαν ήτις ίδ πλασίαζεν άπα
τας αύτοΰ τάς δυνάμεις· καί εΐ; τήν δέο,σαν στιγμήν, 
τήν οποίαν ύπέρ πάντα άλλον ήζε·»ρε νά έκλέγ·/), πα- 
ρέστη εις τό μέσον κρατών κλάόον ελαίας εις τήν 
χεΐρα· τη 12 Φεβρουάριου 1833 προέτείνε τόν 
νόμον, τόν φεροντα τό ό>ομά του (Claiy’s bill), προς- 
ονομαζόο.ενον οέ καί συνδιαλλακτικόν νόμον, δι’ ού, 
άντί τής έν έτει 1832 ψηφισθεισης διατημήσεως, είς- 
ήγε διατίμησιν φθινουσαν, καθ' ήν, μετά δεκαετή 
προθεσμίαν, ούδεν τέ) ος ήδύνατο νά οπερβή τά 
2 0 τοΐς εκατόν, καθιερούτο δέ έν μέρει αμέσως, έν 
μέρει άπό του 1842 έτους, πλήοης ατέλεια διά τά 
ακατέργαστα προϊόντα. Περί τά τέλη Φεβρουάριου 
καί τήν I Μαρτίου ήτε βουλή καί ή γερουσία-πάρεδέ- 
χοντο τόν νομον τούτον, τόν όποιον τή 2 Μαρτίου 
έπεκύρωσεν ό πρόεδρος, ί] ομοσπονδία έσώθη, καί, 
έπί ημέραν μιαν, πάντες, φίλοι καί εχθροί, εκείνον 
άνεγνώρισαν σωτήοα.

Ε*ω δ’ ό Κλαίϋ παρεσκεύαζ?. μετά τοσαύτης συ- 
νέσεως καί δεξιότηνος τόν συμβιβα-μον τούτον άπό 
τού όποιου έξηρτάτο ή κοινή ειρήνη καί αύτή τής ο
μοσπονδίας ή ΰπαρξις, ενώ μετά τοσαύτης Φιλοπα
τρίας, δ.αστηριότητος καί τέχνης ήγωνίζετο ποός επι
τυχίαν αύτοΰ, ί τι έπραττεν ό στρατηγός 'ΐάκκσων;

0 στρατηγός Ίακκσων κατ’ επιφάνειαν μέν έπολι- 
τεύετο άριστα· ή προκήρυξίς του ήτο αξιοπρεπής καί 
σταθερά , επιτήδεια νά συνετίση, καί, έ* άνάγκη, να 
έκφοβίση τούς Κ,αρολινούς' λάθρα δέ συ.έπρατταν 
εις άνοήτους ργ,δ ουργίας κατά τοΰ Κλαίϋ, ινα αποτυ- 
χη τό νομοσχέδιου τούτου, ώςτε νά μή φανή ό.ι ού- 
τος κατώιθωσε ν» ειρήνευσή πάλιν ή πατρίς-

ί Τί δ’ έπραττε καί αύτός ό Αμερικ«νίκθ^ ^αός·* 
“ΐϊτι βρεμούσης τής τρικυμίας καί τοΰ Κλαίϋ μελε
τώντας τό βούλευμα τό όποιον έμελλε θ^οχεδάση 
αύτήν ώς έκ θαύματος, ό Αμερικανιχ0ς λ-χός πρΟςεκ. 
λήθη νά έκλέξϊ) τόν πρόεδρόν 01 ούο αντίζη
λοι υποψήφιοι ήσαν, ό Κλαιυ και cι σ ζ ’ιάκ-
κσων ή πλειονοψηφία *7£να εν ^^^ΐωδώς άνηγό- 
ρευε ; τόν στρατηγόν. επιτών ψήφων δια
λογή έγένετο έν τώ ^£σ^τίβν ί-Ουλών, κατά μήνα 
Φεβρουάριον του 1^ χΧτ °<ύτήν δηλαδή τήν έ- 
Λ°χήν, καθ' ή·’ ° atJ υΓ·εστήριζε τόν νόμον του
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καί έπετόγχανε την έτ'.φηφισίν του. 'ιδού τί είναι 
η δικαιοσύνη των ανθρώπων! Κατ’ εύτυχίαν των [ζε- 
γάλων άνόρών ύπάρχει ύπεράνω δλων ην.ών, έν τω 
ούρανω, κριτής άναθεωρών άπάσας τάς αποβάσεις, 
κριτής υποφαινόμενος καί αύτος την κιίσιν του καί 
καταδεχόμενος νά ρίψη μίαν της συνέσεως αύτοΰ α
κτίνα εις τούς μεταγενεστέρους, ι'να, έν τη οριστική 
αύτών άποφάσει, όυθμίσιοσι τάς ζοίσείς των κατά την 
ύπερτάτην εκείνην κρίσιν, καί μη στερηθώ-ιν ούδέ 
της επιγείου ταύτης παραμυθίας οί έκλιπό ντες με
γάλοι άνδρες.

ΜΑΟΓΑΣΟΡ.
ο-

Τό όνομα τοΰτο θέλει μνημονευθη ποτέ έν τη 'Ελ
ληνική ιστορία, διότι τούτο τό όνομα έφερεν ή ’Αγ
γλική φρεγάτα, έφ’ής κατά πρώτον ποοςήλθεν ει; τά 
παράλια ημών ό πρώτο; της νεωτέρας 'Ελλάδος βα
σιλεύς. ΓΙρό; χ,άριν δέ του γεγονότος αύτοΰ, οί άνα- 
γνώσται ημών δεν θέλουν ίσως απαξιώσει νά γνιορί- 
σωσιν όπωςοΰν άκριβεστερον τά κατά την νήσον 
έκείνην.

σου. 
νοντ^1·

'Η Μαδαγώσκαρ κειται είς την ’Ινδικήν θάλασσαν 
καί απέχει 85 μι/.ια άπο τής δυτικής παραλίας τής 
’Αφρικής, άφ’ άς την χωρίζει ό Μοζαμβικός πορθμός. 
Τό μήκος αυτής, περιλαμβανόμενον μ.εταξύ τού 12 
καί 25 βαθμού τοϋ μεσημβρινού πλάτους είναι 285 
λευγών, τό δέ μέσον εύρος, λευγών 40. Διασχίζε
ται δέ άπό βορρά μέχρι μεσημβρίας υπό όρέων, τών 
όποιων ή κυριωτέρα σειρά καλείται ’Λμβοϊτσμέναι 
( Ορη ’Ερυθρά), οί δέ πολυάριθμοι κλάδοι σχηματί- 
ζουσιν ωραίας κοιλάδας, ποτιζομένας άπό πολυα
ρίθμους ποταμούς καί ρύακας. Πάσαι σχεδόν αί έκ- 
βολαΐ τών ρευμάτων τούτων φράσσονται υπό άμμων, 
σωιευομενων αύτοθι υπό τής αντιθέτου ένεργείας τών 
καταρρεόντων υδατων και τών άπο θαλάσσης άνεμων 
καί άποτελοόντοιν είς τό πλεΐστον τής παραλίας τε_ 
νάγη, έχοντα πλονσιωτάτην την βλάστησιν .

Μεγιστον τής νήσου μέρος σύγκειται έκ γρανίτου, 
σηυνίτου καί λευκού καί ρόδινου κουαικίου. Εύοίσκε- 
ται δ’ έν αύτη χαλκός, κασσίτερος, μόλυβδος, ίσως 
καί χοοσος καί άργυρος. Τό μεσυγαιότερον μέρος 
έχει άφθονα μεταλλεία σιδήρου, τον όποιον οί ιθα
γενείς κατεργάζονται έπιτηδειως. ’Αχανή καί άβα
τα δάση καλύπτουσι πολλά τής νήσου μέρη, άλλα 
~'Λ άναρίΟμ/ητα αύτών προόϊντα δεν είναι είςέτι άπο- 
ΖΡ^πως γνωστά εις τούς Εύρωπαίους Βοτανικούς· 
η/γνωΓ,. 7 ε’ναζ κ7;^ πολλά τών πτηνών τών οίκούν- 
/χ-ών είς - y ^κζ·ζνχ ε;ς Τάς λίμνας. τής νή- 

τών ζώων, αξιοσημείωτα μάλιστα φαί- 
__  /\ζ,α κυφών βοών, το πλατύουρον πρό
βατο·/, θ ίππος, ό ιπποπόταμος^ ό κύαγρος
ό κύναγρθί» Λ^ύκης καίόμακή;, είδη πιθήκων, 
ό άϋ-άύ 7-^ r) ζώα περίεργα καί ίδιάζοντ# 

εις την Μαδκγάσκαρ· οί όφεις είναι παμμεγέθείς, άλ
λα όλιγον φαρμακεροί* έκ δέ τών έντοαων ά'ια πα- 
ρατηρήσεως είναι ό ρ. εταξοσκώληξ, χρυσαλλίδε ς λσμ- 
πραί, ό σκορπίος καί μεγάλη τις καί φαρμακεοά α
ράχνη.

Τινές τών περιηγητών είπον ότι ή Μαδαγάσκαο 
έχει 5 εκατομμύρια κατοίκων κατ’ άλλους δεν ύ- 
περβαίνουσίν ούτοι τό εν έκατομμύριον καί GOO GOO 
ψυχών. Τά δέ ποικίλα έθνη τά οΐκοϋντα την νήσον 
δύνανται νά άνκχθώσιν είς δύο κυριωτάτους τόπου- 
ό μεν δ'.ακρίνεται διά χρών.ατος χαλκού ή μάλλον 
ελαιώδους κ.ιί διά μακρών καί λείων τριχών ό δέ 
έχει χρώμα μέλαν ή φαιόν άλλά βαθύ καί είναι ού- 
λόθριξ- 11 φυσική κατασκευή τής μελαίυης φυλής, 
ή σιμή αύτής ρίς χαί τά παχέζ χείλη δεικυύουσιν 
άποχρώντως ότι κατάγεται άπό τής ’Αφρικής, ένώ 
ή γλώσσα, τά ήθη καί ό χαρακτήρ τής έλαιοχράου 
φυλής άνήκουσι προδήλως είς τά Μαλαισιανά έθνη, 
ίίολλαί δε καί Αράβων μετζναστάσεις έγένοντο έν 
τοϊς νεωτεροις χρόνοι; είς τήν ανατολικήν παοαλίαν 
αί δέ οίκογενέιαι αύτών ά,τολαμβάνουσι μέχρ> 
σήμερον μεγάλα προνο'μια παρά τοίς κατοίκο-.ς 
μεσημβρίας, τών όποιων άφ’ ετέρου άπεδέχθησο,ν τ,/’ 
γλώσσαν καί τάς προλήψεις.

Οί ιθαγενείς τής νήσου έχο ,σι πολλά, προρ_ φ.
ματα καί ελαττώματα· είναι περίεργο-, έπιπόχ’^ 
προληπτικοί, φιλόδοξο’, εΖ-όικήτικοί, φιλήδονο- " ? 
λόξενοι, συυ.παθητικοί, εύπιστοι, ελευθέριο· ν,’ ' ( , κ ’ - > υ και
μεν νωθρυι, νυν οέ γεωργοί βιομήχανοι καί 
πάλιν μάγιμο·.· ή μέλαινα ουλή είναι νωθοοτ~Λ, ' 
·- . " . χ, , 1 1 χ ■ 1 •'■ogc ττς
Ξ^α'οχρο .υ, ή ό έλαιόχρούς φιλεκνικωτέρχ Za'·' 
λον πλεονεκτική, 'θ fyxoc τυΰ αΐ'ιιατας ζΐ^, ’ / 
ά.πό τάς άγαθωτέρας συνήθειας τών κατοίκων 
Μαδαγάσκαρ· διότι δι’ αύτοΰ δύο άνθρωποι ένο?, 
διά παντός καί προστατεύόυσι καί βοηθούσίν άθ)'/' 
λους, ώς άν ήσαν συγγενείς. Η πλεονεξία εινχ/ ' 
σοϋτον έυ.ίυτος παο’ αύτοΐς, ώςτε είς όλα τά β°

/ . 1 / χ , ' Γ·-γαλ«χωρία υπάρχει οημοσιον παραπηγμα εις τόόπαϊ 
περιηγηταί αναπαύονται προσωρινώς,εως ού > °’ 
σθήδίαύτούς δωρεάν ιδιαίτερον κατάλυμα. r(j 
φιλοστοργία ένισχύεται ύπό έθίμ(0^ ^ώ'-ομνημ^ψ, ;^' 
Είς τινα.ς περιστάσεις λ- ·/. τά τέκνα είναι λ^Λων' 
νά προςφερωσιν είς τήν μητέρα ν0;ζισμα, θ/~ 
ονομάζεται ζ'ίθύμηαίς -ής μνήμγ>ν °ψ-,
αγάπης ήν αύτη εδέιξεν επί τοσούτον .
νον οέεουσα αύτά. είς τήν ράχιν της, ένώ ,·/’ 
ή ώυοιπόρει. Πολλή πρθ’ του-οις επικρατεί πού- ' ■ 
τεθνεώτας εύλάβεια, ξιν 5/’5'·ΐ οί ΒΙαδεκάσσιοι ή 
γάσιοι, ό>ς λέγονται θ’- ιθαγενείς, δεν έχουν άσφχλεϊί· 
περί, της μελλούσης ζωής (δέας. ’Εν γένει δέ 
βαθύτατον κάλυπτε- Xa.l τήν αρχήν καί τόν σκοπόν 
τών ολίγων θ?'Λ7ΖΞ·υΤικών τελετών, τών τελουν.έ- 
νων παρά τοι<;,ε '^σΐν αύτοϊς. 'Αν έρωτήσης 
γάό’ιον περί αυτών, ή σιωπά, ή άπαντα·^ δέν -ρξεύ- 
ρω· cV έσκέφθημεν περί τούτου. a’'''.q^Quq0.j.
μ£ν 7^’ ίίΛβ{τα αύτά, διότι μάς τά διεβίξασαν 0[ 
πατερες μας>η Αγαπώσζ §έ οί Μαλγάσιο\ είς ύχερβο- 
λην την μουγκήν καί τήν ποίησιν. Οι άοιδοί των, 
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ά^ικλείτΐτως περιοδεύοντες, ψάλλουσι τά; όαύςο^ίας 
τ:ων εις τούς ηγεμόνας, φΆούωρρύα,ενο’. ύπό τού
των γενναάος. Λί όα,ψωύίκ'. αύτα; άπι^ΐίκνύουσ’. τον 
•τ^οΰτον τής Μαλγασι/.ής γλώσσ/,ς καί τό μέγεθος 
τής ττο'/Ζσεώς των.

•Jo <>υτ·.ζ.όν τ7ιζ νήσου [χε:ος είνα*. τό όλ’.γώτερον 
ννωστόν είς τούς Εύρωτσαίους.Οί κάτο'.κο·,,όνο7.7.ζσρ.ενοι 
2αζΛΛαΰα’.,έ7ουσι σ<'Ψ'αταί·'-ιΖΡ^’ ισχυρά, τό/ρώ- 
υ,α τού ττοοςώττου των είναι βαΟύτκτον υ.έλκν, οί χ^/Χ 
κτήοες κανονικοί, αί κ<ψ.αι μέλαιναι καί λκ-ζπραί· οί 
ανθοωποι αυτοί, αδρανείς έν καιρω ειρήνης, τζροΟύ- 
ρ.ως άρισαζουσι τα ο<·.Λα κατα τιον syOpcov και ο~£· 
ζνυνται έν ταΐς [Ζ,άχαις γενναίοι καί άτρόχητο’.. -Αν 
καί avyινούστατοι, είναι όλίγωτερον τσονηροί καί 
ψεϋστάί των άλλων Μαλγασίων επί τζολύν δε χρό
νον διετέλεσαν τό κραταιότερον έθνος τής Μαδαγά- 
σκαο καί όταν οί οΐκούντες τήν μεσόγειον Χόβοι, 
■τ::ί των οποίων Οέλορ'.εν όυ.ιλήσει κατωτέρω, απέ- 

στερί τήν όσφύν, προςαγοιζένων τών δύο άκρων μεταξύ 
τώνσκελών καί άναβιβαζου.ένων έπειτα είς τήν ζώνην 
εις τρόπον όίςτε ή μία κρέμαται έμπροσθεν, ή δέ άλλη 
όπισθεν, ότέ δέ αί δύο άκραι ένούνται έμπροςΟεν, έν 
είδει προκαλύμματος (έμπροςθέλλας). Οί ηγεμόνες 
περικαλύπτουσι δι αύτού συνήθως τό σωμ,α, μ·ή άνα- 
βιβάζοντες τα άκρα μεταςό τών σκελών- Ίο c< //6σ?~ 
είναι ή τήβεννος, ή χλαμίς τών ?4αλγασίων· είναι δέ 
οθόνη έχσυσα τριών μέτρων πλάτος καί τεσσάρων 
μήκος, δι’ ής άμ^ιάζοντκι ώς πάλαι ποτέ οί Ελληνες 
καί οί Ρωμαίοι. ''Οταν ουιώς θέλωσι νά ήναι έλεσθε- 
ρώτεροι εις τά κινήυ.ατά των, τήν εέοουν έστραμ.'- 
μ,ένην έν είσει ζώνης έπί τοΰ σεϊδίκ.

Αί γυναίκες ςέρουσ·.ν επίσης τό σεϊδίκ, αλλά μα- 
κρότερον τού τών άνδρών άμφίάζονται δέ καί διά 
τού σιμβού, αλλά πολλάκις περικαλ.ύπτόνται εζ ο
λοκλήρου δι αύτοϊμ μέ/ρις υπό τούς βραχίονας. Τοι
ουτοτρόπως ένδεδυυ.ένκι έςέρχοντκι τό πσω’ί· τό δέ

Κά.Ιυμ.μα, τώκ Μα.Ιγαοίων

ρους
6ο7.άς των. z „ ,

Έκ τ^ν κατοίκων της ανατολική πλευράς, οί 
καί οι Βετανιμεναι είναι οί μάλλον 

^^^μν’Λμό'-'ευτοι, ένεκα τών αδιάλειπτων σχέσεων 
τάς' όποίΚ’ έχουσι μετ αύτών οι Ευρωπαίοι προ 
δύο πεοί<“°υ αίώνων. Είναι δέ, καθώς καί οί γείτονες 
«ύτών 'ΛΆΟ’-’ά-ρτα^ ζαί 'Λμβανιβοΰλαι, ύψηλ0'ζ και 
καλώς οί οφθαλμοί των έχΟυσι ποχ.
λήν γλυκύτ’Λ^, αγαθότητα- κατά δυςτυχίαν 
είναι νωθροί ανκ,νό?0’. είς τοιούτον βαθμόν, ώςτε 
πεντήκοντα Χθο0· α?’κουν διά νά τούς τρέψωσιν ό
λους ■ είς ουγ-^

Ιό κύριον ένδυμα των
?ιατο’κων (χύτω·1 γ παραλίας είναι το

ήτοι oOoVfl α ήμίσεος μέτρου,
κ7·'·μήκος ενός. Ηθθον'/) aj,/1 ότε μέν προςαρτάται

τήν κυριαρχίαν των, καί, μή άρκεσθέντες ε 
έπεχείρνίταν νά υποόουλώσωσι τούς προτ; 

οεσπότας, οί Σακαλαυαι άπέκρουσαν τάς προ

απόγευμα φοροΰσι τό γνωστόν και είς τας κυ?-1’’ ■'''Λς 
κανεζού. τό όποιον δμως είναι είς Ναδαγασκαρ το- 
σον στενόν, ώςτε δυςκολοίτατα είμπορίί τις -υ 
έκβάλη χωρίς νά τό σχίση- οθεν αί κυρία: τΛ y 
όταν τό κανεζού των καταντήσρ πο^λα ρυ..α-ο>, j 
ρίπτουσι, προτιμώσαι νά έπάρωσιν άντ a5.OJ 
vsov παρά νά τό πλύνωσι. Τό σεϊδίκ ύ·^··' τ-ο^“· -α·. 
μαζί μέ τό κανεζού, καί άφίνει γυμνόν μ-/S όλς_ 
κλήρου τοΰ σώματός πλατύ ώς έν όακτυ/·θ/ -υτε -ο 
σιμβού φέρεται ώς σάλι. 'Ως κκ?·υμβ·α’ '-°’·'- Χνο^ες 
καί γυναίκες, έ’χουσι τό σατοΰκ. υ,·° το όποιον ·.· 
κώμη αύτών διαιρείται έντέχνωί cLv μικράς πλεροώ/ς, 
άποληγούσας είς βοστρυχώ^ς συ^τ?εμμα· τά δε 
μΰρά τ<ον δέν είναι πολλά θ’-ότι άλείφοντζ
με έλαιον ρητινώδες ή ε:'- ζ°

’Αζιο-ημείωτοι ειν»^ >'Χ·' θ- ■^^.Ύουζ-μάάα/, δηλα- 
δή οί μάγοι τών « Κζεργομενοι από έ·.
χωρί,ν, λέγει ό Γάλλο, 'ζ-ρίΤ,γητής Λεγαβέλ. «πην- 
τήσαυ.εν άνθρω'*ον’ °’·'ν ^“εοτησε τήν προςοχήν μου' 



ίτο ύψ-ηλος, ισχνός, καί μαύρος· τά προέχοντα μ-ηλα 
των παρειών του άνεδείκνυον λαμπρότερους καί με- 
λανωτερους τούς οφθαλμ.ούς του· το γένειόν του ζτο 
ζαταλευκον καί κκττίρχετο μέχρι τού στήθους, τό δέ 
ένδυμα του δεν ώμ.οίαζε τό των συνήθων Μαλγα- 
σίων ένδυμα. Τό «ατούκ αύτοΰ ητο κεκαλυμυ.ένον 
υπό οθόνης γλαυκής* τό έ; όμοιου ύφχσματος ,σεϊδίκ 
ήν ποδήρες, καί τό έκ τοϋ αύτοΰ επίσης υφάσματος 
σιμβοΰ περιεκάλυπτε τό σώμα του καί έσύοετο κατό 
πιν του έν εί’δει αύρας. Τά κοσμ/ημ,ατκ του ήσαν 
επίσης άλλοκοτα όσον και τα ένδυμ,ατά του* έ<ρερεν 
επτά περιδέραια καί περιβραχιόνια έκ ριζών άπό 
τής ζώνης του έκρέματο μέγά βόειον κέρας, πλήρες, ώς 
μ.ε ειπον, σπο'ρων καί χυμών διαφόρων φυτών ίστα- 
το δέ τό κεράς τούτο μ.εταςύ δύο μ.αύρων ώγαλμ,α- 
τΐων, τεχνίκώτατα γεγύ.υμ,μ,ένιον καί είκονιζόντων 
ενα ά'νόρα καί μίαν γυναίκα* τά εικονίσματα αύτά 
είχον οφθαλμούς μιλτοειδεΐς (ομοιάζοντας τον σμάλ
του) καί επειδή έκινουντο διά νήματος όπισθεν τής 
κεφαλής τεθειμένου, ένόμιζες ότι είναι ζωντανά. 'θ 
περίφημος αυτός άνθρωπος συνωδεύετο ύπό δύο Μαλ- 
γασίων, οίτινες έφεραν κάνιστρα εντός τών οποίων ήσαν 
τά έφόδιάτου. Είς έκ τών συνοδοιπόρων μου ό'ςτις τόν 
έγνώριζε, τόν έ/αιρίτισεν είπών«Φινάρτ,ΐαβά »,δηλαδή 
αΚαλ’ήμερα, πάτερ,», είς ό εκείνος μόλις άπήντησεν 
έπειτα δέ ό αυτός συνοδοιπόρος με είπε ταπεινΤ) τή 
φωνή· α ιδού ό μέγιστοςισως όυ,βιάσης τής νήσου. »

Τούς όμβιάσας ή άστρολόγους αύτούς συμβουλεύ
ονται οί γονείς αμα γέννήσωσιν ά'ρρεν καί άν ό μάν- 
τις άποφασιση, οτι τό νεογνόν ένεννήθη εις ώραν ή η
μέραν άπαισίαν, τούτο ή ρίπτεται εις ποταμόν, η 
έκτιθεται εις τόόκσος, ή θάπτεται ζωντανόν.'θ ανω
τέρω μνημονευθείς Γάλλος περιηγητής παρευοέθη εις 
έν άπό τά φοβερά αύτά μαντεύματα. 'θ πατήρ, περί· 
εστοιχμσμένος άπό τούς πλησιεστέρους συγγενείς του, 
εθεσε τό κάλλιστον τών δπλοίν του, κεκοσυ.ηυ.ένον 
ύπό στεφάνων, πλησίον τής ψάθής, έΐ>’ ής άνεπαύετο 
ό παις, εις τόν λαιμόν τού οποίου έκρεμάσθησαν διά
φορα περίοπτα (φυλακτά)· τότε επλησίασεν ό όμβιά- 
σης, έχώραξεν επί τής μαμ-ίλας του, δηλαδή έπί 
τού άμμ.οσκεποΰς πινακίου, διάφορους Αραβικούς χα
ρακτήρας καί έψιθύρισε μυστηριώδηςτινάςλόγους. Κατ’ 
εύτυχίαν, ή κρίσις τής ειμαρμένης άπέβη εύμενής καί 
οί παρισταμενοι έσπευσαν νά συγχαρώ σι τόν πατέοα 
διά την άγαθήν τύχην ήτις προανηγγέλθη είς τόν υιόν 
του. Μΐτά ταΰτα έστήθη τράπεζα, καί μετά τό συμ- 
πόσιον έτεήέσθησαν ύπό τών νέων διάφοοοι ένόπλιοι 
χοροί, ή δ εορτή διήρκεσε μέχρι νυκτός βαθείας.

Μετά τινας ημέρας ό αύτός περιηγητής παρευρέθη 
ε’·ς τήν κηδείαν ενός τών κυριωτέριον κατοίκων τής 

’Ανδεβουράντης’ οί πλησιέστεροι τοϋ τεθνεώ- 
τ0’ '•υγνενεΐ, ένιψαν τό σώμά του δι’ άρωματι- 
χου α^.'?ήματο;> τό έκάλυψαν διά περιδέραιων έκ 
ρίζώ'^ Σχηματισμένων καί διά φρακτών, ΐνα άπο- 
μακρυνωσιν τούς χ,ακοποιφύς δαίμονας καί
τό με'ί’^'40^·"είς έρημον τής οικίας μέρος, ό'που οί 
δούλοι νά άνάψωσι πυράν μεγάλην.
"jETSSiTa μετέοησα·» π>^τες ύποκάτω γειτονικού δέν-

κι ό πλούτο. 
; αύται

ραμμένου να 
; τόν τάφον. 

;οςαρτώυται εις 
ού 
:οΰ 

γίνονται

δρου καί καθήσαντες τριγύρω είς τήν πυράν, έπί τής 
οποίας έψήνετο βούς, ήρχισαν νά τρώγωσιν αύτόν. Τό 
δ εσπέρας, έψάλησαν πολλά επικήδεια άσματα, μετά 
τά όποια ήρχισεν ό χορός διαρκέσας μέχρι τής πρωίας. 
'Επειδή ό άποθανών άφήκε πολλούς βόας, έθυσίασαν 
όλους τήν επιούσαν καί τάς ακολούθους ημέρας, ούδέ 
όιελύθη ή όμήγυρις εΐμ.ή άφοΰ ό'λοι κατηναλώθησαν 
ούτω τιμώσι τήν μνήμην τού νεκρού. Τότε τινές τών 
συγγενών άπήγαγον τό λείψανου λάθρα καί τό έκή- 
δευσαν, διότι δέν είναι είς άλλους έπιτετρ 
τό πλησιάσωσι καί νά τό συνοδεύσωσιν εις 
Τά κέρατα τών σφαγέντοιν βοών π; 
πασσάλους στηθέντας έπί τού τάφου, καί άπό 
αριθμού τών πασσάλων αύτών κρίνετ 
άποθανώντος. Πασαι δέ αί τελεταί

Τάφος Μα.Ιγαοίον.

υ.ο'νον διά τούς άνδρας* διότι οί Μαλγάσ».Οζ 
τίζουσι πολύ περί τών γυναικών, ούδ’ όταν γεν?. λ?^07” 
ούδ’ όταν άποθνήσκωσι. ώσιν, 

Δύο κυριώτατα αίτια συντελούσιν είς τήν , 
σιν τών κατοίκων τής Μαδαγάσκαρ* ή βάρβαο * ι’τω* 
ήθεια τόν οποίαν προανεφέραμεν, τής έκθ^σε'^ζ 
τέκνων, καί ή άλλη ούδέν ήττον ““*νθρω7-Οζ ζ, τω7 
καστική δοκιμασία ή γινόμενη τού καρ^Α ζ 
δένδρου, τού όν μαζομένου ταγγίνου, κάουο 
ταγγίνου (tanghinia veneniflua) περιέχει ' ν 
δηλητήριον όξυτατον. κατ’Ίγθρος άναφέρετ2(ζτΐκ°> 
άρχάς είς τόν δικαστήν, τόν παραπέμπει ”τό·; 
’Αμπανάγγην, δηλαδή τθν δήμιον συγχρόνως παΗε· 
ρέα, όςτις είναι συνήθως γέρων πτωχός, άλλα \ 
μένος διά τήν χρη7τΣητά του· λαμβάνει μικρά ^τι· 
να αντιμισθίαν άπό τά έξοδα τής δίκης κ«ί έκ'πληοοΐ 
αέ πολλήν τιμιότητα τή κα9ήκόν του, τό όποίΟν θεω
ρεί ώς ιερόν, ου ^ΐνχι δυνατόν νά δώροδοκηθή 'Ο 
’Αμπανάγγηί όρνιθίων τάς προπαρ^^^.
στικάί ο'-ζτ0'·’ θθκφ.ίΐσίας, κατά τό τΟιοϋτον ·ή ταιοϋ. 
τον άπο ·*λεσμα τών οποίων αποφασίζετε «ν πρέπτι 
ή δεν ^ρεπ·/) νά ειςαχθη είς δίκην ό καΤηγ0?0^ενος,> 
Λΐ ύοκίμασίαι αύται επαναλαμβάνονται επτάκις, καί?
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άν τρεις άτοβώσιν’ύπέρ του κατηγόρου, παραδίνονται 
εις αύτόν αί κεφαλαί και οί πόδες τών άποθανόντων 
όρνιΟίων, ό δέ, παρουσίασές · ταΰτα είς τον δικαστήν, 
ζητεί νά όρισθη ή ήιζέρα τοϋ ΣαχολΙ ήτοι τής δίκης, 
"Ελθούσης τής ήιχέρας ταύτης, ό κατηγορούμενος προς- 
άγεται εις τό ύπαιθρον, έν τω μέσω τών πεοικυ- 
κλούντων αύτόν ανθρώπων. 'θ δικαστής αναγγέλλει 
είς'τούς παρισταμένους τον σκοπόν και τούς λο'γους 
τής κατηγορίας, ό δέ ’Λμπασάγγης προςφέρει εις τον 
κατηγορούμενον τό ταγγινικόν κάρυον, τετριμμένον 
καί διαλελυμένον είς ύδωρ. Τό δηληπήριον ενεργεί 
τάχιστα είς τό θύμα, τό όποιον προτρέπεται ύπό τού 
δημίου νά όμ.ολογήσρ τό έγκλημα αύτοϋ· σχεδόν 
δε πάντοτε ό θάνατος καταπαύει την αγωνίαν του 
z'ja πείθει τούς παρισταμένους περί τής ενοχής του 
*Αν κατά τύχην, ή δ-.ά την ρωμαλέαν ίδιοσυγκρα- 

θικούς χαρακτήρας τής φυλής εκείνης. ’’Εχουσιν ανά
στημα μέτριον, καί καλώς έσχηματισμένον τό χρώ- 
μά των είναι ελαιώδες καί ενίοτε όλιγώτερον βαθύ 
παρά τό τών κατοίκων τής μεσημβρινής Εύρώπης· 
οί χαρακτήρες τοϋ προςώπου των όέν είναι ανώμα
λοι καί τό κάτω αύτών χείλος προέχει τοϋ άνω, ώς 
έν τή Καυκασική φυλή· αί τρίχες των είναι μέλαι· 
ναι, λεΐαι ή βοστρυχίζουσαι, οί ό’ οφθαλμοί καστα- 
νόχροες· είναι εύκίνητοι καί ζωηροί, άλλ όχι ρω
μαλέοι καί εύχερώς καταβάλλονται υπό τοϋ κόπου, 
ΓΗ διανοητική τών Χόβων δύναμις είναι πολλή, αλ
λά αί ήθικαί ιδιότητες ούχί άζ'.έπαινοι. Τό ψεϋδο, 
καί ή απάτη δεν θεωρούνται παρ αύτοις ώς κακιαις 
έζεναντίας άποθαυμάζονται· καί είς τών ϋόγων 
δι’ οϋς άπέκοουσαν τήν διδασκαλίαν τού Χριστιανι
σμού, είναι ή έπιβαλλομένη ύπ’ αυτού άπαγόρευσις

Λ/α.Ζ γαοιακό)· χωοίοκ.

^ναι δέ μαλαίσιΟ’-* 
Όυς φυσικούς καί ’ό

■ω καί διά νά άπατή®? τ:’ '0Λ 
τίςττατΛς. . .
πρωτεύουσα τών Χοβων ονομ»χ Ύ’ Αί οδοί της ειν®'- ,3τε-η.τοι αι γιλιαι καλυοαι. λι . _ τ

’ καί αί -λεΐσται των οικιών ε- - 
• <νως κατεσκευασμεναι. Ού- 

ναι «ί άρισταιτής "7°"· 
•ωληταί τών -παντοει^ ^οφιμων ε·ς. 

•άς οδούς, καί, κ^θώ, ε.ς , Εΰρω-

τοΰ ψεύδεσθαι
Ορούς 

Ίι
/Ρ ριυα 

ναι καί έλικοειδεΐι 
νζι μικραί καί όλως άτεχ 
δεν ήττον είι 
πρωίας οί 
βάλλουσιν είς τάς οδούς, καί, 
πην, άναγγέλλουσι τά έμπο^εύμ^•χ'· τω; -ή
φωνή. Ακατανόητος όμ,ως /'αΓκ·7’ ^ί^^τών κρεο 
πωλείων. ’θ βοϋς, τον ό;7<·0* ,0’ ^όβαι δεν έκδέ- 
ρου-ι, δ.ότι τρώγουν^ :<χ'· του, ώς όλοι οί
Μκλγάσιοι, κεϊται έΓΛ^ωμενος δ_ου
τακρεουονεϊται τεμάχια, πωλουμενα
λιανικών ν Καθίζονται τά έντοσθια
του έκπέ·Λ'ες ουςωΟίχν άτ>όρητον. Μετκίύ τω'’ 

’ * k 3.

σίαν τού κα^·/ΐγο?ου>!/·^νου’ έ"ελθωσι κενώσεις ταχεΐαι 
^αί άφθονοι, ή άθωότηςτου βεβαιούται. ό δέ κα- 
^ήγορος πληρθνει άποζημίωσιν ήτις ε’ναζ μεγάχη· 
ψό εναντίου όμως είναι πολύ συνηθέστερον, ό κατη- 
-,ο?ο¥ενθς δηλαδή αποθνήσκει, καί τότε τά κτήματά 

δι*ι?β°νται είί τρία μερίδια* τό £ν λαμβάνει ό 
ήγεμώ7’ 7 άλλο οί «ξιωμ*τικοΙ, τό δέ τρίτον ό 
κ54ταμην°τ/'ς\ t

Τά έθνη τ/1ς, ανατολικής πλευράς τής υήσου. τών 
οποίων ^θ71·’ είναι σήμερον υποτελή
έθνους 07ΓΟ'ου οί εύρωπαΐοι δέν γνωρί-
ζουσιτό ό'νομ^ ει,γ ^εντήκοντα περίπου έτών. 
Οί Χόβοι, αλή·0^ σθνε^ταν·εύοι είς τό μεσογαιότε- 
ρον τής νή®ου ' ^,Ον°’νμ·ενοι ύπό τών άλλων 
Μαλγασίων, ,τινος χρόνου τό ΐ®Ζυ'
Ρότερον έθνος C'1"'31?· 
τήν καταγωγήν



ΝΕΑ ΠΑΝΔΩΡΑ.

ΑΡΧΑΙΟΛΟΓΙΚΑ

λκροπολεωϊ αναςκαφη.

τροφίμων συγκαταλέγονται καί cd άκριτε;, τάς ό- e 
στοίας συλλέξαντες, βράζουσιν ολίγον, έπειτα ζηοαί- ; 
νουσιν εις τον ήλιον, αετά ταϋτα λικαίζουσιν έπα- ' 
νειλ·ηΐΛ[ζένως διά. νά χωρίσωσιν από αύιών τά πτερά ; 
καί τούς πο^ας των, καί τελευταΐον, ούτως έχούσας, 1 
πέαπουσιν εις την αγοράν. Τρώγονται δέ άφού τηγα- 
νισΟώσι, καί οί Μαλγάσιοι βεβαιοΰσ,ν, ότι έγουσι την 
γεύσιν των καρίδων.

Τό τάλληρον, τρηΟέν εις 60 τεμάχια, άναπληροΐ 
τά μικρά χαλκά νομισμώτια, τά όποια δεν είναι 
εκεί έν χρησει. Πριν δέ λάβωσι τά τεμάχια ταϋτα, 
οί Χόβοι πάντοτε τά ζυγίζουσι, διά νά βεβαιωθό)- 
σιν, ότι τό τάλληρον έκόπη εις ίσα μέρη. Τά τρό
φιμα είναι τοσοΰτον εύθυνά εις Ταναναρίβαν, διά την 
δυςκολίαν της εξαγωγής,ώςτε με 4 Ο φράγκα κατά μή
να εΐμπορεΐ κάνεις νά θρέψη, δέκα ύπηρέτας καί νά 
ζηση κ%θώς ζη εις την Εύρώπην με 2,000 φράγκα. 
Οί έργάται τής Ταναναρίβας είναι αρκετά επιτήδειοι, 
καί μάλιστα οί χρυσοχόοι-

*'Αν ή Μαδαγάσκαρ είναι ή Μενουβιάς 'ΐοϋ Πτο
λεμαίου, άδηλον· αί δέ πρώται ασφαλείς περί τής 
νήσου ταύτης εΐόήσεις εύρίσκονται εις τά Γεωγρα
φικά συγγράμματα των ’Αράβων, οίτινες κατά την 
έοδόμην εκατονταετηρίδα κατεστάθησαν είς την βο
ρειοδυτικήν παραλίαν αύτής. Πρώτος εύρωπαϊος συγ- 
γφαφεύς μνημονεύσας αυτής είναι ό Μάρκος Πόλος, 

ς έν τή τριςκαιδεκατη έκατονταετηιίδι άνέφεοε 
έκτοτε επικράτησαν όνομα (Μαδαϊγάσκαρ) τής 

ταύτης, όποιαν οί εγχώριοι καλοϋσι Τανι- 
Βέ ήτοι μεγάλην Γήν. Οί έν έτει 1497 περιπλεύσαν- 
τες τήν Αφρικήν Πορτογάλοι, δεν πιοςωρμίσΟησαν 
είς Μαδαγάσκαρ είμή έν έτει 1506, ένεκα τρικυμίας. 
Οί Γάλλοι κατεστάΟησαν πρώτοι είς αύτήν περί τά 
μέσα τής 17 εκατονταετηρίδας, αλλά τά καταστή
ματα των δεν ηύδοκίμησαν από δέ των αρχών τής 
παρούσης έπεχείρησαν καί οί "Αγγλοι νά καταλάβωσι 
τινά αύτής μέρη καί νά διαδώσωσι, δι’ αποστόλων, 
τό Χριστιανικόν θρήσκευμα· καί ίσως έπί τέλους 
τωόντι ή νήσος περιελΟει είς την κυριαρχίαν των. Κα
τά τό παρόν, ως προειπομεν, αληθείς κύριοι αύτής 
είναι οί Χόβοι, έπιτυχόντες την υπεροχήν ταύτην 
διά τού ήγεμόνος αυτών "ΐ’αδάμα, ό'ςτις έδολοψονήΟη 
τώ 1828 υπό τής συζύγου καί διαδόχου του Ρανα- 
υάλης.

Ε'.ς τ!) των έν τψ Ακροπόλει εργασιών άρθρί- 
διον σΌΰ JNZ. ',υλλαδίου τής Π^^^θΛς, όφείλομεν, 
ακριβείς >/. έπανορΟώσο)μεν έν παρόραμα. ]']
μικρά άν^νρε^'-^ 0ύ?0( ·Λειται τώ ό'ντι ακριβώς α
πέναντι τής εισόδου τω·, Προπυλαίων, ώς μάς άπέδει-

ξεν έπίτηδες γενομένη καταμέτρησις, έν ώ κατ’ άρ- 
χάς ή οψις μάς είχε πείσει περί τοϋ εναντίου. ’Αλ
λά τούτο δέν μεταβάλλει, νομίζομεν, κατ’ ούδέν τον 
χαρακτήρα τού περιέχοντας αύτήν προτειχίσαατος, 
ούτε καθιστά καταληπτότερου πώς ό Κινησίας έδύ- 
νατο νά εϋρεθή έντος αύτού, έν ω ή Ακρο'πολις έπο- 
λιορκεϊτο. Καί ήκούσαμεν μέν την ένστασιν οτι ίσως 
μέν υπήρχε τό τείχος τούτο, αλλά δέν έφρουρεΐτο. Όύ 
μόνον ό'μι..ς εΐναι άπίθανον οτι κατ’ εκείνους τούς 
χρόνους ήθελεν ύποθέσει ό ποιητής ώς έγκαταλελειμ- 
μένον έν ιόρα πολιορκίας τον πρώτον προμαχώνα 
τής άκροπόλεως, άλλα και ρητώς λέγει ή Λυσιστράτη 
περί τού Κινησίου.

α Τις ούτος όύντός τών φυλάκων έστώς ·β 
Οθεν, οπού διήλθεν ό Κινησίας ύπήρχον φύλακες 

δηλαδή πρόσκοποι (scnlinelles avancees), οίτινες 
άδιαφόρως άφινον νά παρέλΟη μεταξύ των ενα μό
νον άοπλον καί εΐρηνικάς δεικνύοντα διαθέσεις πο
λίτην, άλλα δέν υπήρχε τείχος, διότι αύτό εις ού- 
δένα ήθελε ποτέ έπιτραπή νά τό ύπΐρπηδήση.

Δεν πρέπει δέ νά συγχυσθώσιν οί οζτο,
(σκοποί, ώς είπομεν, πεμπόμενοι νά περιπολώσιν 
εκεί ένεκα τής πολιορκίας) μετά τών τακτικών πυ
λωρών, ούδέ νά ύποτεΟή επομένως οτι οί πυλωροί 
είχον την κατοικίαν των πέραν τής Οέσεως ό'που ϊ- 
στατο ό Κινησίας, καί ότι εκεί ή πύλη τής 
κροπόλεως. Διάφοροι έπιγραφαί δύρέθησαν έν Λ?'Ο. 
πόλει περιέχουσαι άναγραφάς τών Πυλωρών τούτ(ζν 
Αλλά παρατηρεΐται ά. ότι πάσα·, εΐσι χρόνων Αω’ 
υ.αϊκών, ώστε, αν ούτοι τώ ό'ντι έφύ),αττον λι-, 
' ’ / _ ' ι / , ^ΑΛην

, πύλην ά.πο τας πέντε των προπυλαίων, φαΐνετα- 0'~t 
καί ή πύλη οιυ'-η έπί ’Ρωμαίων έγένετο.

; πυλωροί ούτοι, κατά τάς έπιγραφΐς, ήσαν δύο 
τρεις τον άριθμόν, ώστε δέν δύνανται νά ήναι οί

. τοί μ.ετά τών φυλάκων τής Λυσιστρατης, διότ^ , 
’ φύλακες έγκαταλελειμμένοι εις μέρος προσιτόν 
' έχΟρω, δέν έδύναντο νά μείνωσι. γ’. Τινές τών 
. γραφών τούτων εΐσι γεγραμμ.εναι έπι στηλών, Ζ 

μέν έντετειχιτμένη, ή δέ έστημένη κατά τήν 
τής άκροπόλεως, παρά τοϊς νΰν άπομάχ0ΐς, 
καθ’ έκάστην πιθανώτερον γίνεται ότι διέςαΐν£ 
ή προς τά προπύλαια άνοδος. Α^λ αι στήλ(Ζι 
ναι δύνανται καί νά μετεκομίσθΛσαν έκεϊ άλλαΐ '" 
Οεν. Μία όμως εύρίσκεται έντος τού ΠαρΟενώνος ^ί 
άλλη, ήτις τούς πυλωρούς «^ροφυ.Ζακσς όνομ^κζ” 
είναι κεχαραγμένη έπ αυτού τ>ύ τοίχου τής έσ((^_ε’ 
ρικής πλευράς τών ΠρΟ'^λαιων. Αν οί Λκροφ,'·^^ 
κες ήσαν οί αύτοί τοις γ’-υλωροις, έφρούρουν προφα
νώς είς τά προπύλα'·α «ν δε άλλοι καί αλλαγή 
φρούρουν, δέν εί''*1 ^Ρ^νέστεροι τών ΓΡωμ.αί'ω>Λ

Μία τών έπιΥ?α®ιθν τούτων, ή έπι τής στήλη' 
τής πρό τών άΛομαχων> χρονολογείται δι" επωνύμου 
άρχοντος ΡοιμΆ^λ^ τινός ^ασί.Ιεως. Υπήρχον ^ο1- 
μητάλκαι, β®σιλεϊς το£, πόντου έπί Λντων(νων> 
καί άλλ°\ όμω·/^^, βασιλείς τής Θράκης έπί Αύ· 
γούστου. Ο Βοΐκ»ος ( τ. 3 265) άπέδειξεν ό'τι $ 
νυμθί “?χων τών Αθηνών ήτον ό ®?*ζ, καί ή επι
γραφή τών πυλωρών τό καθ-^τα ^'νιψ·φισβήτητον;
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ΠΕΡΙ ΤΩΝ ΕΝ ΚΥΠΡΩ ΓΟΑΓΩΝ.

I, \.υ y — -
'τα! ’Ο Κ'^ουλλ0ς 37 αύτου έπίγρ«^α

νόι/Λσ^α,ΤιμένάναβάΟοα ύπηρχεν, ούχΐ δέκαί ό τοίχος 
(ζετά τής θύρας.

χαιότατο'?
• Και Πάφου ’Αγα- 
’Αφροδίτης κατ 
τέως γάρ η θεός 
ζαλοψένω χωρίς) 
15, 100, ναόν επί- 
μον τής Λφρ';δίτζ

Δέσποινα ά Γόλγοντα

?,εγουσα « «.τ2 'Ροιμητά.ίχα (άρχοκτος, ό'τε) Καί- 
cap >1ύτοχρ&^(ύρ άκε^εί'/θη.^Ύ^ζ'Κ^τ^'^ ύπήρ- | 
•χον .-τν.Ιωροί. Περιέχει δέ ή στήλη αυτή καί άλλο 
τι άςιον προσοχής. Πλαγίως τής κυριωτέρας επιγρα
φής, ύπήρ/ον άλλαι μεταγενέστερα!, διά μικρότερων 
γραμμάτων, και ως παρέργως, κεχαραγμέναι, άνα- 
γραφαί καί αύταί πυλωρών, οιτ-.νες φαίνεται ότι κατ 
έτύς μετήλλασσον. Η μία φέρει « Πν.ΙωροΙοί. όείκες 
£γ ώ>· χα) to έ'ρχον τής άχαβάσεως -εγένετύ. ’ Η 
λέξις άνάβασις εξηγείται παρ’ όλων των λεξικογοά 
φων ώς δηλουσα, την ^τράξω- τον άχαβαίχειχ, και 
ιδίως έλεγον έν Αθνίναις, άχαβαέχειν εις τήχ ^χρο- 
r.o.lcr ('Λρποκρ. έν λέξ. ϊκαφηφόροι), ό'Οεν καί ή 
ένδεκάτη τού Πυανεψιώνος έλέγετο ’ζΛ-άβαετ?» ^’<>τι 
αί γυναίκες άχήρχοχτο εις Θεσμοφόριαν (Ησύχ.). 0 
σοοός Μάϋερ όμως υποπτεύει μή ή αί>τ'ό
είναι ή αύτή του ίδιου όκταβίου, ού τήν στεύιν ιος 
εποχήν αναφέρει ή αύτή επιγραφή, άνάβασις εις τήν 
’Ακρόπολιν μετά τήν έν Ακτίω μάχην. ’Αλλ όμο- 
λογητέον δτι ή έ'κφρασις το ερχοκ τής άναβάσεως, 
μ.άλλον φαίνεται σημαίνουσα εργασίαν τινά, ώστε ώνά· 
βασις δύναται ένταύθα νά έ'χη καταχρητζκώζ τγίν σημα
σίαν άναβάΟρας, ώς ή λέξις άνοδος σημαίνει άμφότερα. 
Τα έπί τής βάσεως τοΰΝαοΰ τής Νίκης άλλοτε διακρι- 
νόαενα ίχνη ^σαν δίπλα, έλέγχοντα κατασκευήν κλί 
μ^κος κατά δύω έποχάς διαφόρους. Ισως ή μία, ή άρ 
γαιοτέρα, είναι ή του Αύγουστου, ή δέ νεωτέρα, ή τού 
άοτίως άνακαλυρθέντος τοίχου, διότι αδύνατον είναι 
ν’ άποδώσωμεν τήν άνεγερσιν τού βαναύσου τούτου 

μ είς χρόνους τ0^ Αύγουστου, έφ’ ού ήκμαζεν 
άκόυ.η ή τέχνη, είς χρόνους προγενεστέρους των λαμ- 
»-· ώ'ν έργων τού Αόριανού, ό'τε μάλιστα καί ή άυε- 
"Γ/ασ-^-ένη έκ5ίνη επιγραφή, μ^’ δύω, έπί-
C ‘Ανεστραμμένων, μαρτυρούσι πεοί τού εναντίου, 
σης , ,Π έπιεικεστερα κρισις εις ην ουναμεθα να συγκατα- 

-ύσωυ.εν ώς προς τήν αρχαιότητα των έργων τού 
των είναι ότι, ή μέν κλίμαξ είναι ίσως ή άχά^ασ,ς 
ή έπί Λύγούστου· ό δέ τοίχος μετά τής θύρας ότι 
ε7να' των χριστιανικών χρόνων. Ως άπόδειξις τής 
ταυτοχρόνου ταύτης οικοδομής τής τε κλίμακας καί 
τού τοίχου δύνανται νά χρησιμεύσωσι καί τινες μι- 
-/οαί βιΟμίδες, αιτινες, έτι άτελέστεραι τής μεγάλης 
/ίλίμακος, κατέρχονται άπ’^ αύτής πρός τήν θυρίδα, 
^νεπιδεξίως οΰτω τό άρχαιότερον πρός τό νεώτερον 
Ιογον ένοΰσαι. Γνωστόν είναι καί άρχαίόν τι νόμισμα 
^ύ^^ιστών άκόαψως καί άτέχνως τήν βορειοδυτικήν 
ίίψιν άκροπόλεως. ’Επ’ αυτού φαίνεται ό βρά
χος, Η'ετά τού Παρθενώνας τής Προμάχου Αθήνας, καί 
των Ι1ροπυλ·«ίων, άφ ών φαίνεται μακρά κλίμαξ 
κατερ/οίΛεν7)* νόμισμα τούτο είναι τύπου ρωμαϊ
κού κ^ι ^£7 ®α£νεται άπίθανον ή άναβάθρα εκείνη νά 
ήναι αύτή Αύγούστου ίσως οίκοδομηθεϊσα, άν 
καί τινες ύ^λα^θν o'Tt eJvat .. [Λΐκ^ ή άπό τού μνη
μείου τού ΛγΡ';π^ π?ός τό σπήλαιον τού Πανός 
κατιοϋσα. ν°ΙΛ^σματος, εμπρός τής
κλίμακος ,0, < '·_?°7είχισμ.α φαίνεται, οπερ, 
άν ή κλίμαζ έζ-εινθ υ' ^ε jj τών.
Προπυλαίων, άπθ vi'AAi-i, οΤζ έκόπη

'11 πόλις Γόλγοι, ή τοσούτον παρά τε τοις ‘Ελ- 
λησι καί Ρωμαίοις διά τον τής Αφροδίτης ναόν διά- 
σημ,-ις, ύπ’ ούδ&νός των αρχαιολόγων μέχρι τούδ& εις 
ποιον τής νήσου μέρος έκειτο είχεν άνακαλυφθή. Και 
ό μέν κύριος Miinter θεωρεί αύτήν ώς τήν Παλαιπα- 
φον, νύν δέ Κούκλια, έκ τίνος των αρχαίων βασι
λέων τζς Νικοκλέους ονομασθεΐσα Νικόκλια, και κατ 
κποκοπήν τού Νι καί προσθέσει ενός διγάματος Κου
κλιά, άλλοι δέ τήν Καρπασίαν ήτοι ό μεν εις τό έν 
τής νήσου άκρον θέτει αύτήν ανευ ούδεμιας βασεως, 
οί δέ εις το άλλο. Ταύτα μας άποδεικνύουσιν άπαντα, 
ότι όλως ή πόλις ήτον άγνωστος. 'Ο Mannert λέ
γει μετά μεγίστης αμφιβολίας ότι έκειτο πλησίον τού 
ΐδαλίου, καί είναι ό μόνος δστις μάλλον των άλλων 
έπλησίασεν εις τήν αλήθειαν, ώς κατωτέρω θέλομεν 
αποδείξει. — §. ’Ερευνήσαντες συντόνως περί ταύτης 
τής πόλεως εύρομεν αύτήν £ν τέταρτον βορειανατο- 
λικώς τής Αθιένου^ κώμης έν τω μέσω τής οδού 
Αάονακος καί Λευκωσίας, Γοργούς υπό των περιοι- 
κούντων καλουμένην, κατ’ εναλλαγήν γράμμ.ατος τού 
λ είς ρ. οπερ συχνότατα οί Αίολοδωρίζοντες πράττο- 
αεν, λέγοντες τό αλμυρόν αρμυρόν και τά τοιαύτα. 
Στέφανος ό Βυζάντιος λέγει. «Γόλγοι πόλις Κύ
πρου άπό Γόλγου τού ήγησαμένου τής Σικυωνιων α
ποικίας. Λ ένεται καί Γόλγον ούδετερως, αφού κ.αί Γολ- 
γία, ή Αφροδίτη.» Φαίνεται δέ ότι έγεινεν ή αποικία 
αύτη, καθ’ 8ν χρόνον οί Ελληνες τάς μ.εγ'άύ.ας, ειςτε 
τήν Μικράν Ασίαν, Ρόδον, Κύπρίν καί τάς λοιπάί 
νήσους τάς παρά τήν ’Ασίαν, έκαμαν αποικίας..

'θ δε Παυσανίας είς τά αύτου *Αρκαδ·.ακά σόν αρ- 
,ι ότι είχεν ένταύθα ή ’Αφροδ:?7’ 

ήνωο έγένετο οικιστή»'» κ:Χ' 
' ’ ■ ζί πάοω το ιερόν*εσκευασατο εν πολει π»? .

» - / ·χ rZvsv εν 1 όλγοιςπαοα Κυπρίων τιμ«ί .:> Αλλά καί ό ^άκριτος, Ειδυλ. 
ης έν Γόλγοις ύπα^ιττεται διχση.

καί Ίδάλιον έφίλασας.

— ’Λφροδίτα.
Τούτο έδωκεν αφορμήν είς τόν αυτού,

νά καλέση ’Αδώνιδος καί ΑψΡ° ‘Tr'' υ“ τον I όλ
γαν. «Γόλγοι πόλις Κύπρ09' °?, 1 ασ άπό Γόλ
γου τινός ’Αδώνιδος κίί'ς ^'° θ Αυκό-
φρων δεδιάσημοντήν έν Γο ϊθ'-ζ τής Αφροδίτης έδραν 

λέϊει’
Πέμπτοι τέ··«?τ01 γ^'-Οίν. ϊζονται θεάς 

Γόλγων *ν*σσΥ1?·



ΙΜΪΛ. ΙΙΛίΛΙΛ^ΓΑ·

σχεδόν τά έν Κύπρφ τχς Αφρο^τ-ζις αναφέρει ιερά, καί 
μετ’ αύτών τό έν Γόλγοις, πλζν τζς Πάφου.

Quae sanctum Idalium, uriosqre apertos 
colis, quaeque Amathunta, quaeque Golgos.

Ε·.ς όέ τό έπιΟαλάρ,ιον τού τε Πηλέως καί τής Θέ~ 
τιόος, τό Ίδάλιον και τούς Γόλγους όαού άναφέοει

Quaeque regis Golgos, quaeque Idalium fron- 
dosum.

Ταΰτα πάντα τά τεμάχια, άπερ πάντοτε πλτισιον 
τού Ιύκλιου Οετουτι τους I άλγους, έ^ωκαν εις ήυ.άς 
τ/,ν αφορμήν πλχσιον αύτού ν άναζητήσωμεν τήν πά
λιν, διότι ό μέν Θεόκριτος ΐδαλίον καί Γόλγους λέ
γει, ό δέ Κάτουλλος Golgos et Idalium, εις τό άλ
λο όμως τεμάχιον μαζρότερον, καί τούτο διότι ούτω 
ώπήτει τό μέτρον. Καί τω δντι 1 μίλιον ΝΑ. αυττ, 
τού 'ΐδαλίου κεΐται, ώς καί 2 μίλια ΒΑ. Λάρνακος, 
II πόλις αυτή πολιτικώς φαίνεται ότι ούδεμίζν έλα- 

β-ν έπίδοτιν, καί διά τούτο ούδόλως παρά των συγ
γραφέων ώς το.αύτη άναφέρεται* ή δ’ αύτής έπισ/,μό- 
της εις τό/ τής Αφροδίτης συ-ίσταται άρχαϊον ναόν, 
ές ού καί ή θεά τό τού τόπου έλαοεν όνάμα Γολνία 
καλούμενη. Καί ότι μέν ήτο μικρά ού μόνον τά πα
ρά τού Παυτανίου είρημένα τήν χαρακτηοίζουσιν, άλ
λα καί τά νύν σωζόμενα ερείπια. Κεΐται δ’ έπί λο
φίσκου τίνος έκτεταμένον έχουσα ορίζοντα, κεί ύπ’ 
αύτήν ύπόκειται τό τής Μεσαυρίας πεδίο·/, οπερ μέ τό 
τής Αίγυπτου κατά τήν εύφορίαν, ώς λέγ-ι ό Αίλιανός, 
άντικρί/εται. Καί είναι θαύμα πώς έν καλή ούτα θέ
σει δέν κατέστη μια των επισήμων τής Κύπρου πό
λεων άλλ’ άφ ενός μέν ή γειτνίασι; τής Σαλαμϊνος. 
άφ ετερου ό ή τοΰ Κιτίου καί άλλων πόλεων εμπό
δισαν τήν αύτής έπίδοσιν. — §. Περιελαμβάνετο έν- 
τός τείχους περί τά ές έχοντας στάδια περίμετοον τού
του καθ ολα τά μέρη ίχνη φαίνονται, καί μάλιστα 
"•ό νοτειοδυτικό/ σώζει έ'τι μικρά λείψανα θπε- 
ρανω τής έπιφανείας, τά όποια μετ’ ολίγον θέλουσιν 
έκλειψει, διότι οί κάτοικοι τής ’Αθιένου εντεύθεν με- 
ταφερουσι τους αναγκαίους δια τήν οικοδομήν των 
οικιών των λίθους. Πρός τό ΝΑ. μάλιστα μέρος φαί
νονται ίχνη μιας πύλης, εις δέ τό μέσον τής δυτικής 
πλευράς άπαντες οί γεραίτεροι τής κώμης κάτοικοι 
καί έτέραν μεγάλην πύλην ενθυμούνται. ’Αλλά πού 
έ'κειτο ό τής ’Αφροδίτης ναός; Πιθανόν εις τό νότιον 
τής πόλεως μέρος, διότι εκεί ύπάρχουσι πολλοί σωροί 
λίθων, καί μάλιστα πολλών καλώς είργασμ.ένων, ενώ 
εις τά άλλα αύτής μέρη σποράδην τοιούτους βλέπο
με·/, ύπό τών χωρικών συναθροισθέντας, ώς σπειοομέ- 
νης ύπ’αύτών άπάσης τής πόλεως. Ιΐτον εύχής έ'ρ- 
ϊον μικρά τις νά έγίνετο άνασκαφή, καί άναμφιζ'ό 

πολύτιμα θέλουσιν ευρεθή λείψανα.
Α/,λά δέν πρέπει νά παραδεχθώμεν ότι ή πόλις 

Ι7'07'·' έ·/τός τών τειχών περιωρίζετο, διότι κύκλωθεν 
αύτων πολλά βλέπομε·/ αρχαίων οικοδομών 
ερείπιά.

'βν αύτή οι, ά^ντώμεν ερείπια νεωτέρων χρόνων 
καί φαίνεται Οτι ^χ^αλαΐ κατεστρΐίφη, Εις
τό δυτικόν α'“’τγ'·5 Ι'ίρο{ σώζονται έ’τι λείψανα τών 
υδραγωγείων ω/τι^ ύδατα έ* τών κήπων 

των προς τήν οδόν τής Λάρνακος, Καφούντα νύν 
καλούμενων, έφέροντο.

’Εκτός τού φρουρίου πολλά εύρέθησαν ώς καί ήδη 
εόρίσκονται άγαλμάτια ές εύθραύστου λίθου, έτι δ'- 
καί πλήθος πηλίνων αγγείων, όχι όμως απάντων 
καλώς κατεσκευασμένων. Οί πρεσβύτεροι τής κώμης 
μ. έοεοαίωσαν ότι εύρον πελώριόν τι εντός τού τεί
χους άγαλμα, ουπερ μή γνωρίζοντες τήν αξίαν'· τό 
κατεσύ'/τριψαν. Μεταξύ δ Αθιένου καί Γόλγων πλή
θος κατ’ αύτάς εύρέθησαν αγγείων, άτινα οί αρχαίοι 
εις τά.ς κηδείας των μετεχειρίζοντο* ίσως κατ’ εκείνο 
τό μέρος ύπήρχεν έργαστήριον πηλοποιίας. “Ηδη δέ ή 
πόλις αντικατέστη διά τής παρακείμενης κώμης ’Αθη.' 
ένου περί τάς 250 έχουσα χριστιανών οικογένειας, ε;ς 
τήν γεωργίαν, καί τήν τού αγωγιάτου τέχνην ένασγο 
λουμένων. " '■·

ΑΘΑΝΑΣΙΟΣ Α. ΣΑΚΕΛΛΑΡΙΟΣ.

ΑΠΟΣΙΙΛΣΜΑ ΤπΟ^ΝΒΙΜΛΤΩΝ
Άνεκδότω ν.

Μόλις έφθασεν εις Ναύπλιον ή είδησις οτι τά πλ - 
τά συνοδεύοντα τόν βασιλέα έφάνήσαν παρά τήν 
τικην παραλίαν τής Πελοποννήσου, καί ή Διοικγ^* 
κή Επιτροπή, ήτις ούδέ τά μέλη αύτής ίσ-/υζ'τΐ' 
διοικήση, φοβηθεΐσα μή, μαθούσα καθ’ οδόν ή 
τιοασιλεία τήν γενομένην έν ’ Αργεί σφαγήν, έκπ- V' 
θή καί άποτρέψτ» τόν νέον ‘Ηγεμόνα τοΰ ν’ άποξ- 

έθεώρησεν άναγκαΐον νά προλ 
τόν κίνδυνον. Απεφάσισε λοιπόν νά στείλη 
αύτήν, ναυπορούσαν έτι, επιστολήν, καί 
χρέος έχοντα νά ύποστηρίξη διά ζώσης τά γραφ^^ 
να, δι’ ών παριστάνοντο ώς ούδέ καν λόγου άξ^^^' 
διατρέςαντα, άν καί ειχον σφαγή 160. περίπΟυ 
δρες, γυναίκες καί παιδία. Ποτέ ίσως τό ψεύδος 
ήτο τόσω χρήσιμον εις τήν ταλαίπωρου 
ασω κατά τήν τρομεράν έκείνην εποχήν I α,

Η επιστολή συνετά/θη από σ’όν επί τών ’jj? 
ρικών ύπουργόν, καί κομιστής ^Ι·ωρίσθ./) ό 
τάς αναμνήσεις ταύτας. ' ®ων

Μέ οποίαν σπουδήν τήν εφερον μόνος εις τ^ 
σωζομενα μέλη τής Κυβερνήσεως διά νά τήν 
γράψωσι, καί μέ πόση7, ο'^τως είπεϊν, αδηφαγία *.? 
κατεβύθισα είς τό ενδότερον μέρος τού θυλακίου μ^711» 
Επεριπάτουν, καί έπιεζον αύτήν διά τού ’

επί τής παλλούσ'Λί κα?δίας μου> καί τήν έψαυον άνά 
παν βήμα, καί έσσρ-φον περί έμαυτόν άδιακόπως 
βλέμμ.ατα, φοβούμενος μή πέστ), ή μή μέ τήν άο-ά- 
σ-ρ άλ,λος φθονών τήν

Καί τωόντι Ζ τύχη μΟυ δέν ήτΟ μικρά. Πρώτος 
έγωτων γ *ήλαόι|έ'μέλλον νά ίδω τόν β«σιλ<α 
νεον, ώ?α.ον, ώς παριστάνετο, καί ερχόμενον νά μάς 
σώ^Ρ a'kQ τούς σπαραγμούς τής ά-ναρχία,ς καί τό 6-
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άπάντησιν.
την τόλμην μου, δεν

'βλ^άδος, συνοψρυοθεί ς 
χείλη, έφερε τον κα~νο- 
του, καί έστρεψεν, ώς

•όπον μου όψάρια δεν πιάνονται χωρίς δόλωμα.
- "Αν είχες περισσότερον πνεύμα, έπανέλαβεν ό 

φρονηματίας Πολοποννησιος, Οά έβλεπες ότι ένω υπέ
γραφα τ’Ζν επιστολήν έσεια την κεφαλήν.

Είπε, καί τά άκρα των χειλέων του διεστάλησαν 
ύπό τον δασύν μύστακά του, ώς άν μέ έμυκττίριζεν 
επί μωρία.

— σΟτι έσείσατε την κεφαλήν, άπεκρίθην προς- 
βληΟείς από την άπάντησιν, τό ίόα· ενόμισα όμως 
ότι την έσείσατε, έπρόσΟεσα μέ πικρίαν, ένθυμηΟέντες 
άτι έκείνη ητον η τελευταία κυβερνητική υπογρα
φή σας.

'Ο κατηφης διοικητής τής 
έ’τι μάλλον καίσυναγαγών τά 
πόοον σωλήνα εις τό στόυ.α 
καί πρώτον, την κεφαλήν.

’Εγώ δέ ίστάμην άναμένων
Αλλ’ αύτός, εκδικούμενος 

άπήντα.
— ’Εάν έχγ.ς ό’ρεξιν, μέ ειπεν επί τέλους χωρίς 

νά στεέψη τό βλέαμα προς έμέ, νά ίδης μίαν ώραν 
πεοτήτερα τον βασι)<έα, πλήρωσε από τό βαλάντιόν 
σου· τό ταμεΐον δέν έχει χρήματα.

— ’Αξιόλογα ! άπεκρίΟην καί άν μάθη την σφα
γήν του Αργους ;

Μόλις μέ ήκουσε, καί άποτινάξας τον καπνοπό- 
ρον σωλήνά του άνηγέρθη. Τό πρόσωπόν του ένέφαι- 
νε παράδοξον αδημονίαν, αδημονίαν ανθρώπου ύπάρ- 
ξαντος άλλοτε εύπορου, καί διαχειριοθεντος μεγαλο- 
πρεπώς πλουσίαν περιουσίαν, άλλα μή ίκανοΰντος 
σήμερον νά δώση ούδ’ 4 50 γρόσια.

— σΥπαγε, άνεωώνησεν όργίλως, είς του Ζωγρά
φου, καί είπε τον νά πλήρωσή τόν ναύλον σου από 
τάς εισπράξεις τού τελωνείου.

Σημειωτέον ότι άπό τής συστάσεως τής Διοικητι
κής ’Επιτροπής]τά εισοδήματα τού τελωνείου Ναυπλίου 
ειχον προςδιορισθή διάτούς στρατιωτικούς,καί διά νά μή 
γίνη παρεκτροπή τις, είχον παραιτηθή εις την άμε*707 
διαχείρισιν τού επί των στρατιωτικών ύπουργοό·

Καί ιδού εγώ άπό τού “Αννα είς του Καιαωα, 
καί άπό τούτου είς τό Πραιτώριον, πειθομενΟί σΖε °J 
κατ’ έμαυτόν ότι ’Αρκαδίην αιτώ.

f0 Κ. Ζωγράφος, άλλος άμειδής “ω'·
Πελοποννήσιος, άμ’ άκούσας με με ά^επ-μψ— Ηώς 
μετά ταϋτα κατεπείσθη νά μέ δώσ/) ι%αι’“^Ζ,ν 2 Voc 
Ιάβω άπό τό τελωνεϊαν τά 150 γρ. ^μ.^μαι. 
Ενθυμούμαι μόνον οτι έσφιγγον κα αυτήν 
πλέον τής άλλης.

‘Ολόκληρον ώραν, ώραν άληθθ^^ί ων-^ς, Χ-ατέτριύα 
έν τω καταστήματι τού τελωνεωυ, εωσού μςτρήσρ £ 
κυβερνήτης τά χάλκινα νομ^^^’ δέν είχεν
άλλα τό ταμεΐον τά ^ξ"σΧ^δόν έν προς έ'ν 
φοβούμενος μή ήσαν "Ζ* , 1°’·αυτης ύπολήόεως 
απελαυεν ή διοικητή” ', 11 ·

’Επέβην τέλος τρεχαντήριον, καί
στεναγμός βαθύς» ε·’“ k ω'* τού στήθους μου, μέ άνε- 
κούφισε. ,

Κατά τάί οόημας μΟυ> έπρεπε πρώτον νά ίύω τά

νείδος τής ξενικής έπεμβάσεως. Χθές έτι ό Ζέρβας,|τόν 
άποτρέψας τό είσρέον είς τό φρούριον τού Ναυπλίου 
ύδωρ, δέν μάς έφερεν είς την ακμήν τού ν’ άπο- 
θάνωυ.εν τής δίψης, καί αί τρεις σημαϊαι των Συμ
μάχων δέν έκυματίζοντο άγέρωχοι έπί τού Παλα- 
μ.ιδίου, εκεί όπου έπρεπε νά ,ττερυγίζη ένδοξος ή κυα
νόλευκος σημαία;

Ουτω λοιπόν πιέζων καί ψάύων την πολυτίμη- 
τον έπιστολήν, έ’σπευδον προς τόν λιμένα διά νά 
ναυλ ώσω τρεχαντήριον.

— 11 όσα θέλεις, ήρώτησά τινα κυβεονήτην, διά 
νά μέ όδηγήσης προς τόν βασιλέα, καί νά μέ φέρτ.ς 
πάλιν όπίσω ;

— ‘Εκατόν πεντήκοντα γρόσια, μέ άπεκρίθη ήμι- 
■αλβανιστί ο Σπετσιώτης.

__  'Ετοιμάσθητι λοιπόν, και αμέσως επιστρέφω.
__  Καί έπιστρέφων θά μ.έ φέρης τά 150 γρόσια, 

έπανέλαβεν ό κυβερνήτης.
__  Θά σέ τά πλήρωσή, άπεκρίθην, μετά τήν ε

πιστροφήν μ.ας ή Κυοέρνησις* 
, __  ·|ΐ ψωροκώσταινα ! άνέκραξεν ό γέρων Σπετσιώ
της, καί μ’ έδειξε την ράχιν του.

“ΐ-Ιμην υπάλληλος, καί έκ τών συνταγματικών, 
καί μ’ έφαίνετο ότι, προσβαλλομένης τής Κυβερνή- 
σεώς μου, προσεβαλλόμην έγω αύτός.

'ΑπετάΟην λοιπόν πρός ά}<λον κυβερνήτην άλλα 
καί αύτός, κ«ί ό τρίτος τόν όποιον έτόλμησα νά δο
κιμάσω, μόλις άκούσαντες ότι τόν ναύλον έμελλε νά 
πληοώση ή Κυβέρν/σ’-ς, έστρεφαν τά νώτα καί μέ 
ά’φινον σφίγγοντα^ την επιστολήν μου.

* Κατησχυμένος έπανηλΟον πρός τόν άρχηγόν μου.
.__ άνεχιόρησες, με ειπεν, άκόμη !
__ Καί πώς νά πληρώσω τόν ναύλον;
___ Τίς ή ν:Ζ ^ληρώσης τώρα’ όταν έπι- 

στρέψη πληρόνει ή Κυβέρνησις.
___ Την Κυβέρνησιν, άπεκρίθην, τήν ονομάζουν 

ψωροκώσταιναν, καί δέν τήν εμπιστεύονται ούτε λε
πτόν. ’Αφού ,θά πληρωθούν αύριον ή μεθαύριον, τό
πε διά τί δέν πληρόνονται σήμερον ;

__ Σήμερον! έπανέλαβεν άνυψώσας έκστατικώς 
τάς όφρύς ό Κ. Τρικούπης· σύ μόνος παροικείς 
έν Ίεοουσαλήμ και ού γινώσκεις τά γινόμενα έν αύτη;

—ξ Ποια ; ήρώτησα μέ ήθος επίσης άπορον.
—■ Δέν ήξεύρεις ότι δέν έχει ούδ’ 4 50 λεπτά τό

βραχίονές μου κατέπεσον, καί ούδ' έπίεζον ούδ’ 
^ψαυον^πλέον τήν έπιστολήν.

(—, 1 παγε> ε]-ε ^£τά βοαχεΐαν σιωπήν, είς 
πού Κ·« ^α/·ρ·η, καί ε^πέ τον όσα μέ είπες.

Άσθμα£\ων εφθασα είς τού Κ. Ζαήμη τήν 0{κίαν. 
Καθήμ^0; ^«κλίντρου οθωμανικού ό πολύμητις 
άλλ’ αύτάρ£σ^0’~έκεΐνος τών Πελοποννησίων Νέστωρ, 
άνεοόόφει Χ;χπνόν, καί ειχεν έστραιχαένονAwix*; :?■“!··■ ...•—- fl ν-1 , , Β·6· ηρωτησεν αμ ακουσας
τά βήματά μ0’^ ακόμη ;

— ‘Ωραία, ‘Ρ » τήν οποίαν μέ
απεύθυνε καί ό των Κς^ερ·κών Υπουργός. Είς
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ών

ν.τον
Ολο:

^έχΟτισχν 
ό ναύαρχος Μια- 

·. στρατηγοί Βότσαρης καί Πλαπούτας. 
τούς όφΟαλρ.ούς των, ό'-ότ-.

σ'.ν εις τον Λργολιζ.όν κόλπον 
άντίπνους.

Ό κυβερνήτης ρ.ου 
προς την κορβέτταν 
προσετέΟη

άρ.έσως την πρώραν 
'.ατα·., εις ούς 
της επιστολής

εστρεψεν 
καί ^jo 

καί τρίτος, ό ανυπόμονος 
ροσεβοηΟουν τον άνευ.ον.

μέλη της 'Ελληνικής Πρεσβείας, νά συνομιλήσω μετ’ 
αυτών περί τοϋ σκοπού της αποστολής μου, νά δια- 
κοινώσω ακριβώς αλλά κρυφίως αύτά τά συμβάντα 
τοϋ Αργους, καί μετά ταύτα νά εγχειρίσω ποός την 
’Αντιβασι) είαν τό έγγραφον.

Μαθών τ/)ν νύκτα από πλοιον Ελληνικόν, εκ. τών 
μετακομιζόντων τά βαυαρικά στρατεύματα, ότι ‘ή 
Πρεσβεία εύρίσκετο επί ζορό’Ζετας· γαλλικής, διέτα
ξα τον κυβερνήτην νά διευθυνθρ τό πρωί προς αύτη'ν.

Καί τιρόντι τό πρωί ιδομεν μακράν όλα τά πολε
μικά πλοία τά συνοδεύοντα τον βασιλέα, λοξοδρο- 
μούντα περί ’Επίδαυρον την Λιμηράν διά νά εΐσέλθω- 

δη ή αύρα ήτο 

τόν Σαΐταν ζαΐ τύν Ρέζερ, ζ,Ι τόν ΣτέγγΛ; Mi 
ολους τους άλλους Γερμανούς όσοι ήσαν επί τής φρί- 
ο-άτασγ Ο μεν έπεΟύμει νά μάθη έάν εύρίσκη χειοόκτια 
είί τήν Ελλαόα, διότι ελησμόνησε ν’άγοράση εις Τεο· 
γεστη/,ό^δέ έάν τά παράθυρα έχωσιν ύέλους ή ·/«> 
τία, ώς είχεν είπει ό στρατηγός ^Εϋδέκ, άλλος, έάν Γ- 
παρχη φραγκο?άπτης, καί τέταρτος έάν σφάζωσι καθ’ 
ημέραν κρε'ας, διότι ήτο συνειθισμένος νά έχη πάντότ- 
ρόφημα εις την τράπεζαν του.

Τινες με ήρώτησαν καί περί των έν'Αργεί συμβάν
των αλλ όλοι έφαίνοντο κατεχόμενοι από άκάθ 
επιθυμίαν νά μάΟωσί τι περί Κωλοκοτρόνου. 
ανεξαιρέτως^ έδόξαζον ότι ό γέρων τής Πελοπόννησου 
στρατηγός ητο ύπερφυές τι ον, καί ότι, ώς μά άνχ. 
γνωρισας τήν Διοικητικήν ’Επιτροπήν, έμελλε ν’άν- 
τισταθη και εις τής βασιλικής έξουσίας τήν έ-χαϊΐί 
όρυσιν. Οι πλεϊστοι τον έθεώρουν ώς άλλον κύκλω-' 
μονόφθαλμον, άκαταμάχητον έχοντα δύναμίυ ή 

ούροφόρον, δυνάμενον νά πατάξη διά τής 
ρας του ολόκληρον τήν Βαυαοικήν στοατιάν · θ'* 
καταουθισ/} αυτήν εις τόν πόντον. Τοιοϋτος δέ ή- - 
τρομος όςτις κκτελάμβανεν αύτούς μόλις άκο.ύόν° ° 
το^ ονομα του, ώστε, όταν τρεις ημέρας μετά τή 
φιξιν τοϋ βασιλέως εις τό Μαύπλιον,‘ό γέρων στοχ-^" 
γός έστειλεν εις τήν Μκδαγασκάρ Βιτάλην 
ςιωματικόν διά νά ζητήση τήν άδειαν νά παρό^ ά" 
σΟη είς τον ’Λντιβασιλείαν, αύτή, 
σύσκεψιν ύπεξέφυγε τήν άπάντησιν, χωρίς κ^ν νΤ’Τ 
τον αγγελιαφόρον. Καί ό έωρακώς (Λεμαρτύ:ηχ!,

Και άπήντων μέν εις δλας ταύτας τάς έρωτηζ* 
άλλ ομολογώ ότι αγώνα φρικτόν ^τέβαλλον ε'-^* 
νά ύπερνικήσιο τήν άκατάσχεστον κλίσιν μου ε^ς τθ 
όιαρρηχθώ γελών. Φοβούμενος δέ μή έκλάβωσι x’0’^ 
ώς Βεελζεβούλ, δέν έτόλμησα νά ε’ίπω ότι πολλ 
συνεφαγον καί συνέπιον μετά τού Κωλοκοτρόνου

Ενώ δέ κατεγινόμην είς ταϋτα, ή'κουσα τήν* 
νήν ενός τών τριών πρέσβεων καλοΰσάν με καζ.· 
μα, καί στραφείς ί'δον καί τούς τρεις συνηγμένους°ϊΟ; 
τό αύτό, καί τόν καλέσαντά με, νεύοντάμε νά. 
σιάσω πρός αύτούς. "

Εσπευσα νά υπακούσω, καί ίδον έν μ^σ({) 
νέον εΰζωνον καί εύειδή,φορούντα ίμάτιον μακόόν'^ 
βωμένον, καί πίλον μαΰρον ώς τόν ίδικόν μοζ# ’*ΟΗ·'

Ο καλέσας μ.ε μέ ειπεν εύΟυς*
Η Μεγα,2ει.ύτ·τιτό<: τ°υ γυρεύει.

Καί μέ παρουσίασεν είς τόν βασιλέα.
’Ολίγον έλειύε ν’ άνακαγχάσω διά τόν νέον 

τον τύπον τής όνομ«'5τζκήζ. Καί όμως, άποβ λ°?’ 
τόνπϊλόν.μου, έστάθ^ εύθυτενής ώς στρατιώτ-  ̂
ναμένων τοϋ βασιλέως τάς διαταγάς. a"

Ο βασιλεύς, ασταθείς πρώτον πρός τόν να' 
χον ήρωτησε πο'/χ? ζενην γλώσσαν όμιλοί, καί 
ταϋτα, διατάξαμε γαλλιστί δίς καί τρις νά 
ψω τήν κεφαλήν, με άπέτεινεν εύμενώς τόν λόγ0>,

Δέν sv^!ZOJ(Z.ai ακριβώς ούτε τί μέ ήρώτησεν 0«τ- 
τι άπε'/-?' Αμφιβάλλω μάλιστα άν άπεχρίθ^ 
όντως, τόσω^ μέ είχε καταπλήξε, τό άπρΟσ§όκγιτο““

ΓΩς οί 'Εβραίοι τόν Μεσσίαν, ούτω μέ ύ 
τά τρία μέλη τής Πρεσβείας, ήτοι 
ούλης, καί οί 
Δάκρυα έ/.υκλοφόρουν είς ' ' 
προ μηνών δέν είχον λάβει ούδ’ επιστολήν ούδέ ε’ίδη- 
σιν τινα άπο την Ελλαόα. Ειχον όμως άμυδράν τινα 
ιδέαν τών έν "Αργεί συμβάντων, δοθεΐσαν τήν προτε
ραίαν πρός αύτούς άπο πλοιάριον, καί περί ,αύτών μ’ 
εζητουν ιόιως πληροφορίας, διότι ώς μ,’ έβεβαιουν, ή 
Αντιβασιλεια ήτο, μετά τήν εϊδησιν αύτήν,είς άκρου 
ανήσυχος.

Κατά τάς οδηγίας μου, εξέθεσα πρός αύτούς α
κριβώς τά γενομ.ενα, καί έπρόσΟεσα ότι διά νά τά 
μετριάσω κυρίως, ήρχο’μην φέρων επιστολήν ποός τήν 
'Λντιβασιλείαν.

'ίΐ ’Αντιβασιλεια, μέ είπον, συμπλέει μετά τοϋ 
βασιλέως έπί τής αγγλικής γ^γάτα(: Μαδαγασκάρ· 
άνάμεινο', λοιπόν ολίγον νά έτοιμασΟώμεν καί θέλου.εν 

πάρακαλεσει τόν πλοίαρχον νά μάς στειλφ διά τής 
λέυιβου του.

Καί ό μΞ·ν Μιαουλης Ζα'ζ ή Βότσαρης έξυρίσθησαν 
καί έφόρεσαν ενδύματα καινουργέστερα καί καθαρό
τερα, ό δέ Πλαπούτας ήρκέσΟη νά βάλη άντί τοϋ 
λιγδωμένου (βίσίον του άλλο ήττον λιγδωοιένον.

Καί ούτω μετέβημεν είς τήν Μαδαγασκάρ.
Μόλις έπλησιάσαμεν είς αύτήν, και συριγμός όξύ- 

τατος ήχησε, καί τέσσαρες ναϋται καταβάντές παρε- 
τάχΟησαυ εκατέρωθεν τής κλίμακος, και έπί κεφα- 
ωαλής αυτής άςιωματικοί ύπεδέχθησαν τήν Ποε- 
σβείαν.

ΓΟ Μιαούλης, ώς μόνος μεταξύ τών συναδέλφων 
του όμιλών ξένην γλώσσαν, τήν Ιταλικήν, ειδοποίησε 
τήυ λντιβασιλείαν ότι απεσταλμένος τις τής Διοικη’ 
/Γΐκ'ός ’ϊτιτροπής έφερε προ; αύτήν γράμματα.

Καί μετ’ άλίγονό "Αβελ, άνελθών εις κατάστρω
μα, <λαβε τήν επιστολήν, είπύνμε ότι άφοϋ
ώναγνωσοή 7 συνεδριάσει ά-πό τήν ’λντιβασιλείαν, 
θέλω προ^πλό^ή υ-, καταβώ πρός αύτήν.

'Εν τοσον'Γίρ, πλ·?.^ Βαυαρών μ’ έπεριχύκλωσαν, 1 .
καί μέ ήροότων ’^λάδος. ’Εκεί έγνώρισα καί τής ^«?Ουσζάσεώς μου είς’τόν "βασιλέα.
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Μετά τινων λεπτών συνδιάλεξιν ό βασιλεύς άπε- 
σύεΟ/ζ, καί πλτσιάσας ρ.ζ ό πλοίαρχος Κύριος Λάγενς, 
ό μετά ταϋτα ΙΊρέσβυς της ’Αγγλίας παρά τη Ελλη
νική Κυβερνήσει, τον όποιον είχον γνωρίσει άλλοτε, 
μ/ έσυ:εν άπό τού βραχίονας, καί με ήρώτησε κατ’ 
ΐ^ίαν περί των έν “Αργεί συμβάντων· άλλα προς αύ- 
τόν, ώς προς αληθή φίλον τής Ελλάδος, έθεώρησα ά- 
ναγκαΐον νά άνακαλύψω, εί καί συνεσκιασμένως, τά 
διατρέζαντα, διά νά ζητήσω την συνδρομ.ήν του. Ως 
όαιλών δέ γαλλιστί, ώνόμασα αύτά επί τέλους une 
pelite action.

— Comment, Monsieur, έσύριξε φωνή τις βρον- 
τωδεστάτη κ«ί· στεντόρειος εις την ακοήν μου, εις 
βαθμόν ό)στε άνεσκίρτησα έντρομος, VOUS elites qu’ 
one action a on lieu a Argos,et vous oubliez quo 
vous nous disiez tout a I’ .heure le con
tra ire?

'll φωνή αυτή ήτο τοΰ κόμητος Σαπόρτα, ύπασπι- 
στού τού βασιλέως, δςτις, διερχόμενος έκείθεν, ήκουσε 
μόνην τήν τελευταίαν φράσιν μου.

‘Ου-ολογώ οτι τό δώρον τής άγχινοίας, ή τής περί 
πεο' τούς λόγους έτοιμότητος, ώς λέγει ό Πλούταρ
χος δεν μ’ έπεδαψιλεύΟη άπό τήν φύσιν αΐ 
ωνίως, ή σχεδόν αιωνίως, ή προσφυής καί εύφυής άπό- 
κοισίς’παρουσιάζεται εις τά χείλη μου αφού παρέλθη 
ή ώσα τής άπαντήσεως. ^'°τε αδημονώ καί οδύρο
μαι' αλλ’ ή αγχίνοια δέν αποκτάται διά τής αδη

μονίας. Ζ
ΦαντάσΟητε τήν απελπισίαν μου ! νά σταλώ διά νά 

'-αραστήσω ώς ούτιθανα τά έν “Αργεί γενο'μενα, καί 
- ' τά κενώσω όλα κατά μήκος καί πλάτος ! 
ενω 'ιΛ

](-·γ--υ/ώ; θ μιζρός οικισκος τού εγκεφάλου μου έν ώ 
έ οωλεύε'. ή αγχίνοια, δεν νίσθάνθη τά συνήθη 

δυΓοκίας συμπτώματα* εν στοιχεϊον τού αλφα
βήτου, 'τό Φ· έ’σωσ^

__ _ Ποιαν συμπλοκήν λέγετε ; ήρώτησα μέ ήθος 
’-,^γ-^υθέν επί τό άπορώτερον όεν ώμίλουν περί 
συμπλοκής (action^ άλλ’ έλεγα ότι μικρά καί 
<·>να7ία ποοσοχής είναι ή φατρία τού Κωλοκοτρόνου. 
^e’est une petite faction.)

__ Enclianle, Monsieur, enchant^! Καί μ1 έ- 
χάδευσε Οωπευτικώτατα ό αγαθός κόμης, καί παρ’ό- 
λίγ°ν φιλησ/ι.

Ό Κωλοκοτρώνης ήτο, δια να ειπω φραγκικώτερον, 
ό ^νΓ/^'ων τών Βαυαρών.

‘Π Άντζ^ασιλεία, μετά τήν άνάγνωσιν τής επιστο
λής, ένόΡ'ισε ~ε?ιττόν νά μέ ζητήση πολλάς πληρο
φορίας* / έπ?ΟτΡφ μόνιν νά μείνω {Λετ’ αύτής. 
’Αλλ’ εγώ, ''-ζ^^-εγόμενος άπό θέρμην ανυπομονη
σίας, διά νά ε;,'^·νζ^θω τό ταχύτερον καί διακηρύξω 
εις Ναύπλιον τόν βασιλέα καί συνωμίλησα
μετ’ αύτού, ‘ψ’^ν διατεταγμένος νά
επιστρέφω. « αγ*ντησιν έγγραφον, άπεχαι-
ρέτισα καί τΟ’^ e.?| καί
τούς νέους γνωριμ°υ,;ίΛ ’ *αι ώραίας καί φιλομει- 
δεις θυγατέρας του κ0; ·ύ '°- ί''Α^ν^πέργου, καί πλήρή» 

έλπίδων καί χαράς επέβην εις τό πλοιάριόν μου, καί 
συγκωπηλατών έφθασα είς Ναύπλιον.

-Έτο τότε μεσονύκτιον, καί αί πύλαι τού φρου
ρίου ήσαν κλεισταί· άλλα μόλις έπέδειξα τήν βασι
λικήν διαταγήν, καί αί πύλαι ηνεφχθησαν, καί εγώ 
είσέβην έν Θριάμβω.

’Εςύπνισα άιζέσως καί κυβερνήτας καί ύπουργονς, 
οϊτινες έκοιυ.ώντο βαθέως ώς εμελ/.ον νά κοιμηθώσι 
μετά ταΰτα καί αί έλπίδες μας, καί............

Ν. Δ.

Έν Λονδίνω. 4831. Τιμ. σελ.

fl έν Λονδίνω Παγκόσμιο

λέγει 
ν έλαβε
περιγραφής χαί τ<ς

-.έντων

ΔημοσιευΘεΐσα είς τήν Α μ. ά >. 0 ε t α ν 
καί είς τήν Άθηνάν τό 1851

ύπό
ΣΤΕΦΑΝΟΥ Θ. ΞΕΝΟΥ.

ΒΙΒΛΙΟΓΡΑΦΙΑ.
--- ο---

Π ΠΑΓΚΟΣΜΙΟΣ ΕΚΘΕΣΪΣ,

II έν Λονδίνω Παγκόσμιος "Εκθεσις ύπήρξεν άναν- 
τιρρήτως τό άζιολογώτερον γεγονός τών- τελευταίων 
τούτων χρόνων, ούχί τόσω διά τό μεγαλείου τοΰ ε
πιχειρήματος ή τήν επί τό αύτό συναγωγήν τών αρι
στουργημάτων τής τέχνης τών δύο ημισφαιρίων, όσιο 
διά τήν συγκρότησιν αύτής έν μέσω τοΰ κρχταιοτέ- 
ρου καί πλουσιωτέρου τής Εύρώπης έθνους, ώς συμ- 
6ό.1ου είρήκης καί άρμονίας τών idr&ry όπως λέγε^ 
καί ό εύφυής συγγραφεύς (σελ.7 ,) ούτινος αναγγέλλομε* 
ανωτέρω τό πόνημα.

Περί τής έκθέσεω; ταύτης έγραψε πολλάκιί ό τυ" 
πος τής Ελλάδος ο τε πολιτικός καί ό φιλολογικός 
άλλ’ αί περιγραφαί ήσαν έξ ανάγκης σύντ®μ°ι» -v-°y£ 
δέ καί επιπόλαιοι, χορηγούσα·, μέν προς τόν ·ω' 
στην άμυδράν τινα ιδέαν του μεγαλουργ^μ31 ·°ν, μα
κράν δέ καί ατελή πορίζουσχΐ τήν πλΛροφορ·αν 
τούς περί τάς τέννας άσ/ολουμενους.

ΑΠ’ ό Κ. Στέφανος ®- Ξένος, νέος ΙέΠην δ?ατ?ί. 

βων έν Αγγλία, φέρων ονομα άσπαστου ^,αρ 
διά τε τοΰ πατρός καί τού Οέίου L/-/-avo 
υπέρ πατρίδας θυσίας καί ύπηρίσ'·Χί%’ evVOf'aa; τήν έλ- 
λειψιν ταύτην, καί ν.αόαρύ)' ο^0''ΐυ> , 4'ΡΟτ’·θει.ς, ώς 

έν τή αγγελία αύτοΰ, οφε.Ιος^ ά-
τό δυσχερές τφό*·1 ε?Ρν "ής λεπτομερούς 

ΐ0.%(~αλλ'. σ^γκρίσεως τών 
έκτεθέντων κατά τή* «λ^ <·-ς ^'-Χουμενικήν εκείνην 
σύνοδον, ο καί έφ«Ρεν ε'’ έπιτυχώς έκδούς το- 
μον ογκώδη είς Τ · λ

Προς αυτόν θμω* ^^'-θυμουντα προ πάντων τήν 
ωφέλειαν τών βωμηχανωχ ομογενών, δέν ήρ^ει μόνη 
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τικύν είναι πλτίρνις, καί πληρέστερα ή επιδοκιμασία 
των ομογενών. Είθ’ έξακολουθησοι συναρμόζων τον 
κερδωον μετά του λόγιου *Ερμοΰ !

επιγραφήν, καθ ην 
ρωσεν έχ 
επιγραφή 
μην τοΰ 
Σεβη'ρου. 
Φαίνεται. μα;

Λ ·, · -'•ευο:-
π «ανωτατ/.ν την ν ‘ · 

Γνω· οτι οι ,.υλω-.ε- η?,_ 
(ίσως εζακολουθΟΓ

καί
άλλα, - -γ     Ζ.7—, — .. 
σΖσυραί, κα^ τί) '^^ΐ.ξ>ούσια συνεχώς επαναλαμβανό
μενα, αντί τού ογεΛα, acoupac, καί ή^κρήσια, 
καί τό α,ρθρα αντί τού εϊδη, καί το ΰγεκ των περιεχο· 
μ-ε'^ν,·/.χΙ τά έπε/ειρκτθ/,·ν ujtep τωκ όονάμεών" ρον. 
Δ·Λμιο ^γ{α7 λέξεων δέν πρεπ-κ να έπιτρέπωμεν προς 
-ήμα; αν7-,υς ε?μή δσάκιί θ’- θησαυροί της προγονι- 
κηί 'όμων γ\(3σσης δέν έπαρκ(οσιν είς την ερμηνείαν 
τών νέων 'ιδ.„7# ’Αλλά καί τότε τδ έργον δεΐται 
καί καί πολλής ^ρίτ^ως.

Καί ομ·ω’ 6 ΕΛλειψις αυτή κατ ού^ έλαττοΐ 
τλν άξιΛ^ τ/,? π?0<, Γίεως τού συγγραφεως κ%1 της 
συγγραφή; αύτη;· 11 ’"'■τ-,γ.'χ ώ; προ; τά πραγμα-

Σ Η Μ ΕI Ω Σ I
—ο—

Αφ’ου αίένΣελ. 258-259. όλίγαι λέξεις πεοί των 
κατά την Λκρόπολιν άνασκαφών είχον έκτυπωΟ?,, fr%- 
μεν δτι είς των μετά πολλής ακρίβειας καί οζ επχίνου 
επιστασίας έκδόντων τό δεύτερον φυλλάδιον των έν τή 
οικία Ψωμά εύρεθεισών επιγραφών, ό Κ. Εύστεατιά- 
δης, έπραγματεύΟη έν παραρτήμα-ι τοΰ περιέχοντας 
αύτάς φυλλαδίου σπουδαίως τό άντικείμενΟν τούτο 
καί την αύτήν έπΐ Ροιμητάλκα έπιγραφήν άναοέ:ω7 
τό αύτό περίπου περί τής εποχής τής κλίμακος έ^ά- 
γει συμπέρασμα. Προσθέτει δέ καί αξίαν λόγου τινά 
παρατήρησιν ώ; πρός τήν τού τοίχου οίκοδομ-ήν, 
ναφέρων την ύπ άρ. 52 1 τού Θησαυρού τού ΒοιΧ(ου

Λ Λ » Σεπτίμιόςτης Μαρκελλείνος άφιέ- 
τώ>· ίδιωκ τούς πυ.Ζώχ'ας τ/} πό./^ί< [| 
αύτη φαίνεται ού-α, καί κατά τήν γν{^ 
Βοικίου, ούχί άρχαιοτέρα τού Σετττι 
Καί ή μέν έκφρασις τούς .'τυ.?ώί·«(: 

Τ-......... ολίγον έφαρμοζομένη είς τήν μικράν άν
θεΐσαν Θυρίδα. Αλλ’ εύρίσκομεν 
μην τού Κ. Εύστρατιάδου, 
όπου δήποτε καί αν έκειντο, 
άνασκαφή τούς άνακαλύψη ακόμη), καί συΥ7θόνω- - 
εύρεΟείς τοίχος καί ήθυρίς,
Ούα.ίερι,ακοΰ (253-259 Μ· X), (t 'Λθη·,^1 
<1πυ τάς είοβο.Ιάς των ΓύτΟωΐ 6^η7ίε(.1ούμξ,· 
πρωτοκ ν/δ// ά,-τύ Σΰ.Ι.Ια, ώς μαρτνρεΐ ό Ζώ(}ι ’ 
(/, 20\ τά της πό.Ιεως τείχη οίχ^^ό

’Ωστε ως τελευταιον αποτέλεσμα όλων των μ a , 
τούδε παρατηρήσεων καί σκέψεων ^αραδεχόμεΟα 
χρι νεωτέρας άποδείξεως, δτι άναβάθρα καί το^" 
είσίν έργα ούχί Ελληνικά, ούδέ έργα σύγχρονη? 
ό μέν τοίχος τών χρόνων τού Ούαλεριανοΰ, ·ή 
βάθρα τών τού Αύγουστου. Πιστεύομ57 δε μαλίσ,-^ 
οτι ό Αγρίππας έδωρήσατο αύτλν είς τας Λθή7α., 2 
ο καί τω άνηγέρθη παρ’ αύτήν τό μεγα εκείνο μ£. 
τούδε σωζόμενον βάθρον, τό θ7θμά του έπ·^’-1 
γραμμένου.

•ή περιγραφή οσω έξηκριβωμένη καί αν ητό* ήσθάνετο 
δτι αύτ ή αδυνατεί να μεταδώση τάς ειδήσεις ών άντι- 
λαμβανόμεθα διά μόνης τής όράσεως, καί, ώς ό δρα
ματουργός δςτις, δπως καταστήση καταλληλότερου 
τό έργον τής φαντασίας αυτού, ύποβοηθ-ΐ τήν άντί- 
ληψιν διά τής επί τής σκηνής παραστάσεως, προσέ- 
θηκε τήν γραφίδα προς τήν έξιστόρησιν, προσθείς 
ουτω ποός τό δυσχερές καί τό πολυδάπανου. ί( Παγ
κόσμιος ίίκθεσις τού Κ. Ξευου περιέχει 400 περίπου 
εικόνας.

’Αλλά καί τούτο δέν ‘ήρκεσεν είς τήν φιλογένειαν 
τού συγγραφέως. Γνωρίζων τήν πτωχείαν τής ιδίας 
πατοίδος, καί έννοών δτι δυσκόλως οί άποζωντες έκ 
τού εύτελούς προϊόντος της εργασίας αυτών ήθελον 
δαπανήσει ϊν’ άχοκτήσωσι τό σύγγραμμα, δέν έόί- 
στασε νά έπαυξήσυι τήν αξίαν τού εύεργετήματος, α
φιέρωσα; πεντακόσια δλα αντίτυπα είς τά δημο
τικά Σχολεία τής Ελλάδος καί τούς έργοστασιάρ- 
χας αύτής.

Περί δέ τής συγγραφής αύτής λέγομεν δτι αίπε- 
ριγραφαί είσίν ακριβείς, ή όιήγησις αφελής, κάί άι- 
μ.οδία πολλάκις ή ά'λλως δύσκολος μετάφρασις τών 
πρωτοτύπων ό'ρων. Παρά τον ένθερμον πατριωτισμόν 
ό συγγραφεύς έχει καί φαντασίαν ένθερμον, καί μύρ
τος το περί τών προϊόντων τής Ελλάδος Κεφάλαιον. 
Τό καθ’ ημάς, έκτιμώμεν τάς περί τής Ελληνικής 
βιομηχανίας συμβουλας, καί συμμεριζόμεθα έσθ δπου 
αύτών.’Αλλ* ώς ειπομεν καί άλλοτε όμιλούντες περί 
αύτής ταύτης τη» βιομηχανίας (Φυλλάδ. Μ Δ'.), 
αί τέχναι άκμ.άζουσιν υπό μόνην τήν σκιάν τών κοι
νωνικών ανισοτήτων' διότι προς τούτο ανάγκη καί 
πλούτου, καί βραχιόνων, καί, ώς δέν αγνοεί ό συγ- 
γραφεύ;, ή πατρίς ημών στερείται δυστυχώς άμ- 
οοτέρων.

Εν τι άμάοτημα εύρίσκομεν έν τω άςιολόγω τούτοι 
•πονήματι, τήν περί τήν καλλιέπειαν ολιγωρίαν· καί 
ου.ω; τό κάλλος συσκιάζεται συνήθως καί ταπεινού- 
ται ύπό ένδυμα άτηυ.ελές, ξενοπρεπές καί χαύνον. 
0 συγγρ34?2'^» ούχ_ί μόνου δρέπεται άφθόνως τών ξέ
νων γλωσσών τάς φράσεις, άλλα καί κλίσιν έχει πολ
λή j ποός τό δημιουργείν λέςεις, πολλάκις μάλιστα 
άνευ ανάγκης. Οδτω λέγει ουϊεκίι.ματίοθησαν', καί 
άκτεΛόκην, καί βορβορότερα, βάραθρα, καί γρι.- 
κουργήραεα, καί άιτεχαρόοηθη, καί 77αχ/·αίοκ φώς, 
καί μάρτυς τής διαιιεΛιτιχης εκείνης Θέσεως, καί 

είς ά προσθετέου, καί τό ογέ.Ιιτα^ καί τό

—·ο·—
'Έν τών μιλών τού σώματος τόπρώτόν μου
Πλήν τούτου τρυφ^Ρ2 Ρ·ερίς πολλάκις βλαπτόμενη ‘ >,'1‘ 
Παράγει, φευ! το ° £ ύ τ £ ρ 0 ,_ο5 ”λους τΡϋυ.χ..'
Και δι αυτού θ α?θ/^ω71θς είς κτήνος καταβαίνει. ‘ ’
”Αν πάρα’\λ*··’ση<’,βεοαΐα τήν άπειρον ’Ασίαν, 
Θ’ άναχ·α\υ'^θ1’ τ ολον μου, ίδών τήν παρΆίχ^ 
Πλήν, το αρχα>ον Ονομα τήν σήμερον δέν φέρει 
Είμή τ'' ^ω°ν αύτοΰ παραγωγόν έν μέρει.

-(ο)- ,


